
        
            
                
            
        

    
﻿RAY HUNTER


Joe Silent volgt het spoor


HOOFDSTUK III


Het was twee uur na middernacht toen Blaze Crain en Kansas Lew Stone zich buiten de muren van de Staatsgevangenis^ te Phoenix bevonden en in de nachtelijke straten, sloppen en stegen der stad verdwenen. Toen lagen twee bewakers in de cellen waar Blaze Crain en Kansas Lew Stone bijna drie jaar van hun leven hadden doorgebracht. Die bewakers waren voor eeuwig ingeslapen, omdat een vlijmscherp bowiemes de weg naar beider harten had gevonden.

De oude Gabby Mitchell, die even buiten de stad woonde, en daar in een oude werkplaats de mooiste en beste zadels maakte, die er wijd in de omtrek te vinden waren, droeg ondanks zijn hoge leeftijd - hij was kortgeleden zevenenzeventigjaar geworden - dagelijks twee grote vijfenveertigers op de heupen. Gabby was oud geworden in het Westen en had in zijn lange leven heel wat meegemaakt. En nog kon Gabby Mitchell zeer behoorlijk met de wapens overweg. Iedereen die Gabby kende, wist dat hij de zware wapens tot zijn dood toe zou dragen, want de oude man vertelde altijd aan iedereen die het maar horen wilde, dat hij niet van plan was om een ontijdig einde aan zijn leven te laten maken door bandieten, moordenaars en dieven. Maar ‘s nachts als hij sliep lag de patroongordel met de beide vijfenveertigers op een stoel naast zijn bed. Dan vertrouwde Gabby op de waakzaamheid van zijn trouwe herdershond, die in het kleine schuurtje lag, waar allerlei oude rommel werd bewaard. De hond was waakzaam, dat moet gezegd worden. Het gebeurde dikwijls dat de hond ‘s nachts begon aan te slaan en dan rees de oude Gabby op en zijn handen vonden het volgende ogenblik de vertrouwde grepen van zijn vijfenveertigers. Tot nog toe was echter elk alarm van de hond loos alarm geweest. Ja, Gabby Mitchell kon op de waakzaamheid van zijn

trouwe Black vertrouwen.

Maar Blaze Crain kon sluipen als een Indiaan en was sterk als een beer. De oude trouwe Black deed nog wel wanhopige pogingen om zich te bevrijden van de beide stalen handen die plotseling zijn hals omklemden en langzaam maar zeker elk leven uit zijn hondenlijf persten, maar vergeefs. Weinige minuten laten kon Black zijn geliefde meester niet meer waarschuwen voor het grote gevaar dat hem bedreigde. Hij had niet kunnen voorkomen dat kort na zijn dood Kansas Lew Stone zijn meester met de kolf van een van zijn eigen wapens de schedel insloeg. Blaze Crain vond in de zadelmakerswerkplaats van Gabby Mitchell nog een patroongordel en Kansas Lew Stone vond voldoende kleren van de oude man, die hen beiden met een beetje goede wil wel zouden passen. In de stal stonden twee paarden. De beide bandieten trokken de kleren over hun gevangeniskleding aan en een kwartier na Gabby Mitchell’s ontijdig einde waren zij in een snelle rit op weg naar het zuid-oosten.

Blaze Crain was een enorme kerel. Hij was bijna twee meter lang, had brede schouders en een ware stierennek. Hij had een hoekig gelaat, onregelmatig gevormd, een korte brede neus, dikke lippen en kort, borstelig peenhaar. Blaze was geboren in Texas en had vanaf zijn zestiende jaar reeds verscheidene veroordelingen achter de rug. Maar drie jaar geleden was hij gegrepen voor een zeer zwaar vergrijp en tot twintig jaar celstraf veroordeeld. Met nog drie kornuiten had hij een overval gepleegd op de Bonanza Bank in Bisbee. Die overval was mislukt, maar er waren slachtoffers gevallen onder de burgerbevolking door de kogels van de bandieten. Zijn drie kameraden waren tot de strop veroordeeld omdat bewezen kon worden dat door hun kogels slachtoffers waren gevallen. Maar Blaze Crain had kans gezien om zijn wapen opnieuw te laden en zijn advokaat wist hem toen voor de strop te vrijwaren door er op te wijzen dat aan Blaze’s wapen geen kogel ontbrak en dat de misdadiger dientengevolge het wapen niet had afgevuurd en geen slachtoffers had gemaakt. Toch had Blaze twintig jaar gekregen.

Kansas Lew Stone werd een maand later in de gevangenis van Phoenix binnengevoerd. Lew Stone was slechts enige centimeters korter dan Blaze Crain, maar hij leek even lang. Dat kwam omdat Lew Stone broodmager was. Hij was smal gebouwd, ziin schouders staken iets naar voren, ziin eelaat was zeer langgerekt. Hij had een enorme haakneus, waarvan het puntje bijna zijn bovenlip bereikte. Zijn grauwbruine ogen stonden zeer dicht bij elkaar. Bijzonder sterk was Lew Stone niet. Maar hij was razendsnel in het trekken van een vijfenveertiger. Nog een eigenaardigheid was, dat Lew Stone linkshandig was. Hij trok zijn wapen met de linkerhand en had de gewoonte om dan met de rechterhand de linkerpols te omklemmen en te steunen als hij schoot. Nog nooit had Lew Stone gemist wanneer hij schoot. Tot acht jaar gevangenisstraf was Lew Stone veroordeeld, omdat hij getracht had zich meester te maken van de totale inzet van een pokerspel dat in een saloon in Tucson werd gespeeld. Het was een enorme inzet waarom twee beroepsspelers en twee rijke inwoners van de stad speelden. Lew Stone dacht echter dat het gemakkelijker was om de vier mannen een revolver onder de neus te houden en het vele geld in zijn zakken te stoppen dan zelf te gaan spelen en de kans te lopen een heleboel dollars te verliezen. Maar Lew Stone’s plannetje mislukte. De sheriff van Tucson was een man, die niet voor een kleintje vervaard was en die de gewoonte had om dikwijls juist op tijd op de plaats van een misdaad te verschijnen. En toen Lew Stone ruggelings de klapdeuren van de saloon opende en met zijn vijfenveertiger de aanwezigen nog in bedwang hield, liet de sheriff de kolf van zijn vijfenveertiger dreunend neerkomen op Lew’s onbeschermde hoofd. Met een verschrikkelijke hoofdpijn ontwaakte Kansas Lew toen in een cel. Een dag en een nacht reden Blaze Crain en Kansas Lew Stone door het uitgestrekte land naar het zuid-oosten. Het gelukte hen een paar maal van paaiden te verwisselen door eenzame ranchers hun revolvers onder de neus te houden. Daarna verschaften zij zich op een kleine ranch voedsel en zochten zich een weg door moeilijk begaanbare bergwegen en ravijnen. Sheriffs van alle mogelijke districten werden

onmiddellijk na de ontdekking dat de beide gevangenen gevlucht waren op de hoogte gesteld en zij keken scherp uit naar de beide misdadigers. Het spoor was spoedig gevonden door de inlichtingen van de ranchers bij wie de bandieten zich verse paarden en voedsel hadden verschaft. Maar in de bergen verdween hun spoor.

De Mexicaanse grens, dat was voorlopig het doel van Blaze Crain en Kansas Lew Stone.

„Toch bevalt me een ding niet,” bromde de lange, magere Lew, toen ze vanaf een plateau met de ogen het land afzochten dat in de diepte voor hen lag. Er waren tien dagen verlopen sinds ze hun geslaagde ontsnappingspoging hadden gedaan. Niemand zou hen er meer op aanzien dat zij nog maar zo kort geleden de donkere cel voor de vrijheid hadden verwisseld. Hun gezichten waren bruinverbrand door de zon. De bleekgrauwe gevangeniskleur was volkomen verdwenen. „En dat is? ” vroeg Blaze Crain. „Dat we geen cent op zak hebben.” Blaze Crain haalde lakoniek de schouders op. „Krijgen we wel. Tot nu toe hadden we pech bij die zadelmaker en die ranchers. Hadden hun centen allemaal op de Bank. Vroeger hoorde je daar nooit van. De meesten hadden een geldkistje thuis. Of ze verborgen het in de grond.”

Kansas Lew Stone knikte.

„Dus zullen we moeten proberen de kluis van een Bank te kraken.”

Blaze Crain keek zijn maat even met een vragende blik aan. Op Kansas’ gelaat was evenwel niets te lezen. Kansas Lew was af en toe een vreemde kerel, dacht Blaze. Je werd nooit veel uit hem wijs. Je wist eigenlijk nooit of hij wel of niet meende wat hij zei.

„Als je denkt datje me zo gek krijgt,” bromde Blaze. „Hoe wou jij dan aan geld komen? ” antwoordde Lew Stone. „Wou jij misschien als koeiedrijver ergens op een ranch gaan werken voor dertig dollars in de maand? ” „Als het moet.”

„Je bent gek. Luister Blaze, ik heb een plannetje. Ik heb

vrienden in Sarranto. Dat ligt vlak bij de Mexicaanse grens. Ik ben daar ongeveer een half jaar geweest. Daar wordt altijd grof gespeeld in de Sonora Saloon. Ik weet dat de eigenaar, Mack Leroy, elke nacht de inkomsten yan de dag telt in zijn woning boven de saloon. Als wij…” „Hou maar op,” zei Blaze Crain schamper. „Dacht je nou werkelijk dat ik me in Sarranto zou wagen? Alle sheriffs in het land zijn natuurlijk gewaarschuwd. We lopen zo in de gaten als we ons ergens vertonen…”

„Ik kan niet anders doen dan mr Crain gelijk geven, mr Stone,” klonk plotseling een zachte, melodieuze stem achter hen. Blaze Crain en Lew Stone verstijfden. Wat was dat? Dezelfde gedachten namen bezit van de beide voormalige gevangenen. Hoe hadden ze zo stom kunnen zijn om niet op hun omgeving te letten? Op hetgeen zich achter hen afspeelde? Natuurlijk, de Wet had hen te pakken. Een sheriff. En natuurlijk hield die een grote vijfenveertiger op hun ruggen gericht. Wat moesten ze doen? Zich razendsnel omdraaien en zijwaarts laten vallen? Hun revolvers trekken en schieten?

Blaze Crain vloekte en Kansas Lew Stone’s gelaat was zonder uitdrukking zoals gewoonlijk. „Draai je om maar hou je handen een beetje uit de buurt van jullie schietijzers,” klonk de zachte, melodieuze stem weer. „We moeten een gesprekje met elkaar voeren, jongens.”

Blaze Crain en Kansas Lew Stone keken elkaar eens aan. Er zat niets anders op dan te gehoorzamen. Maar Kansas Lew zwoer bij zichzelf dat hij de geringste kans zou aangrijpen die hem geboden werd om naar zijn vijfenveertiger te grijpen. Hij had zich onderweg hier en daar op het wapen geoefend en tot zijn vreugde bemerkt dat hij nog niets van zijn vroegere snelheid had verloren.

Langzaam draaiden Blaze Crain en Lew Stone zich om. Stomme verbazing tekende zich af op hun gezichten. Voor hen stond een mannetje dat zeker niet langer was dan een meter zestig. Op zijn bolrond hoofd stond achterover getipt een enorme Stetson van een zeer lichtgrijze kleur. Om de bol was een rode band gespannen. Verder was de man dik.

Zijn rond gelaat was net een uitgezakte pudding waarin twee bleekblauwe oogjes zwommen. De neus was breed en kort, vormloos. De huid was bleekrose en zacht als van een baby. De oren waren enorm groot en de randen van de grote hoed schenen er op te rusten. Voorts had de man zeker drie onderkinnen. Hij was verder geheel in het zwart gekleed. Zijn mouwvest was rijkelijk afgezet met zilverdraad, zo ook de naden van zijn zwarte broek. Zijn opmerkelijke kleine voeten waren in glimmende laarzen met enorme sporen gestoken en zeer hoog gehakt. Waarschijnlijk droeg hij die hoge hakken om nog iets groter te lijken. Zijn dikke lippen waren gekruld tot een ietwat spottend glimlachje. Hij had zijn dikke armen over de borst gevouwen. Twee grote, rijk met zilver beslagen Colts hingen laag in twee holsters op zijn heupen.

Ja werkelijk, de Colts staken in hun holsters. Er was geen wapen op hen gericht, flitste het door Kansas Lew’s brein, toen hij ietwat bekomen was van zijn verbazing. Hij had zich daarvan het eerst hersteld. En Kansas Lew die reeds besloten had om onmiddellijk de kans waar te nemen, die hem geboden werd, achtte de gelegenheid gunstig. Ha, wat een stommeling was die kleine met z’n rose baby velletje. Wat een ‘groentje’ om z’n wapen in de holster te laten. Zeker, de kerel was nog zo brutaal geweest om te zeggen dat Blaze en hij hun handen uit de buurt van hun schietijzers moesten houden. Een triomfantelijk licht verscheen in zijn dicht op elkaar staande grauwbruine ogen. Een koud, wreed licht.

Kansas Lew’s slanke linkerhand bewoog zich razendsnel naar de kolf van zijn revolver op de linkerheup. Zijn vingertoppen gleden langs de greep, omklemden haar, trokken…

Er klonk slechts een schot. Een enkel schot. Nog was de triomfantelijke glimlach op Lew Stone’s gelaat. Ondanks de hevige ruk aan zijn linkerhand. Het was alsof deze even verlamd was toen de arm achterwaarts en weer terugzwaai-de om slap langs de zijde te blijven hangen. Het koude wrede licht in zijn ogen maakte nu echter plaats voor verbluffing, ontzetting. Ja, nog steeds omklemden zijn

vingers de greep van de Colt. Maar het wapen was waardeloos. Het was geen wapen meer. Hij hield alleen nog een waardeloze kolf vast. De rest van het wapen lag verwrongen op de rotsachtige plateau-bodem.

Dan keek hij naar de kleine dikke man. Diens gelaat was volstrekt niet veranderd. Zijn dikke lippen waren nog steeds gekruld in het zelfde glimlachje. Zijn bleekblauwe oogjes zwommen nog steeds in de vetkussens die de kassen omgaven. Alleen hield hij in zijn rechterhand een nog rokende Derringer met korte loop. En nu klonk de stem, even zacht en melodieus als voorheen, zonder een spoor van opwinding: „Dat hebben we dus weer gehad. Ik geloof dat de tijd nu rijp is voor dat gesprekje, nietwaar? We hebben elkaar nu voldoende leren kennen, meen ik? ” Kansas Lew Stone knipperde met de ogen. Hij begreep het nog niet. Hoe was het mogelijk? Hij, de razendsnelle Kansas Lew Stone was een beginneling vergeleken bij deze geheimzinnige dikke meesterschutter. Ja, een meesterschutter. Iemand die op een eenzame hoogte stond wat schutters-capaciteiten betrof. Iemand die op een hoogte stond met de legendarische King Fisher, een Jim Bland, een Apache-Tom Kane of een… een Joe Silent…

Blaze Crain schudde het vierkante hoofd. Hij begreep er helemaal niets van. Kansas was verslagen. Kansas, die hij de afgelopen dagen had zien oefenen met de revolver. Die hij bewonderd had om razende snelheid op het dodelijke wapen. Dan gingen zijn blikken weer naar de kleine dikke man in zijn opvallende kleren. Dure kleren. En ze moesten door een meester-kleermaker zijn gemaakt want ze zaten perfekt. Wie was die man en wat wilde hij van hen?


HOOFDSTUK III


Kansas Lew Stone liet nu de greep van zijn Colt op de grond vallen. Waarom zou hij het ding nog langer vasthouden? Hij had gefaald. Ze waren volkomen overgeleverd aan deze vreemde, kleine kerel. Wat wilde die van hen? „En nou dat gesprekje, mannen,” klonk het weer zacht van de lippen van de kleine man. „Zullen we dat maar hier houden? ”

„Hoe ken jij ons? ” gromde Blaze Crain nu. De glimlach van de kleine man werd iets breder. „Die vraag is heel gemakkelijk te beantwoorden, Blaze. Op de muur van ieder sheriff-kantoor tussen Yama en Phoenix, Tucson en Silver City hangt een aanplakbiljet met jullie foto. Verder staat er onder dat jullie ieder vijfduizend dollars waard zijn, dood of levend. Dat is tienduizend samen… een aardig sommetje…”

„En… dat wil jij verdienen? Jij wilt ons naar de dichtstbijzijnde sheriff brengen! ” siste Kansas Lew. De kleine man haalde de schouders op. „Dat hangt er van af,” zei hij glimlachend. „Waarvan af? ” gromde Blaze Crain. Zijn ogen fonkelden van woede. Het leek er op of hij zich op de kleine man wilde werpen en hem onder zijn gewicht wilde verpletteren. „Dat vertel ik je zo,” zei de kleine man kalm. ,Alleen wil ik jou nogmaals waarschuwen, dat je met je handen van je schietijzer moet afblijven. Met je kameraad heb ik geduld gehad, maar als ik gedwongen word mijn wapen te trekken, schiet ik om te doden, Blaze Crain! ” De laatste woorden had hij met stemverheffing gesproken. Op een wijze die geen tegenspraak duldde. De stem van de man had een metaalachtige klank gekregen en nu was het alsof de glimlach op zijn gelaat was bevroren. Blaze Crain slikte een paar maal. Hij had het gevoel alsof hij weer in de gevangenis was. Daar waar de cipiers met hun

sleutelbossen rinkelden en je afblaften alsof je een schurftige hond was. Waar je moest opzitten en pootjes geven. Blaze Crain’s enorme spieren spanden onder zijn hemd. Dat kleine vette mormel, dat nu voor hem stond en dat hij met een klap van zijn machtige rechtervuist in de grond zou kunnen stampen. Maar hij moest zich beheersen. Het moest. Een kleine kogel velde zelfs de grootste en sterkste reus. En deze kleine, dikke kerel bezat de macht om hem, Blaze Crain, zo’n klein geniepig, alles verwoestend stukje lood in de borst te jagen. „Laten we praten,” gromde hij. De kleine man knikte en glimlachte weer. „Ik ben blij dat je er zo over denkt, Blaze. En jij, Lew, jij denkt er net zo over als Blaze? Wel, laten we gaan zitten. Moeten jullie draaien? ”

Hij wierp Kansas Lew een pakje tabak en vloeitjes toe, toen hij zich een plaatsje had gezocht op een klein rotsblok. Toen ze alle drie zwijgend een sigaret hadden gedraaid en de rook diep in hun longen hadden gezogen, begon de kleine man: „Ja, ik heb jullie opgezocht, jongens. Toen ik hoorde dat jullie ontsnapt waren uit de gevangenis te Phoenix, dacht ik dat jullie een beter lot verdienden dan na een dag of tien, veertien weer in dezelfde cel te worden opgesloten…”

„In dezelfde cel? Hoe bedoel je? ” gromde Blaze Crain. „Jullie hebben geen kans om de Wet te ontlopen. De grens naar Mexico is praktisch gesloten. Het wemelt er van sheriffs en hun helpers. Er zijn een groot aantal posse’s samengesteld. Jullie worden verwacht. Iedereen is klaar om jullie een daverende ontvangst te bereiden.” Blaze Crain en Kansas Lew keken elkaar eens aan, doch zeiden niets. Waar wilde die kleine kerel heen? „Als je eens vertelde wie je bent? ” vroeg Kansas Lew nu. „Jij kent ons wel maar wij jou niet.” „Dat hoor je nog vroeg genoeg,” zei de kleine man glimlachend. „Kijk jongens, het is voor mij natuurlijk een kleine moeite om jullie een kogel door je kop te jagen en je dan naar het dichtstbijzijnde sheriff-kantoor te brengen. Dan verdien ik tienduizend dollars. Maar daar is niet veel lol aan.

Ik wil meer verdienen. Ik heb een karweitje op het oog waar tien maal zoveel of misschien wel vijftig maal zoveel te verdienen is. Daar heb ik jullie echter voor nodig. Ik kan dat zaakje niet alleen opknappen.”

„Tien maal zoveel… misschien vijftig maal zo… een half miljoen…” stamelde Kansas Lew Stone. „Misschien wel een miljoen,” zei de kleine dikke man glimlachend. „En daarom gaan jullie dat doen wat Blaze al heeft voorgesteld. Jullie gaan op een ranch werken. Als koeiendrijver, zoals jij zo schamper opmerkte, Lew…” „O nee, ik denk er niet aan,” schreeuwde Kansas Lew nu. „Voor dertig dollar per maand ga ik van m’n leven niet werken.”

„Dat doe je wel, Lew,” klonk het zacht. „Je doet het omdat ik het je zeg. Luister goed naar mij dan zal ik jullie de zaak uiteenzetten die ik op het oog heb. Een grote zaak. Twintig mijl aan de andere kant van de grens van Arizona, in New Mexico, is een ranch. Die ranch is het eigendom van Harry Lomas en zijn zuster Vera. Hun vader is kort geleden gestorven. Maar kort voor zijn dood heeft ie z’n zoon een geheim toevertrouwd. In zijn jonge jaren heeft ie een rijke zilverader ontdekt. Het was zuiver toeval. Maar hij was altijd al een eigenaardige kerel. Hij hield het geheim voor zich want hij zag grote moeilijkheden rijzen wanneer hij die zilverader zou ontginnen. Bovendien was hij op en top een veeman en hij was de enige erfgenaam van de flinke ranch van z’n vader. Hij zou het geheim mee in het graf genomen hebben, wanneer zich echter niet omstandigheden hadden voorgedaan, die hem deden inzien, dat het verkeerd was nog langer te zwijgen. Door een aardverschuiving is de loop van de Sadie Creek die langs het uitgestrekte veeland van Lomas liep, verschoven. Het water zocht zich een andere bedding, op vele mijlen afstand van het land van Lomas. Daardoor droogde dit geleidelijk uit. Het vroeger zo weelderige grasland begon te verdorren en nu is het gras bijna verdwenen. Het zal niet lang meer duren of het eens zo rijke veeland der Lomas is een woestijngebied. Voordat hij stierf raadde de oude Lomas zijn zoon aan om het land te verlaten en de zilverader op te zoeken. Als hij de

zilverader vindt en laat registreren, dan wordt hij een rijk man. Nu wil Harry Lomas het vee dat hij nog bezit, verkopen. Maar dat betekent dat hij met een kudde van ongeveer duizend dieren naar Kedalla moet. Kedalla bestaat ongeveer drie jaar. Er zijn daar een paar rijke zilveraders ontdekt en die worden ontgonnen. Daardoor stroomden de mensen dus toe en uit de aanvankelijk kleine nederzetting is nu een stadje gegroeid dat uit ongeveer tweeduizend mensen bestaat, de arbeiders van de mijnen meegerekend. Nu ^meen ik begrepen te hebben, dat de nog onontgonnen zilverader die de oude Lomas ontdekt heeft, zich ook in de buurt van Kedalla moet bevinden.”

De kleine, dikke man zweeg en draaide opnieuw een sigaret. Dan zei hij: „Misschien snappen jullie al waar ik heen wil? ” Maar Blaze Crain en Kansas Lew Stone schudden hun hoofd. Ze hadden met stijgende aandacht naar de zachte stem van de kleine man geluisterd.

„Wel, dan ga ik verder. Kijk, Harry Lomas en zijn zuster hebben nog maar twee koeiendrijvers in dienst. De anderen zijn gaandeweg weggelopen omdat Lomas hen hun loon niet altijd kon betalen. Die twee koeiendrijvers die er nog zijn, blijven echter bij hem. Zij zijn ouwe getrouwen. Ze behoren nog tot het oude soort weet je, dat een baas, wanneer die in moeilijkheden komt, niet in de steek laten. Maar ze zijn toch met te weinig mensen om een kudde van een duizend stuks - misschien ook vijftienhonderd, ik weet het niet precies - helemaal naar Kedalla te drijven. Harry Lomas probeert steeds mensen te krijgen om hem te helpen, maar die krijgt ie niet. Hij heeft geen geld en kan hen slechts aan het einde van de tocht betalen. Zodra hij de dieren heeft verkocht. Maar dat is de mensen te riskant. Ze moeten door een woest gebied trekken met de kans dat een groot deel van de kudde verloren gaat. Er zijn ook veedieven in die streek en de kans is er dat Lomas al zijn dieren onderweg verliest. En dat betekent, dat ie z’n mensen niet zal kunnen betalen. Hij krijgt dus geen mensen.”

De kleine man glimlachte fijntjes, zoog aan zijn sigaret en ging dan voort: „Maar nu ga ik ‘m twee mensen leveren. Jullie! Begrijp je?”

„Nee,” zei Kansas Lew Stone vlak. „Ik begrijp het niet en ik ga ook niet voor koeiendrijver spelen.” „Dat doe je wel, Lew. En jij ook, Blaze. Jullie treden in zijn dienst en je zorgt dat je goede maatjes met Lomas en zijn zuster wordt. Aan het eind van de tocht moet het zo zijn dat hij jullie als zijn kameraden beschouwd. Misschien zal hij jullie dan wat meedelen over die zilverader, die hij zoekt. Als dat niet het geval mocht zijn, dan moeten jullie hem ongemerkt volgen. Dan kom je ook aan de weet waar die ader zich bevindt. Snappen jullie? ”

In Lew Stone’s ogen was een sluw licht verschenen. Hij knikte en zei: „Ik geloof dat ik je begin te snappen, dikke. Zodra die Lomas die ader gevonden heeft, maken we hem en z’n zus koud en laten de claim registreren op onze naam. Verduiveld, dat is ‘n goeie zaak. Ik begin achting voor je te krijgen, Dikke! Hé, Blaze, hoe lijkt je dat? Eigenaar van een zilvermijn? ”

De grote Blaze Crain knikte. Ja, dat leek hem zeker wel. Maar hij begreep alles nog niet goed. Zijn hersenen werkten nooit vlug. „Zo ongeveer moet alles in zijn werk gaan, Lew,” ging de kleine dikke man voort. „Zodra jullie weten waar die zilverader is, stellen jullie je met mij in verbinding en ik laat de claim registreren.” Kansas Lew Stone’s ogen werden spleetjes. „En dan laat jij die claim op jouw naam zetten? Nee, Dikke, zo stom zijn we niet. Wij de kastanjes voor jou uit het vuur halen en jij zeker mooi weer spelen…” „Je vergeet een ding, Lew. Je vergeet dat ik jullie beiden aan de Wet kan overleveren,” zei de kleine man glimlachend. „Dan krijg ik zo’n tienduizend dollars uitbetaald. Jullie bevinden je nog in Arizona. Daar zijn jullie vogelvrij. Zodra je de grens over bent… tja, dan is het wat anders. Maar ik ben niet van plan om jullie slecht te behandelen. Zodra jullie dit zaakje hebben opgeknapt, betekent dat voor jullie ieder vijfduizend dollars…”

„Waarom wil je ons inschakelen? Waarom doe je het zelf niet? Je had ons niks hoeven te zeggen. Je had ons eenvoudig kunnen neerknallen, tienduizend dollars in de wacht slepen en je vervolgens kunnen aanmelden als cowboy op de ranch van Lomas. Je had hem kunnen volgen en hem kunnen doden als ie de plaats van die zilverader had gevonden. Een klein kunstje voor jou…” „Je redenering is heel best, Lew. Je bent een verstandige kerel. Ja, dat had ik inderdaad kunnen doen. Maar ik heb er mijn redenen voor om deze zaak zelf niet op te knappen. Ik heb iets anders te doen. Kijk jongens, dit wordt een heel groot karwei. Nadat dit eerste gedeelte door jullie is opgeknapt, komen jullie bij mij in dienst. Vanaf dat ogenblik verdienen jullie bij mij vijfhonderd dollar per maand met af en toe nog extra premies. Hoe lijkt jullie dat? ”

Blaze Crain’s mond was opengezakt. Hij slikte een paar maal en stotterde dan: „V-vijfhonderd… d-dollars, z-zei je, vreemdeling? ” De kleine dikke man knikte.

„Jawel, Blaze, vijfhonderd dollar per maand plus nog extra premies. Voor zekere karweitjes. Als iemand bij voorbeeld moet verdwijnen. Het ligt aan de belangrijkheid van de persoon. Premies van vijfhonderd, duizend, vijftienhonderd…”

Blaze Crain slikte nog eens. Dan keek hij zijn maat aan met wie hij enige jaren in de gevangenis van Phoenix had gezeten. Hij gaf de lange, magere Lew Stone een klap op zijn schouder en zei verheugd: „Hé, maat, hoor je dat? Hé, word eens wakker! Slaap je? Dat nemen we aan, hè? Dat kan goed worden.”

Maar Kansas Lew Stone antwoordde niet. Hij vroeg zich verschillende dingen af. Koortsachtig werkten zijn hersenen. Een gedachte speelde hem in ‘t bijzonder door het hoofd. Waarom zouden hij en Blaze zich niet van die zilverader meester maken zodra zij die hadden ontdekt? Waarom die dikke idioot inschakelen? Ze zouden toch zelf die claim kunnen laten registreren? Op hun eigen naam? Ha, hij, Kansas Lew, zou nog een stap verder kunnen gaan. Hij zou ook Blaze ter plaatse om zeep kunnen brengen. Dan was hij alleen in het bezit van die ader…

Hij schrok toen hij de stem van de kleine dikke man weer hoorde. En de dikke richtte zich tot hem , Lew Stone. Maar

zijn stem klonk niet meer zacht, melodieus, Nee, er lag een onmiskenbare dreiging in. Een dodelijke dreiging lag in de woorden van de kleine man en zijn bleekblauwe ogen waren zo hard als staal.

„Jij doet niet wat je nu denkt, Lew Stone! Ja, ja, ik weet wat je denkt. Ik waarschuw je echter, doe dat niet. Nog nooit is een verrader me ontkomen. Nog nooit, Lew Stone! ”

Kansas Lew werd bleek. Verduiveld, kon die kerel dan gedachten radend Wie was die kleine duivel? Hij sloeg zijn ogen neer en huiverde. Voor het eerst van zijn leven was Kansas Lew Stone bang. Ja, nog nooit had hij vrees gekend. Maar nu. Waarom was hij bang? Ja, er was iets geheimzinnigs aan die kleine kerel, die zo bliksemsnel zijn wapens kon trekken. Het was of die kleine duivel hem stiekem zat uit te lachen. En… wel, nog nooit had Kansas Lew zich zo klein gevoeld. Als een kleine jongen die door de meester betrapt wordt op afkijken of snoepen…

„Kijk, jongens, misschien hebben jullie onlangs een verhaal gehoord. De gevangenismuren zijn niet ondoordringbaar voor nieuws. Misschien hebben jullie in je cel horen spreken over Black Luke Mortimer? Hoe Black Luke aan z’n einde kwam? In het zuiden van Texas aan de Mexicaanse grens.” Black Luke Mortimer? Blaze Crain en Kansas Lew Stone keken elkaar eens aan. Jawel, die geschiedenis kenden ze. Er was druk over gesproken. Ja, Black Luke had de Rangers ingelicht. Hij had verraad gepleegd. Een stuk of zes van zijn kameraden hadden toen de dood gevonden door de kogels van de Rangers of waren gevangen genomen en tot de strop veroordeeld. Maar Black Luke had z’n loon gekregen. De baas van de bende waartoe Black Luke ook behoorde, had hem achtervolgd. Over een paar honderd mijl. En toen was het tot een treffen gekomen. In de buurt waar de Rio Pecos in de Rio Grande del Norte stroomde. De sheriff van het district had een week later een briefje gekregen. Er had opgestaan, waar Black Luke Mortimer te vinden was. De sheriff en een kleine posse gingen naar de aangegeven plaats. Ze vonden daar een skelet, dat met polsen en enkels aan vier in de grond gestoken palen was gebonden. De

zwarte mieren hadden zich over hem ontfermd. Ja, Black Luke Mortimer moest een afschuwelijke dood hebben gehad. Kansas Lew Stone huiverde onwillekeurig. „Ja,” zei hij dan. „Dat weet ik.”

„Jij ook, Blaze? ” vroeg de kleine dikke man glimlachend. „Ja,” zei Blaze. „Maar waarom…? ”

„Kunnen jullie het niet raden? Die Black Luke was een verrader. Hij handelde tegen de wil van de Grote Baas…” Kansas Lew Stone knipperde plotseling zenuwachtig met de ogen. Dan slikte hij een paar maal. Een gedachte was door zijn brein geflitst. Een afschuwelijke gedachte… „Durango! ‘Doe’Durango… jij… jij bent…” De kleine dikke man knikte en een brede grijns deed vele vouwen ontstaan in zijn slappe pudding-gezicht. „Ja… die ben ik, Kansas… Blaze…”

Blaze Crain staarde de kleine man met grote ogen aan. Was dat mogelijk? Deze kleine dikke kerel met die bleekblauwe stekende oogjes was niemand anders dan de beruchte bendeleider ‘Doe’ Durango? ‘Doe’ Durango die het noorden van Mexico zo onveilig had gemaakt door zijn doldrieste aanvallen op de grote haciënda’s? De wrede gevaarlijke bandiet, die ook een jaar lang zijn operatiegebied had gehad ten westen van de Rio Colorado, in Californië? Die ten zuiden van San Antonio en in Laredo in Texas met zijn bende een ware terreur had uitgeoefend en talrijke roofovervallen had gepleegd die hem en zijn bendeleden een schat aan dollars moesten hebben opgeleverd? Totdat die Black Luke Mortimer verraad had gepleegd en het beste deel van Durango’s bende door de Rangers was vernietigd? Blaze Crain slikte nog een paar maal. Dan zei hij schor: „Zo… ben jij… ben jij ‘Doe’ Durango…” Kansas Lew Stone zei niets. Hij was nog steeds niet in staat om wat te zeggen nadat de kleine man zijn vermoedens had bevestigd. Bevestigd dat hij niemand minder dan ‘Doe’ Durango was. Een kerel op wiens hoofd in verschillende staten een enorme prijs stond. Nee, waarschijnlijk niet hier, in Arizona of New Mexico. Maar in Californië, in Texas, in Mexico…

„Zijn we het nu eens, jongens? ” klonk het zacht. „Jullie

gaan een gouden tijd tegemoet wanneer jullie je strikt aan mijn bevelen houden. Ik maak jullie schatrijk…” Blaze Crain en Kansas Lew knikten stom. Kansas greep met gretige vingers naar het pakje tabak dat Durango hem toewierp. Zijn vingers beefden zo dat hij verscheidene plukjes tabak morste. Kansas Lew was weer aan het denken geslagen. En hoe langer hij nadacht, hoe beter zijn stemming begon te worden. Hadden hij en Blaze eigenlijk niet het grootste geluk van de wereld dat ze ‘Doe’ Durango hadden ontmoet? Wat had ie ook weer gezegd? Ik zal jullie rijk maken, jongens, schatrijk? Jawel. En was dat niet altijd Kansas bedoeling geweest? Rijk te worden zonder er hard voor te werken?

Hij grijnsde plotseling en zei terwijl hij het pakje tabak overgaf aan Blaze Crain: „Ik denk wel dat wij het eens zijn, Doe. Ja, voor jou wil ik wel werken. Elk karweitje knap ik voor je op. En Blaze ook, reken ik…” Blaze Crain gromde instemmend.

„Als er iemand koud gemaakt moet worden, hoef je maar ‘n

kik te geven… Baas,” zei hij grijnzend.

„Zo mag ik het horen, mannen,” zei de kleine dikke man,

blijkbaar tevreden gesteld. Hij tastte in de binnenzak van

zijn mouwvest en haalde een portefeuille te voorschijn. Hij

telde vervolgens twee pakjes bankbiljetten van elk duizend

dollar af en overhandigde die aan Blaze en Kansas.

„Hier hebben jullie een paar dollars. Het kan zijn dat jullie

centen nodig hebben. Ik veronderstel dat de direkteur van

de gevangenis te Phoenix jullie de afgelopen jaren weinig

zakgeld heeft gegeven.”

De beide bandieten grijnsden verheugd.

„Bedankt, Doe.”

„O ja… dat zou ik haast vergeten. Noem me geen ‘Doe’ wanneer jullie me in het bijzijn van anderen aanspreken. Ik heet hier Denvers. Samuel Denvers. Goed begrepen? Ont-hou die naam goed. Samuel Denvers…” „Begrepen, Baas,” gromde Blaze Crain. „Dan zal ik jullie nu precies vertellen hoe jullie moeten rijden,” zei Doe Durango. „Jullie moeten precies deze weg volgen, want anders loop je grote kans om de een of andere

posse te ontmoeten. Ze zijn overal naar jullie op zoek. De Mexicaanse grens waren jullie zeker niet overgekomen.” Vervolgens vertelde de beruchte bandietenleider hen hoe zij het best de ranch van Harry en Vera Lomas konden bereiken.

De eerste stap was gezet op de weg naar een duivels plan. Een plan, geboren in een duivels brein. Het brein van Doc Durango. Het plan was goed voorbereid. Het plan was slechts aan drie mensen bekend. Gevaarlijke misdadigers. Doc Durango, Kansas Lew Stone en Blaze Crain… Werkelijk dan niemand meer?


HOOFDSTUK III


Lefty Calloway zette zijn geweer naast zich neer tegen de rots. Hij greep zijn veldfles en nam een slok van de slechte whisky waarmee de fles gevuld was. Het was een gloeiend hete dag en Lefty kreeg slaap. Hij stond reeds vier uur op wacht bij de ingang van de kloof. Nog vier uur en dan zou hij worden afgelost. Lefty vond het onzin dat er wacht gelopen werd. Hun schuilplaats was toch voor niemand te vinden? Maar de baas zei dat het gebeuren moest. Al was de kans op ontdekking van de schuilplaats praktisch nihil, er moest steeds een van de mensen op wacht. En dat betekende dat er vaak wacht geklopt moest worden. Ze waren met z’n vijven, de baas uitgezonderd. Tenminste als Ogalala-Charlie er was. Maar die was er niet, dus moesten de wachten nu met vier man worden geklopt. De baas deed daaraan natuurlijk niet mee. Tenslotte was hij de baas van het spul. Ja, Lefty had in zijn hele leven nog nooit meegemaakt dat bazen meewerkten. Als je ‘t eenmaal zover geschopt had, dan werd je van verschillende karweitjes vrijgesteld. Het eten klaarmaken deed de baas ook nooit. Nee, voor het opknappen van het vuile werk had de baas z’n mannetjes. Waarvan hij, Lefty Calloway, er een was. Och, eigenlijk mocht hij niet mopperen. Tenslotte had hij een slechtere baas kunnen treffen. Hij had ook als een doodgewone cowboy op een ranch kunnen werken voor dertig dollar per maand. De hele dag hard werken, ‘s Avonds te moe om nog een poot te kunnen verzetten. Nee, dat was ook niks. Dan was dit veel beter. En de baas was zeker niet krenterig, dat moest Lefty toegeven. De buit werd altijd eerlijk verdeeld. Natuurlijk, de baas kreeg altijd het grootste deel. Die kreeg altijd een derde en de jongens samen tweederde. En dat was nog niet eens slecht. Er waren bendes waar de baas de helft kreeg en de jongens samen de andere helft. Nee, Sundown Mc-Namara, de baas, betaalde

behoorlijk. Eigenlijk was ie nog erg jong, peinsde Lefty. Hij wist niet precies hoe oud Sundown was, maar zeker niet ouder dan tweeëntwintig of drieëntwintig. Misschien vierentwintig. Een piepjong kereltje. Kereltje? Nee, een kerel. Want Sundown was bijna zes voet lang en uitstekend gebouwd. Je kon hem zelfs knap noemen als er niet zo’n lelijk rood litteken over z’n kin liep. Dat had ie waarschijnlijk opgelopen in een gevecht van man tegen man. Er waren er wel die beweerden, dat Ogalala-Charlie de baas eens met een mes te lijf was gegaan, maar dat geloofde Lefty niet. Hoewel, Ogalala-Charlie was het langst in de bende. Hij was de eerste man geweest die door Sundown was aangetrokken.

Maar wie kon er nou tegen Sundown op? Niemand toch. Ha, Lefty had een keer gezien hoe snel Sundown schoot. En hoe zuiver. Dat was in Tombstone geweest. Ja, daar had Jacky Silver ondervonden dat het met de jonge baas slecht kersen eten was. Tegen zonsondergang was het gebeurd. Maar Sundown had de hele stad laten zien, dat Jacky slechts een armzalig groentje was.

Ja, altijd wanneer het een duel betrof, bepaalde de jonge baas dat op zonsondergang. Vandaar ook zijn naam, Sundown, waaronder hij in het ZuidWesten bekend was. Niemand kende zijn voornaam, ledereen noemde hem Sundown…

Hé, wat was dat? Lefty spitste zijn oren en greep werktuigelijk naar zijn geweer. Hij had hoefslagen gehoord. Het stampen van snelle paardenhoeven op de rotsachtige bodem. Verdraaid, zou de baas dan toch gelijk hebben? Zou toch iemand die niet tot de bende behoorde, op de hoogte zijn gekomen van de schuilplaats? Ja, het moest wel. Ze waren allemaal in de hut, in het kleine dal achter het plateau. Sundown, Burt Lockwood, Shorty Dobbs en Curly Lagrand. Ogalala-Charlie was weg. Die had de baas naar Kedalla gestuurd om inlichtingen. Ogalala-Charlie, de mesties, de halfbloed, die de kunst van het sluipen net zo goed meester was als zijn beroemde Indiaanse voorvaderen. Het was werkelijk een wonder, zo onhoorbaar Charlie je kon naderen. Dan een snelle beweging van zijn rechterhand

met het werpmes. Wat Charlie met dat glinsterende staal al niet kon raken…

De hoefslagen kwamen dichterbij. Misschien toch Ogalala-Charlie? Nee, dat was onmogelijk. Het zou minstens een week duren voordat die weer terug was. Lefty Calloway richtte zijn geweer op de ingang van de kloof. Als iemand naar de schuilplaats van Sundown Mc-Namara en z’n jongens wilde dan zou hij door deze kloof moeten komen. En dat wilde die ruiter waarschijnlijk. Want de hoefslagen klonken nu vlakbij. Direkt zou de ruiter om de hoek van dat grote rotsblok aan de ingang van de kloof moeten verschijnen. Maar ver zou hij niet komen als hij niet promp voldeed aan het bevel dat Lefty Calloway direkt zou geven.

„Je voorpoten omhoog of ik maak ‘n zeef van je.” Ja, dat zou Lefty zeggen en als de kerel niet aan dat bevel voldeed, dan zou Lefty schieten. Met een geweer miste Lefty nooit. Hij was verreweg de beste schutter op dit wapen. Met het trekken van een revolver was Lefty niet zo snel, maar wanneer er geweren aan te pas kwamen dan stond hij z’n mannetje…

Ha, daar kwam de ruiter de hoek om. Nog even… ja! Reeds opende Lefty de mond om zijn bevel naar beneden te slingeren, maar hij zweeg. Wat was dat? Dat was geen vreemdeling, maar Ogalala-Charlie! En hij zag er naar uit dat hij hard gereden had. Wat was er aan de hand? De hals en de flanken van zijn paard zaten vol schuimvlokken. „Hé, Charlie,” gilde Lefty nu. Ogalala-Charlie hief zijn nietszeggende koperkleurig gelaat naar Lefty op en groette. Hij dreef zijn paard het smalle rotspad op, omhoog naar het plateau. Even later bevond hij zich bij Lefty. „Moeten naar Sundown,” zei de mesties. „Charlie ontdekken belangrijk ding. Charlie afluisteren gesprek. Gesprek belangrijk voor baas. Sundown direkt naar hem toegaan en vertellen.”

„Is er gevaar? ” vroeg Lefty nu. „Vertel op, man.” De mesties schudde het hoofd.

„Geen gevaar. Charlie ontdekken zaakje waarbij veel geld verdienen! ”

De mesties groette en dreef zijn paard zo snel mogelijk in de richting van de hut, waar de baas en de anderen zich bevonden. Lefty had wel graag willen weten, waarom de mesties zo opgewonden was en wat voor een zaakje hij ontdekt had, maar hij begreep dat hij hem toch niet kon tegenhouden. Ogalala-Charlie was bijzonder gehecht aan Sundown. De mesties aanbad de baas. Hij ging voor hem door het vuur. Nee, Ogalala-Charlie was niet te verleiden om eerst anderen en dan aan de baas pas verslag te doen van zijn ontdekking.

De anderen in het kamp sprongen verbaasd op toen Charlie plotseling het kamp kwam binnenrijden en hun handen gleden werktuigelijk naar hun wapens. Charlie terug? Ze stelden hem onmiddellijk vragen maar Charlie weerde ze met een handbeweging af. En daar kwam Sundown Mc-Namara reeds uit de blokhut. Hij was zo te zien nog slechts een jongen. In ieder geval een zeer jonge kerel. Hij had zeer lichtblond krullend haar, bijna wit. Zijn ogen waren diepblauw en men was op het eerste gezicht geneigd om aan de hand van deze ogen, die iemand altijd recht aankeken, de konklusie te trekken dat men met een oprechte jonge kerel te doen had. Maar wanneer men beter keek, dan zag men rondom de zwarte pupillen een smalle, gele rand, welke zijn blik een zekere starheid gaf. Starre ogen, gevoelloos, koud, die iemand konden doen huiveren, voorts gaven zijn lippen aan het gelaat nog een wrede uitdrukking. De dunne onderlip was haast altijd om de bovenlip geklemd als hij niet sprak. En als hij sprak dan openden zijn lippen zich nauwelijks. De stem was scherp, onaangenaam, snauwend.

De mesties was inmiddels van zijn paard gegleden. Een van

de anderen nam het dier over en geleidde het naar een

kleine corral. De ogen van de baas waren star op de grote

mesties gevestigd. De slanke handen lagen losjes op de

heupen, vlak bij de kolven van zijn grote vijfenveertigers.

Charlie begon reeds ongevraagd te spreken.

„Charlie groot geheim ontdekken, baas. Charlie gesprek

afluisteren. Veel dollars verdienen. Charlie…”

„Je bent niet in Kedalla geweest, Charlie,” onderbrak

Sundown Mc-Namara de mesties. „Dat was je opdracht. Daaraan had je je moeten houden. Je weet dat ik niet duld dat tegen mijn bevelen in gehandeld wordt. Nu is het te laat om die inlichtingen in Kedalla te krijgen. De kerels die je moest afluisteren zijn reeds weg. Verduiveld, kan ik dan nooit iemand alleen op pad sturen? ” „Vergeving, baas. Charlie ernstig nagedacht. U eerst horen wat Charlie ontdekken. Als u dan nog denken Charlie verkeerd gehandeld, als domme squaw, dan u Charlie kunnen neerschieten als dolle hond…” Sundown Mc-Namara bewoog zich niet. Hij zei slechts: „Vertel Charlie… ik luister.”

En Charlie vertelde. Hij had nog niet lang gesproken of Sundown’s ogen begonnen te glinsteren. En hij knikte goedkeurend toen Charlie was uitgesproken. „Ik geloof dat je er goed aan deed terug te komen, Charlie,” zei hij langzaam. „Heel goed zelfs. Dus die twee kerels… Blaze Crain en Kansas Lew Stone wisten uit de Staatsgevangenis van Phoenix te ontsnappen, hè? En die zijn nu waarschijnlijk op weg naar die ranch van Lomas… „Ik weet waar die ligt, baas,” mengde Shorty Dobbs zich nu in het gesprek.

„Later Shorty, later…” weerde Sundown Mc-Namara af. „Ik moet eerst een paar dingen precies van Charlie weten. Dus jij hoorde stemmen, Charlie en toen ben je zo stil mogelijk naderbij gekropen, hè? Ja, dat is je wel toevertrouwd. Die Harry Lomas gaat dus waarschijnlijk als Blaze Crain en Lew Stone zich als koeiendrijvers bij hem hebben aangemeld die kudde van ‘m naar Kedalla drijven. En dan, als dat gebeurd is, als de kudde verkocht is, gaat die Lomas op zoek naar die zilverader. Dan wordt ie gevolgd door Crain en Stone. En als ie ‘m gevonden heeft, wordt ie opgeruimd en gaan ze aan die kleine kerel vertellen… hé Charlie, je hebt de naam van die snoeshaan niet genoemd. Hoe heet ie? Kon je dat verstaan? ” Charlie aarzelde.

„Ik niet precies horen, baas. Kleine man zeer zacht spreken. En andere kerels zijn naam fluisteren… alsof grote eerbied hebben voor kleine man. Ja, Charlie geloven zij schrikken

als kleine man zijn naam noemen…Charlie menen te horen zoiets als Gulanho… Murenko… Charlie niet goed horen. Charlie zeer spijten, baas…”

„Gulanho… Murenko… laat eens kijken, die naam komt me toch bekend voor… alle duivels! ”

Sundown Mc-Namara greep de mesties bij de schouders en hij siste: „Vertel… was de naam die je hoorde misschien… Durango? ”

Een grijns verscheen op het gelaat van de mesties. Hij knikte en in zijn zwarte ogen glinsterde een licht van vreugde. „Ja, baas… ja. Dat de naam zijn. Durango! Durango! ” „En… en… zijn voornaam… hoorde je misschien die ook? Was die… Doe…? ”

„Ja, ja, baas. Zo de naam zijn. Doe Durango. Jawel… maar… maar wat… dat niet goed zijn, baas? Charlie verkeerd…”

„Nee, nee, Charlie, je hebt goed gehandeld.” Sundown Mc-Namara was blijkbaar even van zijn stuk geraakt toen de naam van Doe Durango was gevallen. En hij was niet de enige. Shorty Dobbs bevochtigde met de tong zijn lippen, die plotseling erg bleek en droog waren geworden. Curly Lagrand vloekte. Burt Lockwood keek schichtig om zich heen, terwijl zijn handen op de kolven van zijn Colts vielen. Hij rukte zenuwachtig aan de wapens, alsof hij vermoedde dat de man die de gevreesde naam droeg die zojuist gevallen was, hen vanuit een verborgen hoekje gadesloeg.

„Doe Durango,” mompelde Sundown Mc-Namara opnieuw. Shorty Dobbs nam nu het woord.

„Baas,” klonk zijn kefstem, „dat is geen zaak voor ons. Te link. Die Doe Durango is de gevaarlijkste…” „Hou je kiezen op elkaar als je niks gevraagd wordt,” snauwde Sundown Mc-Namara. De jonge bendeleider had zich reeds weer hersteld van de schok die de naam van zijn beruchte en succesvolle kollega bij hem veroorzaakt had. Dus Doe Durango was in de buurt. Hij bevond zich in het gebied waar Sundown Mc-Namara zich alleenheerser waande? Durango moest toch weten dat Sundown hier opereerde? In de streek tussen El Paso en de grens van New

Mexico en Arizona? In de Sierre Madre? Eigenlijk was het ongehoord. Er was een stilzwijgende erecode dat de bendeleiders eikaars operatiegebied respek-teerden. Sundown Mc-Namara had er ook nog nooit van gehoord dat Doe Durango van die gebruikelijke code was afgeweken. Hij, Sundown en zijn bende hadden nu toch reeds meer dan twee jaar het gebied tussen El Paso en de grenzen van New Mexico als operatiegebied en in het centrum daarvan lag Kedalla, de nog zeer jonge zilverstad. Ja, misschien zou het stadje over een paar jaar weer verdwenen zijn. Dat gebeurde als bleek dat de zilveraders niet zo rijk waren als men aanvankelijk had gedacht. Als de zilverlagen uitgeput waren. Vele stadjes kwamen op om na enige jaren weer te verdwijnen. Maar voorlopig zou dat met Kedalla nog niet het geval zijn.

Sundown wist dat Durango zijn bende was kwijtgeraakt. Er was verraad geweest in zijn gelederen. Wilde Durango nu een nieuwe bende vormen? Waren Blaze Craine en Kansas Lew Stone zijn eerste nieuwe bendeleden? Had Durango Kedalla gekozen als zijn operatiegebied? Sundown Mc-Namara vloekte. Dat kon hij niet dulden. „Ik moet nadenken, jongens,” snauwde hij. Dan draaide hij zich op zijn hielen om en was even later achter een rotsblok verdwenen. De mannen keken elkaar aan. Ze wisten waar hun baas heen ging. Hij ging naar een kleine open plek, omgeven door rotswanden. Daar was zijn oefenterrein. Ja, ook de anderen maakten daarvan wel gebruik wanneer de baas er niet was. Zeker twee uur per dag oefende Sundown Mc-Namara zich daar met zijn Colts. Daar schoot hij in alle mogelijke houdingen op losse stenen die overal verspreid lagen. Soms waren de jongens wel eens getuige geweest van een oefening. Het was ongelooflijk wat de baas met zijn vijfenveertigers presteerde. De beweging waarmee hij de Colts uit de holsters trok, was met het blote oog bijna niet te volgen. En hij miste hoogst zelden het doel dat hij zich had uitgekozen.

Even later hoorden de mannen die achtergebleven waren de brullende explosies van de vijfenveertigers. Ja, de baas was zich aan het oefenen. En tegelijkertijd dacht hij na. Het kon

lang duren of kort maar wanneer hij terugkwam, dan had hij een besluit genomen.

Hoe zag die kerel er uit, Charlie,” verbrak Shorty Dobbs de stilte, die gevallen was na het verdwijnen van de baas. Ik bedoel, die Doc Durango.”

Kleine dikke man, heel klein. Mooie kleren. Witte hoed met rode band. Kleine dikke man praten heel zacht. En tijd glimlachen.”

Die glimlach zal hem wel spoedig vergaan,” bromde Burt Lockwood. „De baas zal wel tot het besluit komen dat we hem gaan opruimen.”

Ben je gek,” kefte Shorty Dobbs. „Dat zeg jij omdat je Durango niet kent. Dat is een duivel zeg ik je. En niemand het Westen schiet sneller en zuiverder dan hij. Hij moet een wonder wezen.”

Burt Lockwood, een grote zwaargebouwde kerel met een

woeste ringbaard haalde de schouders op.

Vergeet niet dat wij met ons zessen zijn. Durango is alleen.

bovendien, ik heb in m’n leven heel wat snelle schutters aan

het werk gezien, maar nog nooit eentje die zo snel is als

onze baas. Hoe jong die ook is, hij is een wonder op de

colt.”

Weet je dat Doe Durango vier revolvers draagt? Twee berringers in schouderholsters en twee Colts op de heupen,” mengde Curly Lagrand zich nu in het gesprek. Hij was de jongste van de bende met zijn negentien jaren. Nee, dat weet ik niet,” gromde Burt Lockwood. „Maar ik weet wel, dat er geen mens op de wereld bestaat, die twee paar handen heeft. Dus kan ie nooit vier schietijzers tegelijk rekken. En wij zijn met z’n zessen. Dat zijn twaalf paar landen.”

,Tien paar,” zei Curly Lagrand grijnzend. „Je vergeet dat Ogalala-Charlie nooit Colts draagt.” De mesties grinnikte.

,Colts nooit zo snel als goed trouw mes,” klonk zijn diepe keelstem. „Ogalala-Charlie alleen kleine dikke man voor zijn rekening nemen. Ogalala-Charlie werpen mes… zo! De rechterhand van de mesties schokte even en nog voordat hij uitgesproken was, suisde een flitsende, glinsterende

streep door de lucht van het zonovergoten dal. Trillend bleef het mes steken in het houten kruis van het enige raam, dat de blokhut rijk was.

De mannen konden een uitroep van bewondering niet onderdrukken. Ja, Ogalala-Charlie was een meester op het mes. De afstand van de plaats waar hij stond tot de hut bedroeg zeker acht meter. En feilloos had hij het kruispunt getroffen.

„Ja, Charlie,” gromde Burt Lockwood, „ik geloof dat je gelijk hebt. Jij bent alleen in staat om die Durango uit de weg te ruimen.” De mesties grijnsde.

„Ja, mannen, en met z’n allen kunnen we het zeker,” klonk de stem van Sundown Mc-Namara. Hij had een besluit genomen, dat zagen de mannen die zich omdraaiden en hun leider plotseling voor zich zagen staan, heel duidelijk. „Dit is ons gebied, mannen. En wij gaan dat zaakje dat die Doe Durango van plan is uit te voeren, overnemen. Charlie, jij wijst ons de weg naar die plek waar jij Durango en die Blaze Crain en Lew Stone hebt bespied. Jij weet dan hoe je een spoor moet volgen. We nemen dan eerst Durango te grazen en vervolgens gaan we naar die ranch van Lomas. Ik ga in kontakt met die Blaze Crain en Lew Stone. Wanneer die horen dat Durango door ons is opgeruimd, zijn die wel zo verstandig om in onze bende te treden. We kunnen er best een paar mannetjes bij gebruiken. Kansas Lew Stone is een uitstekende Coltman en Blaze Crain staat zijn mannetje in het grove werk. Die kerel moet de kracht van een grizzly-beer hebben. Hoe denken jullie daarover? ” „Een best plan, baas,” gromde Burt Lockwood. „Wij komen dus in het bezit van een zilvermijn. Nooit gedacht dat ik nog eens aandeelhouder van een mijn zou worden.” „Maar zouden we geen moeilijkheden krijgen? ” kefte Shorty Dobbs nu. „Als jij die mijn op jouw naam laat registreren, Sundown, dan kan dat heel gevaarlijk worden. De Wet zoekt ons…”

„De Wet kan ons niks maken,” snauwde Sundown Mc-Namara. „Ze verdenken ons van verschillende zaakjes, maar ze hebben geen bewijzen. Ik, Lefty en Charlie waren

een maand geleden nog in Kedalla. We liepen zelfs de sheriff tegen het lijf, waar of niet Charlie? En? Heeft ie ons ook maar een strobreed in de weg kunnen leggen? Hij zei alleen: „Jouw gezicht bevalt me niet, Sundown. Je deed er beter aan de stad zo gauw mogelijk te verlaten.” Maar toen zei ik ‘m dat ik dat niet van plan was en dat ie eerst maar eens met bewijzen op de proppen moest komen, toen droop ie af. Nee Shorty, ze kunnen ons van de zijde van de Wet niks maken. Jongens, dat wordt een goeie zaak. Als we eenmaal die zilverclaim hebben laten registreren, dan zitten we op fluweel. We laten dat ding ontginnen en wij gaan regeren in Kedalla. Kedalla wordt helemaal van ons. Jawel, we gaan een gouden tijd tegemoet. Kom, we gaan op weg. Eerst moeten we die Durango zien te vinden. Charlie, jij gaat voorop. Ha, Doe Durango zal spoedig weten wat het betekent ons gebied binnen te dringen. Het gebied van Sundown Mc-Namara.” De jonge bendeleider lachte schril.

„Ja, het hele Midden-Westen zal spoedig weten wie Sundown Mc-Namara is! ”

Ondertussen was Ogalala-Charlie druk bezig naar iets te zoeken. Hij zocht in zijn zakken… tussen zijn hemd. Wat was hij kwijt?


HOOFDSTUK III


Doe Durango bleef nog even waar hij was toen Blaze Crain en Kansas Lew Stone waren vertrokken. Hij nam zijn prachtige Stetson met de hoge bol af en nu werd duidelijk dat de kleine dikke bandiet zo kaal als een biljartbal was. Geen sprietje groeide op dat eivormige hoofd. Nog steeds speelde de glimlach om zijn dikke lippen. Doe Durango vond dat het zo langzamerhand tijd werd dat hij zich ergens voorgoed vestigde. Hij was nu juist de veertig gepasseerd. Het zwervende leven dat hem in zijn jeugd zo had aangetrokken, had op dit ogenblik weinig aantrekkelijks meer. Maar misschien veranderde hij weer van mening? Doe Durango… ja, hij was dokter. Nadat hij zijn studietijd achter de rug had was hij naar Mexico vertrokken. Samuel Denvers. Dat was zijn werkelijke naam. En in Mexico was hij tenslotte in de stad Durango beland, waar hij enige jaren een dokterspraktijk had uitgeoefend. Maar dit praktijk had hem weinig voldoening geschonken. De mensen wilden zich wel laten behandelen, maar betalen deden ze niet graag. Ze roemden hem om zijn kunde en hij was inderdaad een zeer bekwaam arts, maar toch leed hij armoede. Totdat op zekere dag een der rijkste haciendero’s, die een enorm landgoed ongeveer een twintig mijl buiten Durango bewoonde, zijn hulp inriep voor zijn enige dochter, de beeldschone Dolores. Ze leed sinds enige jaren aan een vreemde huidziekte en de haciendero had reeds verschillende beroemde specialisten geconsulteerd, maar ze hadden geen resultaat geboekt.

Heel toevallig had de jonge dokter echter eens een boek van een Franse geleerde in handen gekregen waarin deze ziekte was beschreven en waarin ook een middel ter genezing was gegeven. Met zeer veel moeite wist de dokter van Durango tenslotte het geneesmiddel te verkrijgen. Het moest in het badwater worden opgelost en de schone Dolores moest dan

twee keer per dag een warm bad nemen. Na drie maanden was de dochter van de haciendero reeds zo goed als genezen. Vader, dochter en andere familieleden en vrienden prezen hem honderduit.

Maar dan kwam de dag waarop de jonge dokter plotseling naar de grote haciënda werd ontboden. De beeldschone Dolores was gestorven in het bad. Er was gebeurd waarvoor de jonge dokter het meisje gewaarschuwd had. Ze mocht niet te hete baden nemen. Hij had haar er op gewezen dat haar hart niet sterk was. Ze had hem toen gesmeekt om daarvan niets tegen haar vader te zeggen omdat die zich dan zo ongerust zou maken. En dat vertelde de jonge dokter toen aan de haciendero. Maar Don Ramon geloofde het verhaal van de jonge dokter niet. De eerst door hem afgedankte specialisten werden gehaald en deze weten de dood van het meisje aan het vreemde geneesmiddel dat de jonge dokter uit Durango had voorgeschreven. Daardoor was het meisje langzaam maar zeker vergiftigd, zo beweerden zij. De jonge dokter werd veroordeeld tot vijftien jaar gevangenisstraf…

Ontgoocheld, verbitterd, met haat in zijn hart tegen de ondankbare mensheid, bracht hij twee lange eenzame jaren in de gevangenis door. Toen maakte hij in de gevangenis kennis met een gunman. Een gehuurde moordenaar. Raul Lopez. Deze was vreemd genoeg niet gegrepen voor een moord maar voor een diefstal. Met behulp van deze gunman gelukte het de jonge dokter uit de gevangenis te breken. Raul Lopez leerde hem schieten en het duurde niet lang of de leerling overtrof de leermeester in snelheid en zuiverheid op het dodelijke Coltwapen. Zijn slanke vingers schenen te zijn geschapen voor het feilloos hanteren van Koning Colt. En vanaf dat ogenblik veranderde de jonge dokter van een mensenredder in een mensen-vernietiger. Trachtte hij vroeger elk mens van de dood te redden, vanaf dat ogenblik zond hij de mensen die hem in de weg stonden met een achteloze ruk van zijn beide handen in de dood. Hij vormde een bende die een ware terreur in verschillende streken van Mexico uitoefende. De haciendero, Don Ramon en zijn gehele familie vonden een gruwelijke dood in de vlammen

of door de meedogenloze kerels van bandieten onder leiding van de vroegere dokter, die ieder neermaaide, die kans zag om nog levend het huis te verlaten.

Toen hem de grond wat al te heet onder de voeten werd, vertrok de dokter-bendeleider, die inmiddels de bijnaam had gekregen van Doe Durango aan de hand van de stad waar hij eens een praktijk had uitgeoefend, naar Californië. Ook daar maakten velen op onaangename wijze met hem en zijn bende kennis.

En zo had Doe Durango overal waar hij zijn voeten zette een afschuwelijke terreur uitgeoefend, roofovervallen op ranches, banken, kantoren van mijnen, goud-en zilvertransporten gepleegd.

Maar nu had hij er genoeg van. Hij wilde een rustig leven gaan leiden. Natuurlijk, hij moest een heerser blijven. En dat kon. Als hij eenmaal die zilverclaim op zijn naam had gebracht, dan volgde de rest. Dan zou hij er voor zorgen dat hij ook de andere zilvermijnen in zijn bezit kreeg. Hij zou als een vorst over Kedalla en de omgeving van de stad heersen.

Zijn kleine handen, die ondanks zijn dikte merkwaardig slank waren gebleven, gleden liefkozend over de kolven van zijn vijfenveertigers. Vroeger, heel vroeger maakten die zelfde handen met evenveel liefde geneesmiddelen klaar en hanteerden diezelfde gevoelige vingers het ontleedmes. Ja, kleine chirurgische ingrepen kon Doe Durango ook met succes verrichten. Zijn bendeleden hadden daarvan de vruchten geplukt wanneer zij door kogels waren getroffen en ernstige verwondingen hadden opgelopen. De kleine man stak nog een sigaret op en besloot naar Kedalla te gaan. Hij begaf zich in de richting van zijn paard, dat in een rotsspleet was verborgen. Maar toen hij op het hoger gelegen plateau was geklommen viel zijn blik op een leren zakje. Het lag op de rotsbodem, niet ver van de rand, waaronder Blaze Crain, Kansas Lew Stone en hij zelf nog maar kort geleden een gesprek hadden gevoerd. Een gesprek dat volstrekt niet bestemd was voor vreemde oren… Doe Durango bukte zich en raapte het leren zakje op. Hij wist onmiddellijk wat het was. Hij hoefde de inhoud niet te

bekijken. Dit was een talisman van een roodhuid. Dus het gesprek dat hij gevoerd had met Crain en Stone was afgeluisterd. Niet door een blanke, maar door een Indiaan. Vreemd, in dit gebied waren geen Indian Reservations. Die waren verderop, naar het Zuidoosten. Hij opende het zakje. Er zaten kleine beentjes in. Waarschijnlijk beentjes van een vogel. Doe Durango dacht na. Als die Indiaan merkte dat hij zijn ‘medicijn’ verloren had, zou hij terugkeren. Hij zou net zo lang zoeken tot hij het gevonden had. En die kerel wist te veel. Die moest worden gedood.

Doe Durango stiet een verwensing uit. Hij was even van zijn stuk gebracht. Het was zijn bedoeling geweest om onmiddellijk naar Kedalla te rijden, maar zag zich nu in zijn plannen gedwarsboomd. Er zat niets anders op dan te wachten. Hoelang? Misschien een paar uur? Een dag? Twee dagen? Nee, geen twee dagen. Die roodhuid zou zijn verlies ongetwijfeld snel opmerken. En dan kwam hij terug. Hij kon nu reeds wel op de terugweg zijn. Die gedachte bracht de kleine dikke man met het zachte, rose gelaat tot een snel besluit. Hij begaf zich naar zijn paard, dat uitstekend was verborgen en voor niemand te zien in de smalle maar diepe rotsspleet. En toen hij vanuit de rotsspleet keek naar de plaats waar hij het medicijnzakje had gevonden, knikte hij tevreden. Ja, hij zou die roodhuid zien, zonder zelf gezien te worden, wanneer hij zich hier verschool. Dan een snelle kogel en het gevaar dat nog iemand van het gevoerde gesprek op de hoogte was, was dan voorgoed uit de weg geruimd.

De zon stond reeds laag en rood aan de westelijke horizon, toen Doe Durango stampende paardenhoeven op de rotsbodem hoorde. Ze kwamen snel naderbij. Paarden? Vele paarden? Dat betekende ook ruiters. Meer dan een. En Doe Durango verwachtte eigenlijk maar een ruiter. Een roodhuid.

Voorzichtig gluurde hij om de hoek van de ingang van zijn schuilplaats. Duivels, hij telde zeker vijf ruiters die hun paarcfen dFeven in de richting van de plek waar hij het medicijnzakje van die Indiaan had gevonden. En die Indiaan… ja, er was een roodhuid bij die groep… of… een

halfbloed? Een mesties? En die jonge blonde snuiter die voorop reed. Die had een prachtige koolzwarte hengst als rijdier. Een jonge, blonde kerel?

Plotseling flitste een gedachte door Doe Durango’s brein. Natuurlijk. Hij had daar eerder aan moeten denken. Dit was het gebied van Sundown Mc-Namara. Hij had wel eens wat over die knaap gehoord. Een zeer jonge, doldrieste kerel, die zijn operatieterrein in de Siërra Madre had. En die had als persoonlijke lijfwacht een mesties. Een mesties, die een wonder moest zijn op het mes. Wie had hem dat ook weer verteld? Doe Durango wist het niet meer. Maar het deed niet ter zake. Er moesten maatregelen worden getroffen. Die mesties had dat medicijnzakje natuurlijk verloren. Hij had het gesprek afgeluisterd en aan zijn baas verteld. Deze had geredeneerd, dat hij en zijn mannen het zaakje van Doe Durango wel konden overnemen. Ze waren hier gekomen om natuurlijk dat zakje te zoeken dat die mesties verloren had. Maar toch niet in de eerste plaats. Hier hoopten zij het spoor van hem, Doe Durango te vinden. Die mesties zou behalve op het mes ook een meester zijn in het spoorzoeken. En die Sundown Mc-Namara achtte een dode Doe Durango noodzakelijk voor het tot uitvoering brengen van zijn plan. Het plan om Durango’s plaats als toekomstig eigenaar van een rijke zilvermijn in te nemen… De lippen van de kleine, dikke man krulden zich plotseling spottend. Wel, dat kon die Mc-Namara natuurlijk denken, maar er zou niets terechtkomen van zijn plannen. Nee, niet zolang Doe Durango nog wapens in zijn holsters had… Hij drukte de palm van zijn hand op de neus van zijn paard toen de ruiters voorbij stoven. Doe Durango telde zes ruiters. Waarschijnlijk de gehele bende van Sundown Mc-Namara.

De ruiters hadden nu de plek bereikt waar die mesties gelegen had, aan de rand van het plateau, waaronder, een paar meter lager, Blaze Crain, Kansas Lew Stone en Doe Durango hun gesprek hadden gevoerd. Doe Durango glimlachte toen hij de konsternatie van de mesties zag, toen hij de bodem afzocht. Natuurlijk, die zocht zijn medicijn. Ze begonnen nu allen te zoeken. Zelfs de bendeleider,

Mc-Namara. Een lange, goedgebouwde kerel. Trouwens, alle leden van de bende zagen er naar uit dat ze hun mannetje stonden. En dan kwam een even stoutmoedig als geniaal plan in Doe Durango’s brein op. Als dat slaagde, dan had hij weer een behoorlijk stel mensen te zijner beschikking. Met Kansas Lew Stone en Blaze Crain mee… acht! Geduldig wachtte Doe Durango op zijn kans. Hij wist hoe hij dit karweitje met succes kon aanpakken. De ruiters waren nog steeds aan het zoeken. Mc-Namara schold op de mesties, die hij Charlie noemde. Hij gaf reeds als zijn mening te kennen dat die ‘vervloekte Durango’ het medicijnzakje wel gevonden zou hebben en tot de konklusie zou zijn gekomen, dat iemand het gesprek tussen de Doe en die andere ‘snurkers’ had afgeluisterd. Maar hij zocht door en Doe Durango kon zijn vreugde haast niet bedwingen, toen hij zag, dat het juist Sundown Mc-Namara was, die zijn schuilplaats in de rotsspleet naderde. De volgende manoeuvre was voor een ervaren bandiet als Doe Durango slechts een peuleschil. Voordat de lange Mc-Namara begreep wat er gebeurde, had Doe Durango hem reeds de loop van een vijfenveertiger in de rug geduwd en met de linkerhand diens beide Colts uit de holsters gewipt. Sundown Mc-Namara was ontwapend. Nog nooit was de jeugdige bendeleider in zulk een oneervolle situatie geraakt. Hij knarste met de tanden en het kostte hem de grootste moeite zich te beheersen. Het liefst had hij zich omgedraaid en had zich op zijn onzichtbare overweldiger geworpen. Maar dat was heel onverstandig. Hij had geen enkele kans. Hij zou zich willoos moeten schikken naar de wensen van zijn overwinnaar. En hij wist, wie die man was, zonder dat hij hem gezien had. De man had trouwens nog niet gesproken ook.

Sundown zag zijn mannen. Hij zag hoe hun ogen groot van verbazing werden en hoe hun handen bliksemsnel naar de kolven van hun vijfenveertigers gleden om… daarop te blijven rusten. Sundown Mc-Namara stiet een afschuwelijke vloek uit. Achter zich hoorde hij een zacht gegrinnik. En dan klonk een zachte, melodieuze stem: „Zou je zo goed willen zijn, Sundown om je mannen te bevelen hun gordels

los te maken en die te laten vallen? ”

„En als ik het niet doe? ” siste de jonge bendeleider in

machteloze woede.

„Dan blijven ze nog een poosje zo staan. De tijd heelt alle wonden, Mc-Namara. Ook gekwetste trots. Misschien verdwijnt je woede over een paar minuten en zie je in dat er niets anders opzit dan je neer te leggen bij de feiten, die niet in jouw voordeel zijn maar in het mijne…” „Ik kan mijn mannen bevel geven te schieten.” „Je bent wel zo verstandig om het niet te doen, Sundown. Je voelt er niks voor om naar de sterren te gaan kijken. Ofschoon, ik moet toegeven, het wordt een heldere nacht en het kijken naar sterren is een indrukwekkend schouwspel…”

„Vervloekt! Duivel! ”

„Ik ben Doe Durango, Sundown.”

„Dat hoef je me niet te vertellen. Zo ‘gis’ ben ik nog wel.” „Dan schieten we op. Als jij verstandig wordt, dan kunnen we waarschijnlijk wel tot overeenstemming komen. Ik heb niet veel zin om je neer te schieten, Sundown. Ik wil met jou en je mannen praten. Ik wil je een voorstel doen. Maar eerst moet je je mannen bevel geven om hun schietijzers te laten vallen en naderbij te komen.”

Even heerste er een zwijgen. Maar dan boog Sundown Mc-Namara het hoofd. Er zat niets anders op dan te voldoen aan de wensen van Durango. Hij was op het ogenblik de baas.

„Doe wat ie zegt, jongens,” snauwde Sundown Mc-Namara nu. „Laat je wapens vallen en kom hier. We krijgen ‘m nog wel.”

Lefty, Shorty, Burt Lockwood en Curly Lagrand keken elkaar eens aan. Moesten zij aan het bevel van hun baas voldoen? De mesties keek zijn baas strak aan als verwachtte hij van Sundown nog een teken. Maar tenslotte begonnen alle hun gordels los te gespen. Een voor een gleden ze op de grond. Alleen Ogalala-Charlie had zich nog niet bewogen. Hij droeg trouwens geen Colts. Alleen stak een mes in een schede op zijn heup. Maar hoewel Doe Durango dat heel goed had gezien, maakte hij er geen opmerking over. Hij zei

slechts tegen Sundown: „Ga bij je mannen staan, Mc-Namara.”

Zwijgend .voldeed de jonge bendeleider aan het bevel en draaide zich vervolgens om. Voor het eerst zag hij nu wat zijn mannen reeds enige tijd gezien hadden. Hij stond nu oog in oog met de in het gehele zuidwesten beruchte Doe Durango en hij was wel even verbaasd. Die kleine dikke kerel met zijn reusachtige Stetson, het rose pafferige babygezicht, was dus de gevreesde en meest succesvolle bendeleider in Mexico en Californië geweest? Maar wat was hij van plan? Misschien wilde hij onderhandelen? Samen zaken doen? Nu hij wist dat anderen zijn plannen kenden? De kleine dikke man had intussen zijn tweede revolver uit de linkerholster getrokken. De Colt in zijn rechterhand was vast gericht op het hart van Ogalala-Charlie, in wiens gordel nog steeds het gevaarlijke mes stak. Het was haast een voldaan glimlachje, waarmee die kleine dikke kerel hen allen van hoofd tot voeten opnam, dacht Sundown Mc-Namara. Hij zweeg nog steeds. Wat was die kerel van plan? Wilde hij hen als dolle honden neerschieten? Ja, dat zou hij kunnen proberen. Drie of vier van hen zou hij misschien te pakken nemen, maar meer niet. De Colts lagen nog aan hun voeten. Een snelle duik… bovendien had Charlie nog zijn werpmes… Nee, toch waren ze in een verduiveld onaangename situatie geraak, dacht Sundown Mc-Namara woedend. Stom dat hij er zich niet beter van had overtuigd of er ook gevaar dreigde. Hij had er aan moeten denken dat de mogelijkheid groot was dat Durango het medicijnzakje van Charlie had gevonden en dat die sluwe dikkerd zijn konklusie had getrokken.

„Sundown, Charlie, gaan jullie eens een paar passen naar rechts,” klonk zacht de stem van de kleine dikke man. Sundown Mc-Namara fronste de wenkbrauwen. Wat had dat te betekenen? Wat wilde Durango nu? Maar toch gehoorzaamden de beide mannen.

„Prima,” klonk de stem van Doe Durango weer. Dan schopte hij met een vlugge beweging de beide grote Colts, die hij Sundown ontnomen had, in de richting van de jonge

bendeleider.

„Raap ze op, Sundown, maar doe het langzaam. Bekijk ze dan en als je denkt dat er niets aan mankeert om er een goed schot mee te lossen, steek ze dan in je holsters.” Sundown Mc-Namara begreep het niet meer. Wat wilde die kleine Durango nu? Was die kerel gek? Zijn eigen vertrouwde wapens oprapen en bekijken en… in de holsters steken? Maar…

Hij haalde de schouders op en voldeed aan het bevel. Jawel, de vijfenveertigers waren volkomen in orde. Zou hij… Maar de kleine man zag zijn aarzeling. „Ik zou het niet doen, Sundown,” klonk het zacht maar dreigend. „Ik mis van deze afstand nooit…” Sundwon Mc-Namara aarzelde niet meer. Hij wist dat die kleine dikkerd de waarheid sprak. Deze knikte en een voldaan glimlachje verscheen op zijn gelaat. Het volgende ogenblik had hij met een vlugge beweging zijn eigen Colts in de holsters laten glijden. Zijn korte dikke armen hingen nu slap langs de dijen.

Sundown Mc-Namara geloofde zijn ogen niet. Ogalala-Charlie’s zwarte ogen begonnen te fonkelen. Was die dikke kerel gek? Begreep die dan niet dat hij nu reeds zo goed als dood was? Sundown Mc-Namara’s handen hadden zich werktuiglijk gekromd vlak boven de kolven van zijn vijfenveertigers. De rechterhand van Ogalala-Charlie zweefde boven de greep van zijn vlijmscherp werpmes… Een grijns verscheen om de wrede lippen van Sundown Mc-Namara. Ja, het moest zo zijn. Die kleine dikke kerel was gek. Bovendien was hij in de ongunstigste positie. Hij stond met het gelaat in de zon. In de laag aan de horizon staande bloedrode zon. Het ogenblik dat Sundown altijd uitkoos om een Colt-duel te beslechten. Zo, dat hij altijd met de rug naar de zon was gekeerd. Vandaar zijn bijnaam Sundown…	^

Maar… er was toch ook twijfel in Sundown Mc-Namara’s jonge hart.

Voelde die kleine dikke kerel zich zo zeker van zichzelf? Natuurlijk, Sundown had begrepen, wat Durango wilde. Een tweegevecht. Durango gaf hem, Sundown, de kans om

voor zijn leven te vechten. Maar had hij dan helemaal niet gezien dat Ogalala-Charlie zijn mes nog bezat? Of was het werkelijk Durango’s bedoeling om het tegen hen beiden op te nemen. Ja, dat moest wel, want anders had hij niet gezegd dat zij alle twee zich van de anderen moesten verwijderen…

Twijfel maakte zich nu echter van Sundown meester. Hij herinnerde zich enige verhalen die over deze Doe Durango in omloop waren. Er waren er die beweerden dat niemand zich in het westen kon meten met die kleine man. Men mompelde dat de koningen van enorme wijdvertakte organisaties als King Fisher en Jim Bland het niet met deze Durango op een duel durfden laten aankomen omdat zij eraan twijfelden of ze hem wel konden verslaan. Doe Durango!

Ach wat, vervloekt! Hij moest niet twijfelen. Hij moest zeker zijn van zichzelf. Zijn handen bevonden zich vlak boven de kolven van zijn Colts, terwijl die van Durango slap langs zijn zijden hingen. Hij had dus reeds een voorsprong… Stom keken Mc-Namara’s mannen toe. Hun blikken gleden van hun baas naar de kleine dikke man, met zijn zachtrose pafferige gelaat en daarop de bijna witte Stetson met de enorme rand en de hoge bol, iets achterover geschoven. Zijn bleekblauwe ogen waren recht op Sundown en Ogalala-Charlie gericht. Hij scheen volstrekt geen last van de zonnestralen te hebben, die in zijn gelaat schenen. En dan gebeurde het. Een siddering voer door het lange, goedgebouwde lichaam van de jeugdige bendeleider. Zijn schouders schokten. De lange, lenige vingers omklemden de kolven van zijn zware Colts. Tegelijkertijd was er beweging in Ogalala-Charlie gekomen. Deze rukte het vervaarlijke werpmes uit de schede…

Eerst nu bewoog Doe Durango zijn handen. Nee, niemand van Sundown Mc-Namara’s mannen zag de beweging. Zij was met het blote oog niet te volgen. Maar de beide Colts van Doe Durango spogen vuur en gloeiend lood, juist toen Sundown Mc-Namara zijn Colts vrij had uit de holsters, juist toen Ogalala-Charlie’s rechterhand op het punt stond om het glinsterend mes los te laten opdat het feilloos naar de

onbeschermde borst van de kleine man zou flitsen om daarin trillend te blijven steken…

Bijna gelijktijdig voelde Sundown Mc-Namara dat de Colts hem met onweerstaanbare kracht uit de handen werden gerukt en beschreef Ogalala-Charlie’s werpmes een boog achterwaarts in plaats van voorwaarts, in de richting van de kleine Doe Durango.

Toen was het stil, gedurende vele sekonden. Ja, haast een minuut. Nog steeds keek Sundown Mc-Namara naar zijn beide lege handen alsof hij niet kon geloven dat zijn beide Colts daaruit verdwenen waren. Ogalala-Charlie had langzaam zijn arm laten zakken. Hij staarde naar de kleine dikke man, die nog steeds op dezelfde plaats stond, de beide nog rokende Colts in zijn slap neerhangende handen. De glimlach, die zijn lippen krulde toen hij het gevecht begonnen was, was niet van zijn gelaat verdwenen. En nu begon hij langzaam zijn Colts te herladen om ze vervolgens met een vlugge beweging in de holsters te steken. Hij deed een paar stappen voorwaarts in de richting van Sundown Mc-Namara, die onwillekeurig een stap terugweek. Wie was die kleine man? Een tovenaar? Dat was toch niet mogelijk. Zo snel was toch niemand in staat om zijn wapens te trekken? En had hij hem en Ogalala-Charlie niet gedood, terwijl hij daarvoor alle gelegenheid had gehad. Nu verbrak Doe Durango het stilzwijgen. „Ik wil met jullie praten, Sundown,” zei hij zacht. „Laten we er bij gaan zitten. In een kring. Ik geloof niet dat er nog geschoten moet worden, nietwaar? ”

De kleine dikke man keerde Sundown Mc-Namara en Ogalala-Charlie de rug toe en begaf zich naar een klein rotsblok waarop hij ging zitten. Hij haalde een pakje tabak te voorschijn, na eerst zijn grote Stet^on nog wat verder achterover te hebben getipt, zodat een deel van zijn glimmende kale hoofd zichtbaar werd, en begon zorgvuldig zonder een draadje tabak te morsen een sigaret te rollen. Vervolgens wierp hij het pakje naar Sundown Mc-Namara, die stom, willoos, als een slaaf de kleine dikkerd was gevolgd.

„Draai er ook een, Mc-Namara. Kalmeert de zenuwen. Er

gaat niets boven Durham-tabak als je je zenuwen de baas wilt blijven.”

„Zenuwen? ” echode Sundown Mc-Namara nu. Een onzekere glimlach verscheen op zijn nog steeds doodsbleek gelaat. „Ik… ik geloof dat jij daar weinig last van hebt, Durango…”

„Je vergist je, Sundown,” klonk het zacht. „Zo’n gevecht als we zojuist geleverd hebben, maakt me altijd zenuwachtig-“

„Dat maak je mij niet wijs, Durango. Jij wist van tevoren dat je me zou verslaan. Man, ik heb nooit kunnen dromen dat het mogelijk was om zo te schieten. Ik dacht dat ik heel wat mans was met vijfenveertigers. Maar nu…” Hij raapte een plukje tabak op van zijn knieën. Mc-Namara’s handen trilden nog.

„Je vergist je toch, Sundown. Kijk, ik wist wel dat ik sneller was dan jij en Charlie samen, maar er bestaat ook nog zoiets als pech, weet je. Een revolver kan blijven haken. En dan ben je verloren. Daarom is het nooit zeker of je een duel wint.”

Mc-Namara knikte.

„Je hebt gelijk. Maar ik zou er heel wat voor willen geven

als ik zo kon schieten als jij, Durango.”

„Dat kun je leren en ik… wil je helpen.”

„Jij… wilt mij…”

De kleine man knikte.

„Ja, dat wil ik. Natuurlijk, we zullen eerst tot overeenstemming met elkaar moeten komen, Sundown. Maar ik twijfel er niet aan of dat gebeurt nu.” „Tot… overeenstemming? ”

„Ja. Ik zal het je uitleggen. Eerst dit. Jij vraagt je ongetwijfeld af, waarom ik jou en Charlie niet neergeschoten heb, hè? Waarom ik jullie een eerlijke kans heb gegeven? ” Sundown Mc-Namara knikte. Hij kon nog niet goed denken. Het was de eerste nederlaag die hij ooit in zijn leven te slikken had gekregen,

„Goed, toen ik dat medicijnzakje vond, heb ik nagedacht,

Sundown… o wacht, hier heb je het, Charlie! ”

Doe Durango wierp de mesties het leren zakje toe dat deze

gretig ving en onder zijn hemd verborg. „Je hebt inmiddels van Charlie gehoord, Sundown, dat ik hier met nog twee mannen een gesprek gevoerd heb. Je weet waarover het gaat. Het is een grote zaak. Jij hebt natuurlijk besloten om deze zaak tot de jouwe te maken, wat je goed recht is. Je was van plan om mij om zeep te brengen en vervolgens Blaze Crain en Kansas Lew Stone te achtervolgen, deze beide jongens ook een kopje kleiner te maken en een paar van jouw jongens hun plaats te laten innemen om zich ter beschikking te stellen van Harry Lomas, nietwaar? ” Sundown Mc-Namara knikte.

„Wel, het was mijn bedoeling om intussen nog een paar flinke jongens bijeen te scharrelen. Je zult wel gehoord hebben dat ik al m’n jongens in het zuiden van Texas ben kwijt geraakt door verraad. De verraders heb ik gestraft… wel, dat doet hier niet ter zake. Maar toen ik jullie in de gaten kreeg, toen dacht ik bij mezelf dat ik jou en je mannen heel goed zou kunnen gebruiken, Sundown. Als ik jou had en je jongens en bovendien nog Kansas Lew Stone en Blaze Crain, dan zouden we een sterke macht vormen, sterk genoeg om de lakens in Kedalla uit te delen. Want dat is mijn plan. Er kan echter maar een kapitein op ‘n schip zijn, Sundown. En dat moet de sterkste wezen. De beste man moet op de beste plaats. Daarom besloot ik jou te tonen dat ik die man ben. Je zou het toch nooit van me aangenomen hebben wanneer ik je alleen maar gezegd had, dat jij niet tegen me op kon. Nou heb ik dat bewezen, geloof ik en nu denk ik wel dat we tot overeenstemming komen. Jij en je jongens komen bij mij in dienst, Sundown. Op dezelfde voorwaarden als Kansas Lew en Blaze Crain. Vijfhonderd dollars per man per maand. En voor jou als mijn direkte assistent, Sundown, duizend dollar. Verder krijgen jullie voor bepaalde karweitjes een extra premie. Wat doen jullie? ”

Doe Durango had tijdens zijn laatste woorden een portefeuille uit een zak van zijn mouwvest gehaald en opende deze. De mannen zagen daarin een grote bundel bankbiljetten. Hun ogen begonnen begerig te glinsteren.

Sun down Mc-Namara wierp een blik op zijn mannen. Hij zag hun begerige ogen. Wel, het was geen slecht voorstel van die Durango. Die scheen goed bij kas te zijn. Er was echter een nadeel, dacht Sundown. Hij zou niet meer de lakens uitdelen. Hij zou iemand boven zich hebben staan. Deze kleine wonderlijke kerel, die Doe Durango werd genoemd. Hij had veel van de man gehoord en wat hij van hem wist was dat hij zijn mensen altijd uitstekend had behandeld. En wat het zwaarst lag, moest het zwaarst wegen. Het was niet te ontkennen, dat hij, Sundown, aan gezag had verloren bij zijn eigen mensen. Bovendien, dat aanbod van vijfhonderd dollar per maand plus nog af en toe een extra premie. Dat hadden de jongens gemiddeld bij hem lang niet gehad. Als ze het zuinig aan deden dan konden ze over een jaar of drie, vier ieder een ranch in Oregon kopen. Een ranch in Oregon. Dat was het ideaal van velen die de weg hadden gekozen om op een snelle manier rijk te worden en dan een gemakkelijk leventje te kunnen leiden. Ja, natuurlijk, er waren er ook die zich op het pad der misdaad hadden begeven om het avontuur. Tot die groep behoorde hij zelf, Sundown. Maar de meesten?

Nogmaals keek hij zijn jongens aan. Hij zag hoe hun blikken bewonderend op de kleine man waren gericht en begerig op diens goed gevulde portefeuille. En tenslotte… duizend dollar per maand voor hem. Voor Sundown? Tenslotte was hij nog jong. Hij zou het een poosje kunnen proberen. Bovendien… wat had Durango nog meer gezegd. Hij wilde hem, Sundown, helpen om nog sneller op zijn wapens te worden? Ja, van Doe Durango was een heleboel te leren. Het was ongelooflijk, de wijze waarop die met zijn zesschieters wist om te gaan…

„Tof, Doe,” zei hij langzaam „Ik en m’n jongens gaan mee.” Doe Durango knikte slechts. Zonder een woord te spreken haalde hij de bundel bankbiljetten tevoorschijn en telde voor ieder van de mannen vijfhonderd dollar af en voor Sundown duizend. Begerig gristen de kerels het geld bij elkaar. Dat was nog eens een baas. Die Doe Durango kon alles van hen gedaan krijgen. Ze zouden hem zelfs volgen tot in de hel…


HOOFDSTUK III


Vera Lomas was een zeer knappe jonge vrouw. Of liever, een meisje nog. Ze was juist negentien jaar geworden. Kort na de dood van haar vader. Ze had een zeer gelukkige jeugd gehad. Ze was de lieveling van haar vader en het personeel geweest. De ranch was groot en het land vruchtbaar. Duizenden stuks vee konden gedijen op de uitgestrekte weidegronden met het sappige, malse gras, dank zij de Sadie Creek, waardoor het klaterende koele bergwater stroomde. Maar op zekere keer, ruim twee jaar geleden nu,‘was er een verandering gekomen. Er had zich ver weg in de Hancock-Mountains een vreselijk gerommel voorgedaan. Vera kon het zich nog herinneren als de dag van gisteren. Ze zaten aan tafel in het gezellige witte ranchhuis, toen het gebeurde. Haar vader, haar broer en zij waren opgesprongen en waren naar buiten gerend. Het ontzettende gerommel ver weg in de Hancock-bergen alsof daar een enorme hoeveelheid dynamiet tot ontploffing werd gebracht. En dan was het weer stil geworden. Ook de vijftien cowboys die haar vader in dienst had, hadden het gehoord. Zij waren toen niet op de ranch, maar op verschillende plaatsen in de uitgestrekte weidegronden aan het werk. Maar ‘s avonds, toen ze terug kwamen, sprak iedereen er over.

De volgende dag wachtte hen een grote verrassing. De Sadie Creek was nog slechts een modderbrij op een kleine smalle geul in het midden na. En na een paar dagen was de bedding volledig uitgedroogd door de hete blakerende zon. Toen was haar vader ernstig ongerust geworden. Met een paar mannen trokken zij naar de Hancock-Mountains en toen zij terugkwamen waren hun hoofden gebogen en hun ogen glansloos. Haar vader was de eerste die sprak. Hij vertelde dat een aardverschuiving de loop van de Sadie Creek had veranderd en dat het onmogelijk was om die verandering ongedaan te maken. De ranch was ten dode

gedoemd. Het weelderige weideland aan beide zijden van de droge bedding van de Sadie Creek was spoedig nog slechts bedekt met troosteloos kort bruin gras. Wel werd het weer eventjes beter als er een regenbui viel, maar dat gebeurde zelden. En de oude Lomas kwam spoedig tot het besluit om zijn vee te verkopen. Dan kon hij er nog een flinke prijs voor maken en misschien kon hij dan in een andere streek een behoorlijke ranch kopen. Deze was ten dode opgeschreven.

Maar de gelukkige jaren schenen voor de familie Lomas voorbij te zijn. Tweemaal vertrok de oude Lomas met een grote kudde, doch tweemaal werden de mannen door veedieven overvallen en telkens werd meer dan tweederde van de kudde een prooi der bandieten. Op beide tochten werden vijf van Lomas’ mensen gedood. Kort na de tweede tocht werd de oude Lomas ziek. Een slepende ziekte die hem na een half jaar geduldig lijden ten grave sleepte. En nu waren alle mensen ontslagen of weggegaan op twee oude getrouwen na. Zij hadden besloten om te blijven wat er ook gebeurde en de vierentwintigjarige zoon van de rancher, Harry Lomas en zijn zuster bij te staan. Maar er viel niet veel te doen. Er zat niets anders op dan weg te trekken, de resten van de eens zo grote kudden vee naar Kedalla te drijven en daar te verkopen. Tenminste, als de dieren het haalden. Ze waren mager en zwak, eigenlijk veel te zwak voor zo’n lange tocht. Onderweg zouden vele dieren achterblijven en sterven. Maar het beroerdste was dat men nog niet op pad kon gaan. Er waren te weinig mensen. Vera meegerekend waren ze slechts met hun vieren. En Vera zou de grote wagen moeten mennen. De grote wagen waarin toch enige huisraad en mondvoorraad moest worden meegenomen. Dus drie mannen zouden ongeveer duizend dieren in bedwang moeten houden en in de juiste richting moeten leiden. Daarbij kwam nog het gevaar dat veedieven zouden trachten zich van de dieren meester te maken. Nog aarzelde Harry Lomas. Hij trachtte overal mensen te vinden om hem te helpen. Hij zou hen betalen als de kudde aangekomen was. Als hij er een behoorlijke prijs voor gemaakt had. Maar de mensen die hij aanzocht, schudden

hun hoofd en gaven als hun mening te kennen, dat dieren die reeds in zulk een slechte staat verkeerden, nooit de plaats van bestemming zouden bereiken. En dan was er natuurlijk geen loon voor hen.

Gelukkig had het eergisterennacht eindelijk na een verzengende droogte-periode van twee maanden flink geregend. De dieren waren er zichtbaar van opgeknapt en hier en daar was het gras wat beter geworden. Maar het zou niet lang duren of alles was weer even droog als voorheen en dan…

Vera zat op de veranda in een oude rieten stoel. Af en toe gleed haar hand door haar prachtige goudblonde lokken die tot over haar schouders afhingen. Ze wierp peinzende blikken naar haar broer, die op het verandatrapje zat, het hoofd in de handen gesteund. Ja, vanavond zou hij toch een beslissing moeten nemen. Beslissing? Er zat niets anders op dan morgenvroeg te vertrekken. Vandaag hadden de beide bejaarde cowboys, die er nog waren, de dieren die nog krachtig genoeg waren, bijeen gedreven voor de lange tocht naar Kedalla. Ze hadden het gedaan zonder Harry’s toestemming. De jonge rancher was een uur geleden teruggekomen, opnieuw van een vergeefse tocht om nog een paar veedrijvers te krijgen. Bud Morley en Abe Cousins zaten op een afgezaagde boomstronk en rookten zwijgend een pijp. De hele natuur zweeg. Slechts af en toe klonk het klaaglijk geloei van een koe.

De zon was reeds drie kwartier onder maar de duisternis was nog niet gevallen. Plotseling hief de oude Abe Cousins het hoofd op en legde zijn blauw-geaderde, gerimpelde en vereelte hand achter z’n oor. „Hé, Bud, ouwe, hoorde je dat? ”

Bud Morley richtte zich nu ook op. Zijn felle oogjes

glinsterden gevaarlijk.

„Ouwe? Heb je ‘t tegen mij, opa? ”

„Tegen wie anders. Je bent toch oud. Je bent ouder dan ik.”

„Twee maanden precies.”

„Nou, dan ben je toch ouder? Bovendien, je lijkt wel tien jaar ouder dan ik. Bij jou vergeleken ben ik een jonge

kerel… stil, luister! ”

Bud Morley, die juist een venijnig antwoord wilde geven, slikte zijn woorden in en bracht ook zijn hand naar zijn oor. „Hoefslagen,” bromde hij dan. „Een paard… een ruiter.” „Zie je wel, datje oud wordt? ” gromde Abe Cousins. „Niet een paard maar twee paarden. Twee ruiters. En ze komen hierheen.”

Harry Lomas had zich ook opgericht. Hij had ook de naderende hoefslagen gehoord. Er waren twee ruiters in aantocht. Of drie. Wat konden die hier te zoeken hebben? Nu kreeg hij hen in het oog. Twee donkere stippen die steeds groter werden.

Twee mannen. Een tiental meters voor het ranchhuis hielden zij hun paarden in en gleden uit het zadel. Vera was ook opgestaan en leunde nu tegen een houten pilaar van de veranda. Ze vroeg zich evenals haar broer af, wat die ruiters kwamen doen.

De mannen waren allebei zeer groot. De grote, breedgeschouderde kerel met de ruige baard mat zeker bijna twee meter. Zij tikten met de wijsvinger tegen de randen van hun Stetsons bij wijze van groet. Harry Lomas was hen een paar passen tegemoet gegaan.

„Ik ben Bob Gale en hij is Sam Drew,” stelde Kansas Lew Stone zichzelf en Blaze Crain voor. „Is er vannacht nog een plaatsje voor ons in je slaaphuis, baas? Morgenvroeg trekken we weer verder.” Harry Lomas knikte.

„Dat kan mannen. Hé, Abe, verzorg jij de paarden van mr Gale en mr Drew even.” Cousins knikte.

„Lomas,” stelde hij zich vervolgens voor. „Harry Lomas.” Tegen zijn zuster zei hij: „Vera, ga eens kijken of er nog wat te eten is voor de ,gents’.”

Het meisje knikte en verdween naar binnen. Harry Lomas wees op een paar stoelen op de veranda en nodigde Blaze en Kansas Lew uit te gaan zitten. Er volgde even een zwijgen, maar dan begon Kansas Lew: ,,‘n Slecht land hier, mr Lomas.”

Harry Lomas knikte. Hij was een slanke jonge kerel,

misschien een meter tachtig lang. Hij had een aantrekkelijk

gelaat en evenals zijn zuster blond haar.

„Ja,” beaamde hij. „Inderdaad slecht land. Het is niet altijd

zo geweest. Maar sinds de Sadie Creek uitgedroogd is, is-er

niks meer mee te^eginnen. Alles verdroogt.”

„We zagen het,” zei Kansas Lew. „Uw dieren zien er ook

slecht uit. Die houden het hier niet meer lang meer uit als u

‘t mij vraagt.”

„U hebt gelijk mrGale. We zijn eigenlijk van plan om morgenvroeg te vertrekken. Ik moet die beesten verkepen. En dan maar kijken of ik ergens anders een geschikte ranch kan vinden.”

Kansas Lew knikte. Hij wilde juist een opmerking maken toen Vera verscheen met twee dampende borden bonen en spek. Ze zette beide neer op een tafeltje. „Als u hier even wilt aanschuiven, heren…” „Bedankt, ma’am! ”

Kansas Lew trachtte een vriendelijke glimlach op zijn gelaat te toveren, maar meer dan een grijns werd het niet. Kansas Lew had de laatste jaren het lachen verleerd. Blaze Crain lachte niet. Met bewonderende ogen keek hij naar het wel zeer aantrekkelijke Lomas-meisje. Duivels, dat was een vrouw. Blaze kon zijn ogen haast niet van haar afhouden. Ze scheen het te merken, sloeg haar ogen neer en kleurde licht.

„U kunt natuurlijk ook binnen gaan zitten, heren, maar daar is het nogal warm…”

De ‘heren’ verzekerden haar dat ze zich hier buiten uitstekend op hun gemak voelden. Vera verdween weer naar binnen en kwam even later terug met een paar kommen hete koffie. Dan ging ze naast haar broer op de veranda zitten. Kansas Lew Stone en Blaze Crain aten zwijgend. Het was een uitstekend maal, dat moesten ze toegeven. Toen ze klaar waren, ruimde Vera het tafeltje af. De beide bandieten rolden een sigaret van de tabak die Harry Lomas hen aanbood. Een vraag brandde de jonge rancher op de lippen. Maar hij durfde haar haast niet te stellen omdat hij bang was weer een afwijzend antwoord te krijgen. Dat had hij de afgelopen dagen steeds gehad. En deze mannen hadden

natuurlijk een doel. Toch vroeg hij: ,,‘t Gaat me natuurlijk

niks aan maar welke kant moeten jullie op? ”

Kansas Lew Stone haalde de schouders op.

„We wilden naar Kedalla. We zochten werk, maar waar we

geweest zijn, was niks voor ons. We hebben echter gehoord

dat er voor de zilvermijnen een heleboel mensen gevraagd

worden. Wel, tenslotte moetje eten…”

„Je zegt dat op een toon alsof je er niet veel voor voelt om

in de zilvermijnen te gaan werken, Gale.”

„Nee, ik en m’n maat houden van de frisse lucht. We zijn

gewone koeienjongens en voelen er niks voor om als mollen

onder de grond te wroeten. Maar moeten is ook wat! ”

„Als jullie naar Kedalla gaan, kunnen jullie mij helpen,” zei

Harry Lomas nu. „Ik heb te weinig mensen orti duizend

stuks vee naar de stad te brengen.”

Blaze Crain en Kansas Lew Stone keken elkaar even aan.

„Doen, Sam? ” vroeg Kansas Lew aan Blaze Crain. Deze

knikte heftig.

„Doen, Bob,” gromde hij. „Alles is beter dan onder de grond.”

„Top, Lomas,” zei Kansas Lew nu. „Enne… morgenvroeg gaan we op stap, meende ik je te horen zeggen? ” „Morgenvroeg… ja…”

Harry Lomas kon zijn vreugde nauwelijks verbergen. Maar wat moest hij die mannen zeggen over het loon? Dat hij niet eerder betalen kon voordat hij de kudde in Kedalla verkocht had? Of zou hij erover zwijgen? Nee, dat was niet eerlijk. De mannen moesten weten waar ze aan toe waren. Dat het wel eens zou kunnen gebeuren, dat er geen geld voor hen was.

„Mannen… een ding. M’n koeien zijn niet zo best meer en het is een lange trip. Ja, onderweg kunnen ze hier en daar natuurlijk wel wat vreten, maar veel zal er niet van komen. We kunnen ook last van veedieven krijgen…” „Die lusten we,” onderbrak Kansas Lew de jonge rancher met ‘n brede grijns terwijl hij op de grote vijfenveertiger op zijn linkerzijde sloeg. „Ik en m’n maat kunnen behoorlijk uit de voeten met een schietijzer.”

„Ja, maar als we de dieren kwijt zouden raken, dan moet ik

“jullie eerlijkheidshalve vertellen dat er dan geen geld is. Als ik die kudde niet kan verkopen… wel jongens, ik zit op het ogenblik op zwart zaad.”

„Ik en m’n maat brengen die beesten heelhuids naar Kedalla,” zei Kansas Lew en nij trachtte zijn stem een overtuigende klank te geven. „En we hebben onderweg toch geen centen nodig? ”

„Bedankt mannen, dat is dan afgesproken. Morgenvroeg rijden we.”

Kansas Lew en Blaze vroegen spoedig verlof om naar het slaaphuis te mogen gaan. Harry Lomas en zijn zuster bleven beide achter op de veranda. Harry Lomas’ gelaat straalde van vreugde.

„Ha,” zei hij, „zo zie je, zus, dat de pech je niet eeuwig achtervolgt. Wanneer de nood het hoogst is komt de redding vaak opdagen. Hoewel, ik had de hoop al opgegeven. En zo plotseling komen er twee prima krachten opdagen… hé, wat heb jij, Vera? ”

Hij keek haar verbaasd aan. Het gelaat van zijn zuster was ernstig.

„Ik? ” vroeg ze peinzend. En dan, aarzelend: „Ja… misschien… waarom heb je die beide mannen niet gevraagd waar ze gewerkt hebben, Harry? Je hebt hen toch helemaal niet naar getuigschriften gevraagd. Dat is toch niet je gewoonte…”

„Maar zusjelief…. nee… ik heb het niet gedaan. Wel, ik was zo blij, dat ik die twee mannen had… en waarom zou ik hen vragen? Je ziet zo dat ze goede veedrijvers zijn. Ze zijn sterk, jawel. Vooral die grote kerel, die Sam Drew. Dat is ‘n boy, Vera. Die werkt voor twee. In ieder geval staan ze hun mannetje.”

„Ja…. je zult wel gelijk hebben. En toch… ik vind het vreemd dat deze mannen bereid zijn om met ons naar Kedalla te gaan, terwijl iedereen die je gevraagd hebt, geweigerd heeft, Harry. Zelfs goede kennissen van je weigerden. Het is niet gewoon dat ze het risico willen lopen aan het eind van de tocht geen loon te krijgen…” „Maar zusjelief, wat haal je je nu in het hoofd. Die mannen zochten werk en ze zijn echte koeienjongens. Ze vonden het

fijn dat ze bij mij in dienst konden komen. Ze zeiden zelf dat ze anders gedwongen waren om naar de mijnen te gaan…”

„Ja, ja… natuurlijk… maar…” „Wat maar? ”

Ze stond op en liep een paar keer de veranda op en neer. Harry Lomas begreep zijn zuster niet. „Vertel op, zus. Wat heb je? Er is meer. Ken je die mensen misschien? ”

„Nee… nee… luister Harry… ik weet het niet zeker, maar toen jullie hier zaten en die beide mannen er in toestemden om voor je te gaan werken… toen… toen…” „Wel? Zeg op! Ga door! ”

„Toen meende ik te zien dat zij elkaar een knipoogje gaven.

Een knipoogje van… van… verstandhouding. Ik stond in de

deuropening. Jullie zagen mij niet…”

„Een knipoogje? Maar wat zou dat? Die mannen waren

natuurlijk blij dat ze een baantje hadden.”

Vera schudde haar hoofd.

„Ik… ik weet het niet. Ik voel het anders aan, Harry. Misschien heb ik ongelijk, maar ik dacht er aan… ik dacht…”

Ze aarzelde opnieuw, maar scheen dan een besluit te hebben genomen.

„Wel Harry, ik dacht dat deze mannen wel eens tot een bende veedieven konden behoren. Zij overweldigen ons ergens… op een afgesproken plaats en dan komt de rest van de bende en…”

„Alsjeblieft, Vera… alsjeblieft, hou op! ” zei Harry Lomas lachend. „Je hebt een teveel aan fantasie. Nee, ik kan heus nog wel gewone koeiendrijvers van veedieven onderscheiden. Haal je alsjeblieft geen muizenissen in je mooie hoofdje. Bovendien, je hebt gezegd dat je meende te zien dat die beide mannen elkaar een knipoogje gaven? ” „Nee… ja… ik, wel, ik weet het niet.” Ze lachte plotseling.

„Ik ben misschien wat nerveus, Harry. Waarschijnlijk zie ik spoken. Kom, zullen wij ook naar bed gaan? Morgen is het vroeg dag.!.”

„Je hebt gelijk, zus. Dat doen we. Morgen… jawel, we zullen deze keer succes hebben. Ik voel dat we de dieren goed en wel in Kedalla afleveren.”


HOOFDSTUK III


Het was een barre tocht geweest. Ze waren slechts langzaam vooruit gekomen. De dieren, niet al te sterk, waren dikwijls blijven staan als ze hier of daar een strook gras op hun weg vonden. De beide mannen, die zo plotseling op de avond voor het bepaalde vertrek op de ranch der Lomas verschenen waren, bleken hun werk behoorlijk te verstaan. Vooral de grootste en breedste van de beide mannen verzette bergen werk.

Vera moest na een paar dagen trekken haar broer gelijk geven. Ja, zij had ongelijk gehad deze mannen te verdenken. Ze deden hun werk, waren beleefd tegen haar en ze zou zich dus wel vergist hebben wat dat knipoogje betrof. Slechts een gering aantal dieren had de reis niet kunnen volbrengen. Misschien ongeveer tachtig. Maar de rest van de zeker duizend stuks vee grote kudde bereikte de plaats van bestemming. De grote ranch van de oude Jim Ferguson, de enige grote ranch in de omgeving van Kedalla. Het land van Ferguson was uitstekend land en werd begrensd door de bergen die op sommige plaatsen loodrecht opstegen en de grens vormden tussen grasland en hooggebergte, terwijl op andere plaatsen het grasland eerst overging in heuvelland en vervolgens in rotssteen. De ranch met het grote uitgestrekte grasland waardoor een kreek liep, die het smeltwater uit de verre bergen meevoerde, lag in het westen van het grote dal. In het oosten lag de nog zeer jonge stad Kedalla. Daar rezen ook de bergen op, waarin een jaar of drie, vier geleden rijke zilveraders waren ontdekt en die zulk een ontzaglijke stroom mensen had aangetrokken. Er waren nu twee grote zilvermijnen waarin samen ongeveer achttienhonderd mensen werkzaam waren. Kedalla was in hoofdzaak nog een barakkenstad. Maar het centrum bestond reeds uit vele houten huizen van twee verdiepingen en zelfs waren er enkele gebouwen van steen, zoals het

bankgebouw en het warenhuis van mrSamson. Voorts waren er een groot aantal saloons en kleine kroegen als paddestoelen uit de grond verrezen. Enkele grote saloons waren zeer luxueus ingericht. Men kon er dansen op de muziek van een klein orkest en er waren speeltafels waar al spoedig zeer hoge inzetten gebruikelijk waren. Ja, Kedalla breidde zich steeds meer uit. En het ontving de nieuwe werkkrachten, die zich praktisch elke dag kwamen aanmelden, met open armen. Want de mijnen konden altijd nieuwe arbeidskrachten gebruiken. Hoe meer hoe liever. Volgens deskundigen waren de mijnen zo rijk dat er de eerste tien jaren van uitputting geen sprake zou zijn. Vele arbeiders, die reeds vanaf het begin bij de mijnen werkzaam waren, hadden ook hun vrouwen laten overkomen, wanneer ze getrouwd waren. Ze woonden in zelfgebouwde hutten van hout en blik en leisteen, weinig comfortabel trouwens. Maar er werd een heleboel verdiend en zij die getrouwd waren, trachtten zoveel te sparen, dat ze later ergens een kleine farm of ranch konden beginnen. Maar het grootste deel van de mijn-arbeiders was ongetrouwd en zij gaven het verdiende geld heel gemakkelijk weer uit. Daardoor bloeiden de kroegen en speelgelegenheden. En daardoor niet alleen. Van heinde en ver trokken ook allerlei avonturiers naar Kedalla, mensen die er een hekel aan hadden om hard te werken en die trachtten met speelkaarten hun brood te verdienen. Er waren er ook die zaakjes opknapten die het daglicht moeilijk konden velen. Ook verschenen af en toe bandieten die hun Colts aan de meest biedende verhuurden. Want er waren mensen die tegenstanders hadden en hen graag uit de weg geruimd wilden zien. Er was ook een sheriff gekozen en deze trachtte zo goed mogelijk de Wet te handhaven. Maar hij was geen sterke persoonlijkheid en meestal was hij niet op de plaats waar hij wezen moest. Hij hield bijzonder veel van whisky en grote, zwarte sigaren. Velen fluisterden dat de sheriff omkoopbaar was. De meeste onenigheden werden beslecht door de tegenstander zelf met de vijfenveertiger.

Er ging geen dag en geen nacht voorbij in Kedalla of er werd geschoten. En heel vaak waren er doden te betreuren. Vaak

ook mensen die niemand kende…

Ja, Kedalla was stevig op weg om een dolle stad te worden. Een stad zoals Tombstone, waar de Earps, de Clantons en de Behans elkaar de macht betwistten. Of Tucson waar het doden van een medemens de mensen niet meer in beroering bracht. Of in Old Santé Fé, waar het volgens de laatste berichten ook heel wild moest toegaan. Ook tussen de eigenaars van de beide zilvermijnen was het geen pais en vree. Mr Archibald Baldwin was de eigenaar van de South Silver Company. Hij was niet de vinder van de rijke zilverader, maar had de claim gekocht van een avonturier die haar had gevonden, doch die er zelf niets voor voelde om mijn-exploitant te worden. Mr Archibald Baldwin was echter in voortdurende strijd gewikkeld met de drie gebroeders Craighton, Hugh, Jack en Fred Craighton, die de eigenaars waren van de mijn die grensde aan die van mr Baldwin. De drie broers hadden zelf wel de zilverader ontdekt die ze nu exploiteerden. Het waren ruwe klanten uit het noordelijke Texas, waar ze vroeger een kleine ranch hadden. Maar het avontuur had hen aangetrokken en tenslotte naar de Siërra Madre gevoerd, waar ze door een toeval op de rijke zilverader waren gestoten. Tussen de drie broers en mr Baldwin was een voortdurende strijd om de arbeiders. Ieder van de beide partijen trachtte de arbeiders van de ander te verleiden door nog betere voorwaarden te bieden. Beide partijen hadden ronselaars in dienst, die er dikwijls in slaagden om arbeiders onder het genot van een flink aantal glazen whisky een kontrakt te laten tekenen. Maar vaak werden die kontrakten ook verbroken en hadden beide advokaten, die het stadje rijk was, druk werk. De ene advokaat werkte in hoofdzaak voor mr Baldwin en de ander voor de gebroeders Craighton, die hun mijn de Kedalla Silver Mine noemden.

Ja, dat wist Vera Lomas intussen allemaal. De oude Jim Ferguson had de knappe zuster van Harry Lomas uitgenodigd om enige dagen op zijn ranch te vertoeven, nadat de koop gesloten was. Hij had Harry Lomas geen slechte prijs betaald voor de koeien, het feit in aanmerking genomen, dat de koeien vel over been waren aangekomen. Maar hier

in dit uitstekende weideland zouden ze gauw weer op krachten komen. Ja, zo was het vroeger ook bij hen thuis geweest, dacht Vera, die op de veranda zat en peinzend haar blik liet gaan over het uitgestrekte rijke veeland. Mals sappig gras zover als je kon kijken en prachtig vee, dat rustig liep te grazen. En dan, plotseling, was alles veranderd. De Sadie Creek was uitgedroogd en met het uitdrogen van de Sadie Creek was ook het rijke land van haar vader waardeloos geworden.

Ze was hier nu drie dagen en ze voelde zich hier echt thuis. Het was een vermoeiende tocht geweest die ze achter de rug had, maar nu voelde ze geen spoor van vermoeidheid meer. Harry, haar broer, was dezelfde dag waarop de koopovereenkomst was gesloten, nog vertrokken. Hij had tegen Jim Ferguson gezegd dat hij nog een zaak moest afdoen en dat kon drie dagen maar ook een week in beslag nemen. Hij had voor zijn zuster Vera een paar kamers in een hotel willen huren, maar de oude Jim Ferguson had er op gestaan, dat Vera als gast bij hem op de ranch zou blijven totdat haar broer weer zou terugkeren.

Op de ranch had Vera ‘s avonds kennis gemaakt met de vijfentwintigjarige zoon van de oude rancher, Donald. Donald Ferguson was in feite de voorman van het zeker vijfentwintig man tellende personeel. Hij was een grote, goedgebouwde jongeman, met een niet onknap gelaat. Hij had vrolijke, blauwe ogen en er was een licht van oprechte bewondering in te zien geweest, toen zijn vader hem aan Vera Lomas voorstelde.

„Mijn enige zoon,” had de oude Jim Ferguson niet zonder trots gezegd. „De beste ruiter van ons allemaal. Don kan alles berijden wat vier benen heeft.” „En de beste schutter,” had de volgende morgen een van de oudere cowboys, die een hek aan het repareren was tegen Vera gezegd, toen ze een eindje ging wandelen. „Op de Rodeo die het vorige jaar werd gehouden, won hij de eerste prijs met het Coltschieten. Ja, dat was een feest, ma’am. Z’n vader is een goeie kerel en zo is ook de zoon. Mr Don staat bij alle jongens goed aangeschreven. Hij krijgt alles van ze gedaan.”

Ja, Vera had gisteravond op de veranda nog een hele poos met de jonge Donald Ferguson gesproken. Jim Ferguson was er aanvankelijk ook bij geweest, maar deze besloot al spoedig de beide jonge mensen alleen te laten. De oude man had een grote genegenheid voor deze jonge knappe Vera Lomas opgevat. Hij had aan zijn zoon gedacht en diep in zijn hart was de wens naar voren gekomen, dat dit knappe en lieve meisje zijn schoondochter zou worden. Hij had het er al eens met zijn zoon over gehad, hij had hem er op gewezen dat hij toch eens moest trouwen, maar de jongen had gelachen. Hij kende verschillende jonge dochters van ranches die aan de andere kant van de bergen lagen. Zijn vader wees hem daarop maar hij had gezegd dat hij niet kon trouwen met een vrouw die hij niet liefhad. Zelfs de jonge, zeer knappe dochter van de bankier in Kedalla, die zich twee jaar geleden in het zilverstadje was komen vestigen, had geen genade in de ogen van de jonge Ferguson kunnen vinden. Zeker, hij had verschillende malen met haar gedanst wanneer er ergens een bal werd gegeven en hij vond haar ook wel sympathiek, maar liefde… nee. Nee, dacht de oude Jim Ferguson, vrouwen betekenden weinig voor zijn zoon. De jongen was het gelukkigst wanneer hij zijn dagelijks werk deed, het werk op de ranch. Het afrijden van wilde paarden, zijn krachten met deze vurige dieren meten, dat was een van zijn liefste bezigheden. En dan het Coltschieten. Ja, dat had Jim Ferguson’s hart wel eens met ongerustheid vervuld.

„Jongen,” zo had hij gezegd, „wees voorzichtig. Zodra bekend is, dat jij een uitmuntend Coltschutter bent, zullen er mensen komen die hun krachten met de jouwe willen meten. Er zullen er zijn die je gaan uitdagen, die je gaan beledigen en je zo dwingen om te schieten. Dan zul je gedood worden of jij zult een medemens doden. En als je eenmaal een bekende Coltman hebt gedood, dan is dat in een vloek en een zucht bekend. Dan zullen de snelste gunmen hun krachten met de jouwe willen meten en dan zul je weer gedwongen worden te schieten. Op den duur zul je je op straat niet anders meer kunnen bewegen dan met de handen vlakbij de grepen van je Colts en zul je steeds op je

hoede moeten zijn.”

Maar Donald had geglimlacht en gezegd: „Maakt u zich niet ongerust, vader. Ik oefen voor m’n plezier. Een ‘killer’ word ik nooit. En als ik naar de stad ga, dan wil ik m’n wapens wel thuis laten als u het graag wilt. Hoe moet iemand me dan dwingen tot schieten? ”

Maar toen Donald Ferguson op de rodeo die het vorig jaar gehouden werd de eerste prijs met het Coltschieten behaalde, toen had zich kort daarna zijn eerste tegenstander gemeld. Dat was een avonturier en een gevaarlijke ‘killer’, Flash Darsey geweest. Geweest inderdaad. Niemand had het aanvankelijk durven geloven, maar de jonge Don Ferguson was sneller geweest dan deze beruchte gunman. Het was in de ‘Rio Grande’ Saloon gebeurd. Donald Ferguson bevond zich daar met twee van zijn mannen. En Flash Darsey had grijnzend gezegd of hij de eer had met Donald Ferguson, de winnaar van het Coltschieten op de rodeo van Kedalla, van het vorig jaar te doen te hebben. Donald Ferguson had die vraag met enige verwondering opgenomen en tenslotte bevestigend beantwoord. Toen had Flash Darsey de jonge rancherszoon de ene belediging na de andere in het gelaat geslingerd. Lang had hij weerstand geboden aan zijn toenemende woede en drang om de hem aangedane beledigingen te wreken, maar tenslotte had hij zich niet langer kunnen beheersen. Dat gebeurde toen de kerel hem de inhoud van zijn whiskyglas in het gelaat wierp. Het bijtende vocht kwam in zijn ogen en het duurde even voordat hij weer behoorlijk kon zien. Toen was de mond van de jonge Ferguson een rechte dunne lijn geworden. Hij perste tussen zijn lippen door: „Je krijgt je zin, Darsey! Trek! ” Flash Darsey had onmiddellijk na Don Ferguson’s woorden de uitnodiging aanvaard. Met beide handen. Razensnel schoten deze naar de met vele inkepingen voorziene kolven van zijn vijfenveertigers. Maar wat iedereen verwachtte, gebeurde niet. Het was niet Donald Ferguson die na het optrekken van de kruitdamp naar de berookte zoldering van de saloon met starre, nietsziende ogen staarde. Nee, dat lot was de gevreesde gunman Flash Darsey ten deel gevallen en het was Ferguson die neerkeek op zijn uitdager. Niet met

een triomfantelijk licht in zijn ogen. Nee, zijn ogen waren vervuld van afschuw. Donald Ferguson voelde zich ellendig. Nu was het ogenblik gekomen, waarvoor zijn vader hem gewaarschuwd had. Nu had hij een medemens gedood. Zeker, de kerel was een bandiet. Maar had hij er toch niet beter aan gedaan om zich van de beledigingen niets aan te trekken en de saloon te verlaten? Die gedachte was voordien wel bij hem opgekomen, maar hij was niet in staat geweest om uitvoering aan die gedachte te geven. In Donald Ferguson’s borst klopte een moedig hart en hij was er niet de man voor om moeilijkheden uit de weg te gaan. Hij trad ze tegemoet en overwon ze. Maar na deze schietpartij in Kedalla had hij het vaste besluit genomen om nooit weer gewapend in de stad te verschijnen. Niemand zou hem ooit weer kunnen uitdagen tot een tweegevecht op de dodelijke Coltwapens. Toen Jim Ferguson hen alleen had achtergelaten op de veranda, was er eerst een lange stilte tussen de beide jonge mensen gevallen. Vera voelde zich wat verward. Voor het eerst van haar leven wist ze niet precies wat ze zeggen moest. Dat scheen ook met de jonge Ferguson het geval te zijn. Maar tenslotte had hij een poging ondernomen om de stilte die op beiden drukte, te verbreken. De aanleiding daartoe was een mug geweest, die zich een plaatsje op haar arm had gezocht en op het punt stond haar gevoelig te steken. Donald Ferguson had dat blijkbaar opgemerkt, was toegeschoten en had de mug met zijn bandana weggeveegd. Ze hadden het toen even over de ‘muggenplaag’ gehad en hoe vervelend en lastig het was als je door die insekten gestoken werd, maar al spoedig waren belangrijker onderwerpen aan de orde gekomen. Onderwerpen waardoor de jonge mensen elkaar beter leerden kennen. Vera had verteld hoe haar leven tot nog toe was geweest en Donald Ferguson had daarop enige punten uit zijn leven verhaald. Ze kwamen tot de konklusie dat ze allebei van de ranch, van het veeland, van mooie paarden, van rijden en dansen hielden. En toen ze naar bed gegaan Waren, dachten beiden dat het was alsof ze elkaar al jaren kenden… De dagen gingen voorbij. Maar toen Harry Lomas na een

week nog niet teruggekeerd was, begon Vera zich ernstig ongerust te maken. De afgelopen nacht had ze gedroomd. Het was een nare droom geweest. Ze kon zich, toen ze met een schok wakker werd, niet meer precies herinneren waarom die droom zo naar was geweest, maar wel wist ze zich nog te herinneren dat die twee mannen, die zij kende als Bob Gale en Sam Drew, in haar droom voorkwamen en dat zij bandieten bleken te zijn en helemaal geen eerzame cowboys zoals zij zich hadden voorgedaan. De volgende morgen had ze nog eens weer aan die beide mannen gedacht. Het was eigenlijk vreemd geweest, dat ze het aanbod van mr Ferguson niet hadden aanvaard om voor hem te komen werken, hetgeen de beide oude toegewijde cowboys van de Lomas-ranch wel hadden gedaan. De beide oudjes waren dolgelukkig geweest dat ze weer een goede baas hadden gevonden. Maar die Gale en die Drew hadden elkaar even aangekeken en dan hadden ze geweigerd. Nee, ze wilden toch maar eens in Kedalla rondkijken. Tenslotte kon je goed verdienen in de zilvermijnen en misschien gingen ze daar wel werken. Dat was natuurlijk volkomen in strijd geweest met de opvattingen die ze aanvankelijk hadden verkondigd, maar tenslotte was ieder vrij om van mening te veranderen.

Ze bracht haar ongerustheid over het lange wegblijven van haar broer tot uitdrukking tegenover Donald Ferguson en zijn vader. Deze stelden haar echter zoveel mogelijk gerust. Maar ‘s middags besloot de jonge Ferguson toch eens naar Kedalla te gaan en daar zo hier en daar zonder opzien te baren inlichtingen in te winnen over Harry Lomas. Vera had gezegd dat hij in Kedalla zaken af te handelen had in verband met hun ranch en dat hij misschien ook de direkties van de mijnen wilde bezoeken. Tenslotte, toen zijn zoeken vergeefs was, kwam Donald Ferguson bij de sheriff terecht.

„Hello, Ferguson, wat kan ik voor je doen,” zo begroette sheriff Jackson de grote, goedgebouwde rancherszoon. Donald Ferguson vertelde het hem. Dat hij een zuster van een zekere Harry Lomas bij hen te gast had op de ranch en dat het meisje zich ongerust begon te maken over het lange

wegblijven van haar broer. Sheriff Jackson fronste zijn borstelige wenkbrauwen, stond op en zei: „Ga es mee, Ferguson.”

Donald Ferguson was meegegaan. Op een brits in een der drie cellen die het gebouw van de sheriff rijk was, lag een langwerpige bundel, overdekt met een laken. De sheriff trok het laken weg en Donald Ferguson staarde in het gelaat van een dode.

„Is dat misschien die Harry Lomas? ” vroeg sheriff Jackson. Donald Ferguson knikte.

„Ja,” zei hij verbaasd en geschrokken. „Dat is Harry Lomas… maar…”

„Blij dat je ‘m herkent, Ferguson. Anders hadden we weer iemand moeten begraven die geen naam heeft. Nou kan er tenminste een naam op z’n graf geplaatst worden.” „Maar hoe…”

„Een paar mijnwerkers hebben ‘m gevonden. Boven in de

bergen, niet ver van het terrein van de South Silver

Company. Hij had ‘n kogel in de rug. Of liever gezegd…

twee. Geen identiteitsbewijs, geen geld. ‘n Idee waarom ie

vermoord werd? ”

„Nee… geen enkel. Arme Vera…”

„Arme Vera… watte? ” vroeg de sheriff.

„O niets,” bromde de jonge Ferguson. „Geen spoor van de

daders, sheriff? ”

De man van de Wet haalde de schouders op. „Geen spoor,” zei hij dan. „Ik ben er heen geweest, maar ter plaatse is het een en al rotsgesteente. Hoe moet je daar sporen vinden? ”

„Nee, daar is niets te vinden,” gaf Donald Ferguson toe. En hij vervolgde: „Je kunt een behoorlijke kist voor ‘m bestellen, sheriff. Alle kosten voor een behoorlijke begrafenis zijn voor mijn rekening.” „Uitstekend, Ferguson. ‘t Komt in orde.” De sheriff wreef zich in de handen toen de jonge Ferguson was vertrokken. Daar was voor hem tenminste weer wat aan te verdienen. De Fergusons waren rijk. Als hij de begrafenis verzorgde dan kostte dat de Fergusons zeker vijftig dollar. Dat was zijn loon van een maand…


HOOFDSTUK III


Tien dagen waren verlopen. Vera Lomas was ontroostbaar geweest. Jim Ferguson en zijn zoon wisten niet veel beter te doen dan om haar heen te draaien en haar af en toe moed in te spreken. Maar tevergeefs. Het meisje at haast niet en ze werd mager en bleek. Donald Ferguson beloofde haar dat hij alles zou doen om de moordenaar van haar broer te vinden. Natuurlijk, Donald Ferguson meende uit de grond van zijn hart wat hij zei. Maar hij wist ook dat het een hopeloze taak was. De jonge Harry Lomas zou wel vermoord zijn om zijn geld. Hij had immers een groot bedrag voor de koeien in handen gekregen en misschien was hij zo onvoorzichtig geweest om daarover te spreken in een saloon of een andere gelegenheid waar hij misschien was geweest. De een of andere schurk had dat natuurlijk ook gehoord, was de jongeman gevolgd en had hem neergeschoten en vervolgens beroofd. Toch was het vreemd dat hij zo hoog in de bergen was gevonden. Och, misschien had de moordenaar hem daar heen gevoerd of meegelokt om zich op een stille plaats van de jongeman te ontdoen. De sheriff had natuurlijk beloofd om uit te kijken naar mensen in de stad, die plotseling erg veel geld schenen te hebben om uit te geven. Zeker, hij zou alles in het werk stellen om de moordenaar van Harry Lomas te grijpen. Maar de Fergusons wisten dat ze geen hoop hoefden te koesteren dat het zou gebeuren. Nee, er verdwenen hier zoveel mensen. Geen haan kraaide er naar. Kedalla was in feite een stad zonder Wet. Iedereen deed maar waar hij zin in had. Maar vandaag scheen de knappe Vera Lomas zich te hebben hersteld. Ze was nog bleek en haar ogen stonden nog droevig, maar toch verscheen er een zwakke glimlach op haar gelaat, toen ze Jim Ferguson en zijn zoon begroette aan de koffietafel.

„Ha, dat is beter, meisje,” bromde de oude Ferguson. „Je

ziet er weer wat beter uit. Ik weet het, het is verschrikkelijk als je iemand die je zo na aan het hart ligt, verliest, maar het is niet anders. Het leven gaat verder, m’n beste Vera. Toen ik na de geboorte van Don m’n lieve vrouw ten grave moest dragen… wel, laten we er maar niet over spreken. Val aan, meisje. Je moet nu weer flink gaan eten. Je bent bleek geworden de laatste dagen. En je moest eens vanmiddag een rit gaan maken met Don in de omgeving. Ik heb een uitstekend paard voor je…”

„O, ik ben u zo dankbaar, mrFerguson, u bent zo goed voor mij geweest, maar…”

Ze aarzelde even en ging dan voort: „…ziet u, ik kan hier niet langer blijven. Ik kan en mag niet langer gebruik maken van uw gastvrijheid…”

„Wat is dat? ” bromde de oude Ferguson. „Ben je helemaal van lotje getikt, meisje? Dacht je dat wij je zouden laten weggaan? Geen sprake van! Waar wou je heen? Je hebt helemaal geen familie meer, heb je zelf gezegd! ” „Ik wilde een baantje zoeken… in Kedalla misschien… als serveerster in een eethuis of…”

„Niks ervan! ” riep de oude Ferguson uit. „Zet dat maar uit je hoofd. Daar komt niks van in. En als je met alle geweld wat wilt doen, wel… dan… dan ga je hier het huishouden doen. Het wordt tijd dat een vrouwenhand hier weer eens de zwabber zwaait en… en… wat bloemen in vazen schikt. Een somber, naargeestig hok is het hier. Vroeger was het huis altijd vol bloemen en was het er gezellig… ach, ik ben ‘n ouwe fantast, ‘k Geloof dat ik op m’n ouwe dag nog sentimenteel word. Hé, Don, sta daar niet zo stom te kijken alsof je nog niet tot tien kunt tellen! Ik moet nog naar Kedalla om die wagenmaker eens op te porren dat ie eens wat opschiet met die nieuwe hooiwagen voor ons. Zorg jij er ondertussen voor dat alles geregeld is… ik bedoel… met Vera. Als ik terugkom en het blijkt dat je dat stijfkoppige vrouwspersoon niet hebt kunnen overtuigen dat ze hier moet blijven, dan… dan onterf ik je! Dan ben je geen knip voor de neus waard! ”

Met die woorden draaide de oude Ferguson zich om en haastte zich het vertrek uit. Toen hij echter buiten was,

grijnsde hij en wreef zich vergenoegd in de handen. „U schijnt plezier te hebben, baas? ” klonk plotseling de stem van de oude Cal Stevens, een van de cowboys naast hem.

„Huh? ik? O… ja… ik geloof van wel… ja, dat zal binnenkort wel ‘n groot feest worden. Tenminste als die ezel van ‘n jongen van me… ha, vroeger, in mijn jeugd, was ik een andere kerel. Ik was veel flinker tegenover de vrouwen. Ik…”

Hij staarde de oude cowboy wiens mond opengezakt was van verbazing plotseling grimmig aan. „Wat sta jij hier me uit te horen, hè? Ga aan je werk! Wat doe je eigenlijk? ”

„Ik ben het slaaphuis aan ‘t opschilderen, baas. Maar dat weet u…”

„Het slaaphuis? Hm. Opschilderen? Ja, ja, dat moet gebeuren… natuurlijk… maar dat kan wachten, bedenk ik me opeens. Jawel, Cal, je gaat onmiddellijk beginnen met het ranchhuis. De voorkant het eerst, hoor je? Eerst de voorkant…”

„Maar… maar baas, het ranchhuis is het vorige jaar nog helemaal geschilderd en…”

„Duivels nog aan toe en wat zou dat? Mag ik het huis alsjeblieft een keer per jaar laten opschilderen? Je doet wat ik zeg, begrepen?

Vandaag nog… nee, nou direkt begin je met het ranchhuis. Gesnapt? ” „Gesnapt, baas.”

Hoofdschuddend verwijderde de oude Cal Stevens zich om zich van zijn nieuwe taak te kwijten. Zo vreemd had hij de oude Ferguson nog nooit meegemaakt. Toen Donald Ferguson en Vera Lomas alleen achterbleven, heerste er aanvankelijk een doodse stilte. Maar eindelijk zei de jonge Ferguson: „Wel, Vera… je hebt gehoord wat vader zei, hè? Hij vroeg je of je… hier wilde blijven…” „Ik zou het wel willen, Don, maar ik kan dat niet aannemen. Waarom? Jullie hebben me werkelijk niet nodig om de huishouding te doen. Het is zonder mij ook altijd goed gegaan. Li Wang is een prima kok. Nee, Don… ik moet gaan.

Ik mag niet op andermans zak teren…” „Dat kun je wel, Vera… als mijn vrouw…” Donald Ferguson was opgestaan. Vera Lomas stond eveneens op. Haar mooie ogen staarden hem met een blik van niet-begrijpen aan. „Als… als…” prevelde ze. „Als mijn vrouw, Vera.”

Hij was om de tafel heengelopen en legde nu zijn handen op haar schouders.

„Ik houd van je, Vera… ik geloof vanaf het eerste moment dat ik je zag. Wil je met me trouwen, Vera? ” „Oh… Donald! Don! Ja, ik hou ook van jou, Don. Ook vanaf het eerste ogenblik dat ik je ontmoette. Ik…” Maar wat ze verder wilde zeggen, werd gesmoord in een zoen waaraan geen einde scheen te komen… Tegen de avond keerde de oude Ferguson weer terug. Hij verkeerde in een staat van grote opwinding. Of dat kwam omdat hij in Kedalla van de gelegenheid had gebruik gemaakt om in de ‘Rio Grande Saloon’ meer glazen whisky te verschalken dan zijn gewoonte was of omdat er werkelijk groot nieuws was, daar kwamen Vera en Don niet onmiddellijk achter. De oude man opende wel zijn mond, blijkbaar om te vertellen wat hem zo opgewonden had, maar sloot haar weer toen hij zijn zoon en Vera Lomas de armen om eikaars schouders zag slaan.

„Jippee,” riep hij uit. „Dus het is voor mekaar? Dan gaan we feestvieren. Daar moet op geklonken worden.” Hij wendde zich om en brulde: „Cal. Cal Stevens! Kom onmiddellijk hier! ”

Hij wachtte echter niet af of de geroepene werkelijk te voorschijn zou komen, doch stevende op zijn zoon en Vera toe met wankele passen. „Gefeliciteerd, jongen. En jij ook, Vera. Kinders, dit is het mooiste ogenblik van m’n leven…” „Maar wat bedoelt u, vader? ” vroeg Don. „U kunt toch niet weten…”

„Natuurlijk weet ik het. Ik ben naar die vervloekte stad gegaan om jullie parkietjes alleen te laten. De duivel zal jullie halen dat je zo lang gewacht hebt om tegen elkaar te zeggen dat jullie van elkaar houden.”

Hij streek met de rug van zijn hand over zijn voorhoofd en ging voort: „Als ‘n gieter was ik toen ik uit Kedalla vertrok. Ik ben er alleen heen gegaan om jullie alleen te laten. Als jullie eerder…”

„Maar vader, we hebben nu pas ontdekt dat we van elkaar…”

„…Houden? Man, Donald, dat wist ik al vanaf de eerste dag. En je wist het zelf ook… hé, Cal! Waar blijft die Cal Stevens nu! ”

„Ach, laat dat vader. Ga mee naar binnen…” „Maar we moeten toch feestvieren? Er moet toch geklonken worden op jullie…”

„Later. U moet direkt naar bed. We kunnen werkelijk nog genoeg feestvieren.”

„Hm… als je dat denkt… naar bed? Ja, ik zou wel kunnen maffen, denk ik.”

Gesteund door zijn zoon en zijn aanstaande schoondochter werd de oude man naar zijn slaapkamer geleid. „U wilde nog wat zeggen, vader, toen u aankwam. Iets belangrijks meende ik zo? ”

„Ik? ” zei de oude man verwonderd, terwijl Don bezig was hem de zware laarzen uit te trekken. „Ja, u was zo opgewonden…”

„O ja, verdraaid, dat is waar ook. Er is een nieuwe zilverader ontdekt, ‘t Moet een hele grote zijn. Een zekere Samuel Denvers heeft de claim op z’n naam staan. Een kleine dikke kerel…” „Waar? ”

„O, niet ver van het gebied van de South Silver Company. Ja, ongeveer op de plaats waar Harry…” De oude man zweeg plotseling en sloeg met de hand tegen het voorhoofd. Hij begreep dat hij een stommiteit had gezegd in het bijzijn van zijn aanstaande schoondochter. Hij scheen plotseling volkomen nuchter te zijn. „Neem… neem me niet kwalijk, Vera… ik ben ‘n oude ezel…”

„Alstublieft, verontschuldigt u zich niet, mr Ferguson,” zei het meisje kalm hoewel haar handen beefden. Een gedachte was plotseling door haar hoofd geflitst.

„Mr Ferguson… heeft u… heeft u die man… die Samuel Denvers… gezien? ”

„Ja,” zei de oude Ferguson verwonderd. „Ik heb ‘m gezien.

En even gesproken ook. Hij deelde een rondje uit in de Rio

Grande Saloon. Enne…. maarre…”

„O, alstublieft… beschrijft u hem eens? ”

Oude Jim Ferguson en zijn zoon wierpen elkaar een

verwonderde blik toe. Maar dan zei hij: ,,Mr Denvers is een

kleine dikke kerel. Hij is sjiek gekleed en draagt een grote

Stetson met een rode band…”

„En z’n gezicht? Zijn gezicht? ”

Spanning tekende zich op het gelaat van het meisje.

„Z’n gezicht? Ja… pafferig… net een slappe pudding… een

rose baby velletje…”

„Ooooh… dat is ‘m! Dat is ‘m! Hij noemde zich bij ons Jones. Nu begrijp ik het. Nu begin ik alles te begrijpen! ” Ze sloeg de handen voor het gelaat en begon onbedaarlijk te snikken. De oude Jim Ferguson en zijn zoon begrepen er niets van. Hulpeloos staarden zij naar het snikkende meisje en naar haar schokkende schouders…
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„Zo, zo,” was alles wat sheriff Jaekson zei, toen Donald Ferguson hem alles had verteld. Het was een lang verhaal geweest en de sheriff had de jonge rancherszoon geen enkele maal onderbroken. Gisteravond, laat nog, had Vera Lomas de oude Ferguson en zijn zoon het grote geheim verteld. Van de zilverader, die hun vader ontdekt had en waarover hij eerst had gesproken aan de vooravond van zijn dood. Toen had hij Harry verteld waar hij de zilverader kon vinden. Maar er was die avond bezoek geweest. Een op doorreis zijnde cowboy zoals ‘t leek. Een kleine, dikke man, gekleed als cowboy met een pafferig, bleekbol gelaat, fletse blauwe oogjes diep in de vetkussens verborgen en hij had een merkwaardige zachte stem. Een heel vriendelijk gelaat overigens. Er speelde steeds een glimlach over zijn gezicht. De deur die toegang gaf tot de slaapkamer waar haar vader lag, was open geweest. Deze deur vormde de verbinding tussen de huiskamer en de slaapkamer. Vera was niet steeds bij de kleine, dikke man gebleven omdat ze het te druk had met de afwas en het zetten van koffie. Maar deze kleine, dikke man moest het gesprek tussen haar broer Harry en haar vader hebben afgeluisterd. Nee, hij was toen niet zo keurig gekleed als de oude Jim Ferguson hem had beschreven. Maar dat gelaat, die zachte stem. Er was geen twijfel mogelijk. Die man, die zich hier Samuel Denvers noemde en die de nieuwe claim op zijn naam had staan, moest dezelfde man zijn die het gesprek tussen Harry en haar vader had afgeluisterd. Hij moest naar Kedalla zijn gereden, daar rustig hebben gewacht totdat Harry Lomas verscheen en toen deze hebben gevolgd. Toen Harry Lomas de zilverader had gevonden, moest die kleine dikke man hem hebben vermoord. Ja, een andere oplossing was niet mogelijk. Die kleine, dikke man had toen natuurlijk direkt de claim op zijn naam laten registreren. Een gemene misdadiger. Een

koelbloedige moordenaar. En nu had Donald Ferguson de

laatste vraag aan de sheriff gesteld. Wat ging sheriff Jackson

nu doen? De misdadiger arresteren?

Maar sheriff Jackson zei alleen maar: „Zo, zo.”

En verder zei hij een hele poos niets. Hij tuitte zijn lippen,

streek zijn hangsnor glad en krabde zich op het hoofd. Maar

eindelijk zei hij: „Het is een aardig verhaal wat je me nu

vertelt, Ferguson, maar het klopt niet.”

„Het klopt niet? ” barstte de jonge Ferguson los. „Dus jij

wilt beweren dat Vera Lomas een leugenaarster is? ”

„O nee, volstrekt niet. Maar Ferguson, je zult moeten

toegeven dat miss Lomas slechts vermoedens uitsprak. Ze

kan natuurlijk niet bewijzen dat het zo gegaan is als zij

veronderstelt. Bovendien…”

„Duivels, Jackson, het moet zo gebeurd zijn. Daar zijn ik en m’n vader ook van overtuigd. Ik eis van je…” „Laat me nou even uitspreken, Ferguson. Het lichaam van die Harry Lomas werd donderdagmiddag om vier uur gevonden. Het was toen nog warm. Hij kon dus hooguit een uur vroeger vermoord zijn. Om drie uur. En tussen een uur en ‘s middags vijf uur was mr Samuel Denvers in de Rio Grande Saloon. Ik weet dat zo precies… wel, zie je, ik was daar ook… ik verwachtte daar wat heibel en die wilde ik voorkomen. Zodoende…”

Donald Ferguson stiet een verwensing uit. Dus toch? De theorie die Vera had opgeworpen, was niet juist? En hij was er zelf ook zo van overtuigd geweest dat alles klopte. „Het spijt me, Ferguson, dat ik je moet teleurstellen. Ik kan je zo een half dozijn mensen opnoemen, die mr Denvers op het tijdstip dat ik noemde, ook in Rio Grande hebben gezien…”

Donald Ferguson knikte. Nee, de sheriff zou niet liegen. „Wel, sheriff, dan ga ik maar,” mompelde hij. „We hebben ons vergist…blijkbaar…”

„Dat heb je zeker, Ferguson. Maar je bent blijkbaar nog niet overtuigd, hè? Waarom ga je zelf niet naar mr Denvers. Hij is een vriendelijke kerel. Er is heel goed met ‘m te praten.” Donald Ferguson knikte.

„Misschien doe ik dat nog wel,” zei hij. Dan verliet hij het

kantoor van de sheriff en richtte peinzend zijn schreden naar het eethuisje van ‘Mother’ Eileen dat verderop in Main Street was gelegen. Hoewel het eten daar altijd uitstekend was, smaakte het hem niet. Wat zou Vera zeggen als hij haar vertelde wat de sheriff had gezegd? „Hé, Don, dat is een verrassing! ”

Donald Ferguson keek op en zag de dikke warenhuishouder, Clive Samson voor hem staan. Deze nam plaats op een vrije stoel aan Donald’s tafeltje.

„Hello, Clive,” zei de jonge man. „Hoe staan de zaken? ” „Goed… goed… ik mag niet mopperen… tot nog toe…” „Tot nog toe? Wat bedoel je daarmee? ” De dikke Clive Samson haalde de schouders op. Hij wierp even een blik om zich heen en boog zich dan naar de jonge rancherszoon over. „Het gaat binnenkort verkeerd met de stad, Don. Let maar eens op m’n woorden. Het gaat verkeerd, dat zeg ik je…”

Donald Ferguson fronste verwonderd de wenkbrauwen. „Verkeerd? Maar waarom…? ”

„Heb je dan nog niks gehoord? Het gonst van geruchten. En het meest verontrustende gerucht is wel dat die vreemdeling, die een paar dagen geleden in de stad is gekomen, Sundown Mc-Namara en z’n bende in dienst heeft genomen.”

„Die vreemdeling? ”

„Ja, die Samuel Denvers. Dezelfde die die zilverader heeft ontdekt en die een nieuwe zilvermijn gaat exploiteren. Denk eens aan. Sundown Mc-Namara. Iedereen weet dat die bandietenleider de hand heeft in de vele roofovervallen op postkoetsen, zilvertransporten en banken in de Siërra Madre. Nee, niemand kan bewijzen dat hij die bandiet is. Maar het is voor iedereen een weet dat die…” „Samuel Denvers? Die heeft… Sundown Mc-Namara en z’n bende…”

Clive Samson knikte.

„Jawel. Die gevaarlijke halfbloed… die Ogalala-Charlie, die zo handig is met een mes, die is er ook bij. Sommigen hebben ‘m gezien…”

Donald Ferguson fronste de wenkbrauwen.

„Je zult zien dat het hier een dolle boel wordt, Don. Ik denk er heel hard over om m’n zaak te verkopen en weg te gaan. Dit wordt een wilde stad als Tombstone of als Tucson. Een stad zonder Wet. Een stad als Tombstone waar kerels als de Earps, de Clantons en de Behans de lakens uitdelen. Je weet binnenkort niet meer of je over een uur nog zal leven.”

Dus toch, dacht Donald Ferguson. Die Samuel Denvers was toch een bandiet? Die had’ niemand anders dan Sundown Mc-Namara en z’n bende in dienst genomen? Ja, Donald Ferguson kende alle verhalen die over deze beruchte bendeleider in omloop waren. Plotseling klonken er revolverschoten. Gedempt maar duidelijk hoorbaar. Wat was dat? Waarom werd er geschoten? Midden overdag? ‘s Nachts kwam dat wel vaak voor.

De meeste bezoekers van het eethuisje stonden op en begaven zich op straat. Donald Ferguson en Clive Samson bleven echter zitten. Niet lang. Er ontstond tumult onder het groepje mensen dat voor de deur van het eethuisje stond. „Wat? ”

„Ja, die is hier.”

En even later klonk een stem in de deuropening die zich tot Donald Ferguson richtte.

„Ferguson, een van jouw mensen is neergeschoten. Johnny Saxon. Die blonde…”

Don Ferguson sprong overeind en was het volgende ogenblik bij de deur. „Wat zegje? ”

„Johnny Saxon. Die werkt toch op jullie ranch? Hij is dood. In de Rio Grande neergeschoten. Er wordt gezegd dat die Sundown Mc-Namara het gedaan heeft.” Johnny Saxon! Die jonge, blonde knaap, die nog maar twee jaar in dienst was bij de Fergusons. Een jonge, sterke kerel, die uitstekend was voor zijn werk. En een eerlijke jongen ook. Sundown Mc-Namara? Die beruchte bendeleider was dus hier? In de Rio Grande? Don Ferguson streek met de hand over zijn voorhoofd. Hij was bleek geworden, doodsbleek. Maar niet van angst. Van

woede. Toenemende woede. Sundown Mc-Namara? Dus het was al zover gekomen dat bandietenleiders in Kedalla konden doen en laten wat ze wilden? Sundown Mc-Namara, een bliksemsnelle gunman. Tegen een jongen nog, een doodgewone eerlijke cowboy. Een jongen, op en top cowboy, die natuurlijk ook wel een Colt kon afschieten, maar zich nog nooit geoefend had met de bedoeling een snelle Coltman te worden.

Langzaam deed Don Ferguson een paar stappen vooruit. Zijn lippen waren een dunne, rechte lijn. „Don, Don, wat ga je doen? ”

Het was de warenhuishouder Clive Samson, die de jonge Ferguson bij de schouders greep en hem tegenhield. „Je bent toch niet van plan, Don, om naar Mc-Namara…” „Dat ben ik wel van plan, Clive! ” siste Don Ferguson. „Er is een moord gepleegd op een van mijn mensen. Een eerlijke jongen…”

„Het was een eerlijk gevecht, Ferguson,” mengde zich een

der omstanders nu in het gesprek. „Johnny kreeg de kans

om het eerst z’n wapens te trekken. Niemand kan die

Mc-Namara iets maken. Zelfverdediging…”

„Moord! ” siste Don Ferguson. „Een gewone, koelbloedige,

lage moord. Mc-Namara is een Coltman. Die heeft in zijn

hele leven nog niks anders gedaan dan zich oefenen met

Colts. Johnny had geen enkele kans.”

Hij deed weer een stap voorwaarts, maar weer was het Clive

Samson die hem staande hield.

„In hemelsnaam, Don, blijf hier. Ga weg uit Kedalla. Niet naar de Rio Grande. Denk toch na, man. Ze zullen jou ook als een dolle hond neerschieten…” „Duvel op, Clive. Laat me door! ”

Ruw stiet Don de warenhuishouder, die het goed met hem meende, terzijde en begaf zich in de richting van de Rio Grande.

Maar weer klonk de stem van Clive: „Don… doe niet zo stom… bovendien, je draagt geen wapens…” Don Ferguson bleef plotseling staan en zijn handen gleden naar zijn heupen. Verduiveld, Clive Samson had gelijk. Altijd wanneer hij in de stad kwam, liet hij zijn wapens

achter in de zadeltas… Zijn paard stond in de stal. Hij draaide zich met een ruk om en schreed met grote passen in de richting van de stal. De mensen keken hem stom na. Wat ging Don Ferguson doen? Was hij verstandig geworden? Ging hij naar de stal om zijn paard te halen en reed hij dan weg, de stad uit? Ja, dat was het verstandigste wat hij kon doen. Clive Samson haalde verlicht adem. Gelukkig, hij had de jongen kunnen tegenhouden. Hij had hem van een wisse dood kunnen redden-Maar weinige minuten later wisten de mensen beter. Ze zagen Don Ferguson weer uit de stal komen, maar niet te paard. Nee, hij ging ook de stad niet uit. Hij liep weer naar het centrum en er was een vastbesloten, grimmige uitdrukking op zijn gelaat. En… laag op de heupen bengelden twee grote vijfenveertigers in hun holsters. Toen wist iedereen wat er zou gebeuren. Don Ferguson was op weg naar de Rio Grande Saloon. Hij was op weg om het met Sundown Mc-Namara uit te schieten. En dan herinnerden de mensen zich dat Don Ferguson een uitstekende Coltschutter was. Hoe hij de eerste prijs op de rodeo van het vorige jaar had gewonnen. Maar tegen Sundown Mc-Namara?

Spoedig wist heel het stadje wat er stond te gebeuren. Iedereen wist dat de jonge rancherszoon Don Ferguson op weg was naar de Rio Grande om zijn krachten te meten met die van de gevaarlijke bandietenleider Sundown Mc-Namara. En ook in de saloon werden de bezoekers er spoedig van op de hoogte gesteld dat Don Ferguson, de jonge rancherszoon, op weg was en elk ogenblik kon binnenkomen…
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Nog vijftig nieter scheidde hem van de Rio Grande Saloon toen de sheriff haastig kwam aanlopen en de grote rancherszoon staande hield. „Wat ga je doen, Ferguson? ”

„Wat jij zou moeten doen, Jackson! ” was het koele antwoord van Don Ferguson. De sheriff schudde zijn hoofd. „Ik begrijp het… Don, ik weet dat je kwaad bent, dat je denkt dat ik een laffe hond ben. Ferguson, ik bezweer je, ga niet. Johnny Saxon was zo stom om zich te laten uitdagen…” „Uitdagen? ”

„Ja. Hij stond aan de tapkast in de Rio Grande. Toen kwam die Mc-Namara met een stel van z’n mensen binnen. Het was er tamelijk vol, maar als Johnny nog wat naar links schoof dan konden alle mensen van Mc-Namara ook nog een plaatsje aan de tapkast krijgen. Sundown vroeg of ie even wilde opschuiven, maar Johnny gaf geen antwoord. Deed net of z’n neus bloedde. Toen gaf Mc-Namara ‘m ‘n zetje. Het was helemaal geen harde duw en ik weet ook niet hoe het kwam, maar Johnny moet over z’n eigen benen gestruikeld zijn. Hij kwam op de grond terecht en natuurlijk… je begrijpt het… toen was het lachen geblazen. Als Johnny toen verstandig was geweest dan had ie meege-lachen en was er niks aan de hand geweest. Mc-Namara zei nog: „Sta op, cowboy, en neem een borrel van me voor de schrik.” Maar Johnny lachte niet. Hij stond op en zei: „Een van ons beiden is in deze stinkende kroeg teveel, Mc-Namara. En dat ben jij.” Nauwelijks had ie die woorden gezegd of hij graaide naar zijn Colts. Wel… dat was het stomste wat Johnny kon doen. Iedereen weet hoe snel Mc-Namara is. Hij knapte het karweitje op met de linkerhand. Johnny trok het eerst… ik kon niks anders doen dan zelfverdediging konstateren, Ferguson.”

Met toenemende woede had Don Ferguson naar de sheriff geluisterd.

„Het lijkt wel of jij gemene zaak met die bandietenbende maakt, Jackson,” gromde hij. „Als Johnny niet wilde opschikken aan de tapkast, dan is dat zijn zaak. Hoewel, ik kan me niet voorstellen dat Johnny Saxon zou weigeren wanneer ‘m dat op een fatsoenlijke manier werd gevraagd. Maar die Mc-Namara zei natuurlijk zoiets van ‘duvel jij es ‘n eindje op, koeienridder’. Nietwaar? ” „Ik… ik weet het niet precies, Ferguson. Maar in ieder geval…”

„…had jij die Mc-Namara moeten arresteren, sheriff. Wat Mc-Namara deed, was ordeverstoring volgens de Wet. Ja, ik weet ook nog iets van de wet af. En jij was natuurlijk ook in die kroeg? ”

„Ja… ik… was er maar ik stond niet dicht genoeg…” „Schei uit met je smoesjes, sheriff. Het is duidelijk dat jij niet voor je taak berekend bent. Bij de eerstvolgende verkiezing zal ik dat de mensen in Kedalla duidelijk maken, snap je dat? ”

„Je vergist je, Ferguson… ik kon niks doen… bedenk, dat Mc-Namara…! ”

„Mc-Namara… Mc-Namara, het lijkt wel of die bandiet jouw baas geworden is. Maar ik zal ‘m…” „Ga niet, Ferguson… ga niet! Je hebt geen kans. En ik kan niks voor je doen. Ga niet! ”

Maar Don Ferguson wierp hem een verachtelijke blik toe en vervolgde zijn weg. Al zijn opgekropte haat en wo;de waren nu op die bendeleider, die Sundown Mc-Namara gericht. Het was doodstil in de grote Rio Grande Saloon toen Don Ferguson door de klapdeuren naar binnen trad en dan bij de ingang bleef staan. Er stond slechts een man aan de tapkast, een lange, breedgeschouderde jonge keröl, langs wiens dijen twee glimmende vijfenveertigers afhingen. Alle andere bezoekers hadden een plaatsje gezocht aan tafeltjes, die langs de wanden van de gelagkamer waren geplaatst. Daar konden zij onderduiken wanneer direkt de kogels zouden rondvliegen.

Sundown Mc-Namara was in een slechte stemming. Sinds

kort. Nadat hij de jonge Johnny Saxon had neergeschoten. Niet zodra was dat gebeurd, of hij had een seintje gekregen, dat hij even naar boven moest komen naar een der grote kamers, die verhuurd werden. Want de Rio Grande Saloon had tevens een beperkte hotel-accommodatie. En boven had niemand minder dan Doe Durango twee kamers gehuurd. Natuurlijk op de naam van Samuel Denvers.

Doe Durango had Sundown flink de mantel uitgeveegd, toen hij boven was. Hoe hij het in zijn hoofd haalde om een cowboy neer te knallen. Dat zette kwaad bloed onder de mensen en Doe Durango wilde dat zoveel mogelijk vermijden. Het paste niet in zijn plannen. En terwijl Sundown nog boven was en het standje van de man, bij wie hij en z’n bendeleden nu in dienst waren, in ontvangst nam, werd de deur geopend en trad Ogalala-Charlie binnen. Hij scheen even te aarzelen, wierp Sundown Mc-Namara een schuwe blik toe, maar richtte zich vervolgens tot de kleine, dikke man: „Mr Denvers… zoon van rancher Ferguson naar hotel komen. Willen wreken dood van cowboy.” Sundown Mc-Namara wierp Ogalala-Charlie een giftige blik toe. De mesties was helemaal veranderd sinds Sundown Mc-Namara niet meer de leider van de bende was. Sinds was gebleken, dat er iemand bestond, die Sundown Mc-Namara in alle opzichten overtrof. Doe Durango, Mr Samuel Denvers. En nu had Ogalala-Charlie al zijn bewondering die hij vroeger voor Sundown had gehad, overgedragen op Doe Durango. Hij beschouwde Sundown niet meer als zijn meester, die hij met toewijding moest dienen, doch Doe Durango. En Doe Durango maakte een veelvuldig gebruik van Ogalala-Charlie’s waardevolle gaven. Sundown wist nu reeds dat Ogalala-Charlie de kant van Doe Durango zou kiezen, wanneer er ooit een strijd tussen hem, Sundown en de kleine dikke kerel zou ontbranden. Ogalala-Charlie was Durango’s trouwe, toegewijde slaaf geworden. Sundown Mc-Namara lachte schamper. „Wel, laat die ‘greenhorn’ maar komen,” schamperde hij. „Ik zal ‘m ‘n plaatsje naast z’n cowboy op het kerkhof bezorgen.”

„Dat doe je niet,” klonk de zachte stem van Doe Durango. „Zo? Wat wil je dan? Als die vent op me gaat schieten, dan moet ik ‘m toch voor wezen? Dacht je misschien dat ik me zo maar als schietschijf laat gebruiken? ” De kleine man glimlachte.

„Kun je je nog herinneren dat voorval op het plateau, m’n beste Sundown? Toen ik Charlie en jou uitnodigde om je wapens te trekken? Weet je nog wat er gebeurde? Allicht, want je leeft nog. Ik had je toen kunnen doden, Sundown. Jou en Charlie. En jij gaat nu precies hetzelfde doen wat ik toen deed…”

„Bedoel je… dat ik… dat ik die kerel niet mag doden als ie z’n schietijzers trekt? ”

Een grijns verscheen op het gelaat van Doe Durango. „Jawel, dat bedoel ik, Sundown.” „Maar ik begrijp het niet. Die kerel…” „Ik heb je zojuist al gezegd, dat het voorlopig niet in mijn plannen past om de mensen van Kedalla en omstreken tegen me in het harnas te jagen. Later… dan wordt mijn mening misschien anders… Maar nu, nee. Die jonge Ferguson is de zoon van de grootste rancher in deze streek. De Fergusons zijn zeer gezien in Kedalla. Ze zouden rare dingen kunnen doen als die Don Ferguson werd opgeruimd. We moeten eerst de macht hebben. Die krijgen we, stap voor stap. Zodra we ook de andere mijnen in ons bezit hebben, zijn we hier de baas. Dan is iedereen volkomen van ons afhankelijk, snap je? ”

Sundown Mc-Namara schudde zijn hoofd.

„Nee, snappen doe ik het nog niet helemaal. Maar dat zal

dan wel aan mij liggen.”

„Dat is ook zo. Dat komt omdat je nog een piepjong kuiken bent en in feite nog een ‘groentje’ in ons vak. Je begrijpt natuurlijk wat ik met ‘ons vak’ bedoel…” Sundown knikte. Maar van binnen kookte en borrelde het bij hem. Een ‘kuiken’ had Doe Durango hem genoemd. Zijn rechterhand was onwillekeurig iets dichter naar de greep van zijn Colt gegleden.

„Over een paar maanden zul je alles beter begrijpen, Sundown,” ging de kleine man voort. „Doe nu maar precies

wat ik zeg.”

„En als die kerel nu eens erg vlug met z’n schietijzers is? Ik heb horen vertellen dat ie het vorig jaar de eerste prijs met het Coltschieten op rodeo heeft gewonnen.” „Jij doodt ‘m niet, Sundown,” klonk het zacht, maar nu met een onmiskenbare dreiging in de stem van de kleine, dikke man. „Jij doet net als ik kortgeleden met jou deed… jij schiet ‘m z’n wapens uit z’n handen.” Sundown haalde de schouders op.

„Misschien raak ik ‘m toch in zijn polsen of verbrijzel ik z’n handen…”

„O, dat doe je niet, Sundown. Geen druppel bloed mag er vloeien! ”

De bleekblauwe ogen waren kalm gericht op het gelaat van de jonge Sundown Mc-Namara. En bijna niemand kon die blik van Doe Durango lang verdragen. Ook Sundown niet. Hij was de eerste die zijn ogen neersloeg. „Het zal gebeuren zoals je zegt… Denvers…” ‘Baas’ kon Sundown nog niet zeggen. Hij was te lang zelf met ‘baas’ aangesproken om nu reeds de volkomen onderworpene aan de wil van een ander te kunnen spelen. Nog niet. Maar het zou niet lang meer duren of de jonge Sundown at helemaal uit zijn hand, wist de kleine dikke man.

„Enne… Sundown… nog wat,” zei Doe Durango glimlachend, toen de voormalige bendebaas van de Siërra Madre zich wilde verwijderen.

„Bedenk dat sommige inwoners van Kedalla het zullen kunnen waarderen als je de jonge Ferguson niet doodt. Ze zullen zeggen dat je niet zo’n slecht mens bent als ze wel dachten. Ze zullen zeggen: ‘Sundown Mc-Namara had Don Ferguson’s leven in de hand. Maar hij maakte er geen gebruik van. Hij spaarde de jonge rancher’. En dat m’n beste Sundown, is precies wat voorlopig in mijn plannen past. Mijn plannen, begrijp je? ”

Sundown knikte. Hij begaf zich naar beneden, naar de gelagkamer. Uiterlijk was hij de koelheid zelve toen hij binnentrad, zich naar de tapkast begaf en een whisky bestelde. Maar binnen stormde het bij hem. Hij, de grote

Sundown, moest voldoen aan de bevelen van een ander. Hij, die zich nog nooit aan een andermans wensen had gestoord. Hij, die altijd zelf bevolen had sinds het ogenblik dat hij op veertienjarige leeftijd het ouderlijk huis had verlaten om het pad van de misdaad op te gaan.

Tot nog toe had hij altijd zijn tegenstanders gedood. Iedereen die hem in de weg stond, had hij uit de weg geruimd. Of zijn tegenstander nu ‘n kei of ‘n prul op de zesschieter was geweest, ‘n Prul zoals die cowboy, die hij nog maar een klein half uur geleden had neergeknald. En nu moest hij een kerel, die als ‘n kei op de zesschieter bekend stond, sparen? Hij mocht zelfs geen spatje bloed doen vloeien? Het was geen gemakkelijke opgave. Niet omdat hij zo onzuiver schoot. O nee. Maar omdat hij telkens weer als hij van aangezicht tot aangezicht met een tegenstander stond een dierlijke lust bij zich voelde opkomen om te doden. Een roofdier doodde zijn prooi. Die kende geen genade. Sundown Mc-Namara ook niet. Zou hij de lust om te doden kunnen bedwingen? Maar het moest. Het moest omdat die kleine, dikke duivel daar boven op zijn luxueus ingerichte kamer het zo wilde. En Sundown Mc-Namara, die nooit voor iemand bang was geweest, wist voor het eerst sinds korte tijd wat vrees was. Ja, hij vreesde nu iemand. Die kleine dikke kerel met zijn slappe-puddinggelaat en zijn koele, bleekblauwe oogjes, diep in de vetkussens. Dat ietwat spottende glimlachje dat bijna altijd zijn dikke lippen deed krullen. Die zachte, melodieuze stem, die toch je wil kon verlammen…

Sundown Mc-Namara huiverde. Hij merkte nauwelijks op dat de mensen de tapkast verlieten en zich een goed heenkomen zochten. Wel was hij zo verstandig geweest om nu zijn glas met de linkerhand vast te houden. Je kon nooit weten wat er gebeurde als die Ferguson direkt binnen kwam. Die cowboy… ach, dat was niet de moeite waard geweest. Sundown had die jongen met een blik getaxeerd en was onmiddellijk tot de konklusie gekomen dat diens vijfenveertigers in hoofdzaak voor versiering dienden. Maar deze Ferguson… tenslotte had hij het vorige jaar op de rodeo getoond te kunnen schieten. Maar kon hij zijn wapens ook

snel trekken? Dat was een vraag, die Sundown met geen mogelijkheid kon beantwoorden. Het onzekere punt. En dan was het zover. De klapdeuren werden opengeduwd. Een jonge, slanke, goed gebouwde kerel kwam binnen. Twee vijfenveertigers hingen op de heupen. Maar Sundown Mc-Namara wendde zich niet om. Hij bleef z’n whisky bekijken en deed net alsof het glas en de inhoud hem hevig interesseerden. Nu was echter het ogenblik aangebroken dat hij zijn taak moest vervullen. De taak die hem opgedragen was door Doe Durango…


HOOFDSTUK XVIII


De bezoekers kenden Don Ferguson voor het grootste deel. Hun sympathie ging naar de jonge rancherszoon uit. Maar ze betwijfelden het ten zeerste of hij het van een beruchte gunman als Sundown Mc-Namara zou kunnen winnen. Als hij de gevreesde gunman tenminste zou uitdagen. Wel, daaraan bestond geen twijfel. Men behoefde maar een blik te werpen op zijn grimmig, vastbesloten gelaat en iedereen wist dat dit direkt zou gebeuren. Daar kwam het al. Met een stem die hem zelf vreemd in de oren klonk, snauwde Don Ferguson: „Mc-Namara… trek je schietijzers! ”

Zijn handen zweefden vlak boven de kolven van zijn Colts. Het was hem vreemd te moede. Nooit had hij iemand uitgedaagd tot een revolverduel. Dit was de eerste keer. Allerlei gedachten flitsten de jonge Ferguson door het hoofd. Hij dacht vooral aan de waarschuwende woorden van zijn vader.

„Jongen, daar komt niets goeds van. Het is verkeerd om je te oefenen. Daar komen doden van.” Ja, zo vroeg Don Ferguson zich af, zou hij zich ook naar de Rio Grande Saloon hebben begeven om de jonge Johnny Saxon te wreken als hij slechts een armzalige schutter was geweest? Of zou hij dan afgedropen zijn, de stad zijn uitgegaan en Johnny ongewroken hebben gelaten? Misschien… maar daar moest hij niet aan denken. Nu niet. Hij moest al zijn aandacht concentreren op die grote, breedgeschouderde jonge kerel, die alleen aan de bar zat en zich nog steeds niet had bewogen. Hij deed alsof hij niets gehoord had en nam kalm nog een slok whisky. Zijn kalmte bracht Don’s bloed aan het koken. Hees stiet hij er uit: „Heb je niet gehoord wat ik zei, Mc-Namara! Trek je schietijzers, zei ik. Moordenaar! Of ben je misschien bang? ”

Nu draaide Sundown Mc-Namara zich langzaam om. Zijn dunne lippen krulden zich tot een spottend lachje. Zijn ogen waren kil, meedogenloos. Het gelaat van een genadeloze ‘killer’, dacht Don Ferguson. Maar vreemd genoeg, waren de woorden, die de man nu van de lippen vloeiden, in tegenspraak met zijn uiterlijk.

„Bang zei je, Ferguson? Ja… bang dat ik je zal doden. Om je de waarheid te zeggen, voel ik er niet veel voor om je ‘n blauwe boon in je rikketik te jagen. Waarom zou ik? Je hebt me niks gedaan.”

Even was Don Ferguson verbluft door het antwoord van de

kerel. Maar dan siste hij: „Johnny Saxon had je ook niks

gedaan, Mc-Namara. En toch schoot je hem neer als een

dolle hond. Moordenaar! ”

De grote bandiet haalde de schouders op.

„Je vergist je, Ferguson. Die man van jou vertikte het om

een stap opzij te doen. Toen trok ie z’n schietijzers. Wat

kon ik anders doen dan ook de mijne trekken? ”

Don slikte een paar maal. Die schijnheilige schurk. Hij

stelde het voor alsof niet hij, maar de arme Johnny Saxon

de dood gevonden had door eigen schuld.

„Klets niet langer, Mc-Namara. Laffe hond, trekje wapens.

Of ben je bang nu je weet dat er iemand tegenover je staat

die behoorlijk met z’n schietijzers overweg kan? ”

De mensen hielden hun adem in. Ze waren weggedoken

onder de tafeltjes en in nissen of achter de trap die naar

boven voerde. Nu zou het elk ogenblik gebeuren. Dat zou

Mc-Namara nooit nemen. Laffe hond, zei die Ferguson. Het

was al vreemd dat hij zo lang wachtte alvorens een einde

aan Don Ferguson’s jonge leven te maken. Maar ze waren

stomverbaasd toen Mc-Namara kalm zei: „Ik heb je al

uitgelegd dat ik niet bang voor je ben, Ferguson. Ik wil je

dood niet. Je hebt me niks gedaan…”

Was dat Sundown Mc-Namara? Zelfs zijn eigen mensen

waren stomverbaasd. Lefty, Shorty, Curly en Burt Lockwood geloofden hun oren niet. Sinds wanneer was

Sundown zo genadig? Zij kenden hem slechts als een

genadeloze wolf, die ieder verscheurde die hem in de weg

stond.

‘Je hebt me niks gedaan’? En die belediging dan? Laffe hond, had Ferguson gezegd.

Don Ferguson haalde diep adem. Dan siste hij:,AU right, Mc-Namara! Slik ze… voor Johnny Saxon! ” Nauwelijks had hij die woorden uitgestoten of zijn handen vielen neer op de kolven van de vijfenveertigers. Ferguson’s bewegingen waren die van een ervaren Coltman, flitste het door Sundown Mc-Namara’s brein. Het neervallen van de handen, bliksemsnel, en dan dat korte schokken van de schouders omhoog…

Ja, hij was snel deze jonge Ferguson. Maar vergeleken bij Sundown Mc-Namara was hij nog slechts een beginneling. Vreugde welde aanvankelijk op in Don Ferguson’s hart toen hij zag dat hij een voorsprong van een onderdeel van een sekonde had op Sundown Mc-Namara. Zijn handen omklemden reeds de kolven van de vijfenveertigers toen Mc-Namara zijn handen pas bewoog. Maar dan… o wonder! Mc-Namara had zijn wapens reeds in de hand en die van hem staken nog half in de holsters! Het was afgelopen. Afgelopen voorgoed. Daar spogen de vijfenveertigers van Mc-Namara reeds vuur en gloeiend lood. Dat was het einde. Direkt zou het lood zich een weg in zijn borst… wat was dat?

Nee, Don Ferguson voelde geen verscheurende pijn in zijn borst. Wel een hevige ruk aan zijn beide armen. Het was alsof ze met een vreselijke kracht achterwaarts werden getrokken. Alsof zijn vingers allen uit het lid werden gerukt. Hij moest een paar passen achteruit doen om zijn evenwicht te bewaren, met zulk een kracht werden zijn armen naar achteren getrokken. Wat vreemd licht waren zijn wapens. Wapens? Maar… waar waren ze? Hij had geen wapens meer in zijn handen. Stom staarde hij naar zijn handen… en dan begreep hij. De waarheid drong tot hem door. Zijn ogen flitsten naar Sundown Mc-Namara. Die stond daar bij de tapkast, een spottend glimlachje om de lippen, twee nog rokende Colts in de handen. Maar hij schoot niet meer. Nee, met een vlugge beweging liet hij ze weer in de holsters glijden, draaide zich om en greep het whiskyglas. Spottend klonk zijn stem tegen de barkeeper: „Kom es te voorschijn,

Billy, en schenk die jongen van Ferguson eens ‘n borrel in. Voor mijn rekening. Ik denk dat ie die hard nodig heeft…” Don Ferguson bewoog zich niet. Hij staarde nu naar de brokken verwrongen staal, die eens zijn Colts waren geweest. De mensen kwamen uit hun veilige schuilplaatsen te voorschijn. Spottende blikken werden op hem geworpen. Op sommige gezichten was ook medelijden te lezen. Medelijden met hem. Hij voelde hoe het bloed langs zijn hals naar zijn gelaat stroomde. Hij werd vuurrood wist hij. Rood van schaamte. O, welk een schande. Hij, Don Ferguson, die ervan overtuigd was geweest dat hij een bijzonder goede schutter was. Hoe was het mogelijk? Hij had toch de grote prijs van de rodeo gewonnen? Hij was het geweest die daarna sneller was geweest dan die gunman, die Flash Darsey. Maar deze Sundown Mc-Namara was een wonder. O, welk een schande. Het was beter geweest als Sundown hem had gedood. Veel beter. Dit was een schande die niet te verteren was. Hij zou zich nooit meer kunnen vertonen onder de inwoners van Kedalla. Zodra ze hem in het oog kregen zouden ze beginnen te fluisteren en hem met spottende blikken aankijken. Vergeleken bij Sundown Mc-Namara was hij slechts een ‘groentje’. Een armzalige dwerg. O, die blikken van de mensen. Hij wilde zich omdraaien en weglopen, maar het was alsof zijn voeten vastgeklonken waren aan de planken vloer van de Rio Grande Saloon. En dan vingen zijn oren reeds spottende opmerkingen op. Alsof die ene schampere opmerking van Mc-Namara niet voldoende was. ‘Schenk die jongen van Ferguson een borrel in voor mijn rekening’. En nu nog die opmerkingen van anderen die hun plaatsje aan de bar weer hadden ingenomen.

„Je kunt zeggen van Sundown watje wilt, maar dit is mooi van ‘m. Hij had die jongen kunnen doden.” „Ja, hij valt me mee. Hij had het volste recht om Ferguson de volle laag te geven. Ferguson trok het eerst z’n wapens. Dat heb ik duidelijk gezien.”

„Sundown vraagt niet eens genoegdoening omdat Ferguson ‘m uitschold voor ‘n laffe hond.”

„Ja, Sundown heeft nou wel. dubbel en dwars aangetoond

dat ie geen genadeloze ‘killer’ is. Dat ‘n mensenleven ‘n heleboel voor ‘m betekent.”

„Wat je zegt. En Sundown heeft moed. Hij had zich voorgenomen dat hij die jongen van Ferguson niet wilde doden. Als hij Ferguson’s Colts eens niet geraakt had? Als ie gemist had? Dan had Ferguson ‘m makkelijk kunnen neerschieten. Tenslotte is de borst van je tegenstander een veel makkelijker te treffen doelwit dan een paar bewegende Colts. Die Sundown nam een allemachtige hoop risiko…” Don Ferguson kromp in elkaar toen hij die opmerkingen hoorde. Hij boog het hoofd. Het was te erg, te erg. Een stem klonk naast hem. Iemand greep hem bij de arm. Als van heel ver weg hoorde hij: ,,Don, kom mee. Wees blij dat je het er levend hebt afgebracht, Don.” Het was Clive Samson, de warenhuishouder, die de jonge Ferguson meetrok naar buiten. Willoos liet Don Ferguson zich meevoeren. Juist toen Clive Samson de klapdeuren voor hem openhield, klonk de stem van Billy, de barkeeper: „Die borrel van Sundown staat hier nog voor je, Ferguson.” „Geen alkohol voor schooljochies,” schreeuwde Lefty Calloway. „Kijk, hij gaat al met z’n pappie mee en dan krijgt ie een glaasje limonade.”

Een brullend gelag klonk op in de gelagkamer. Don Ferguson werd wild van woede. Hij wilde zich omdraaien en zich op de spotters storten, maar Clive Samson hield hem stevig vast.

„Gebruik je verstand, Don. Later. Later betaal je hen terug voor wat ze je nu aangedaan hebben.” Later? Don Ferguson keek de dikke warenhuishouder aan. Ja… later. Verduiveld, hij zou terugkomen. Hij zou oefenen, elke dag. Wat een dwaas was hij geweest om te denken dat hij werkelijk op kon tegen een bliksemsnelle revolverduivel als een Sundown Mc-Namara. Maar hij zou oefenen. Hij zou net zo snel worden als die jonge bandiet. Ha, op zuiver schieten kwam het niet alleen aan. Ja, wel bij een rodeo. Maar in een tweegevecht tegen een werkelijke meesterschutter? Een meesterschutter zoals Sundown Mc-Namara werkelijk was? Nee, dan kwam het op zuiverheid en snelheid aan. In de eerste plaats op snelheid.

Vreemd. Waarom had Mc-Namara hem niet neergeschoten? Betekende een mensenleven dan werkelijk iets voor die bandiet? Onzin. Onzin natuurlijk. Maar waarom had hij hem, Don Ferguson dan gespaard? De bandiet had hem makkelijk het leven kunnen ontnemen. Don Ferguson schudde zijn hoofd. Talloze gedachten kwamen bij hem op maar hij verwierp ze alle weer. Willoos liet hij zich voort-leiden door Clive Samson, die hem voortdurend moed insprak. Maar Don hoorde de woorden van de warenhuishouder nauwelijks. Hij zag ook niet de meewarige blikken van vele mensen op zich gevestigd. In sommige ogen was duidelijk sympathie te lezen voor de jonge rancherszoon. Sympathie omdat hij de moed had kunnen opbrengen om het tegen een revolverduivel als Sundown Mc-Namara op te nemen. Maar wie kon er nu tegen een Mc-Namara op? Nee, voorlopig niemand. En zeker niet een Don Ferguson. Na een paar maanden was Kedalla al een stad geworden, waar geen orde en wet meer heerste. Honderden nieuwe arbeiders trokken naar de stad toen bekend werd dat opnieuw een rijke zilverader was gevonden. De exploitatie daarvan werd snel ter hand genomen. Mr Samuel Denvers was de eigenaar van de mijn. Toen alles voor de exploitatie van de mijn een normaal verloop had en veel winst opbracht, zou een mijneigenaar eigenlijk tevreden moeten zijn. Maar dat was mr Samuel Denvers niet. Nee, spoedig zette hij zijn aanval op de eigenaars van de beide andere mijnen om ook deze in zijn bezit te krijgen. Het was vreemd, maar telkens werden de zilvertransporten, afkomstig van de South Silver Company en de Kedalla Silver Mine, overvallen. Het was het werk van een grote bende bandieten, die uitstekend bleek ingelicht over de wegen die deze zilvertransporten volgden en de data waarop ze vertrokken. Bovendien begon zich een verloop in de mijnen van mr Baldwin en de gebroeders Craighton af te tekenen omdat mr Samuel Denvers de arbeiders veel beter betaalde en hun beter onderdak verschafte. Vele arbeiders van de South Silver Company en de Kedalla Silver Mine gingen in de mijn van mr Denvers werken. Enige maanden nadien bleek het zelfs niet zo goed ‘voor de gezondheid’ te zijn als je bleef

werken bij de oude, reeds een paar jaar bestaande maatschappijen, merkten vele arbeiders op. Tenslotte werden de exploitatiemogelijkheden voor mr Baldwin en de gebroeders Craighton zo slecht, dat zij besloten om hun mijnen aan mr Samuel Denvers te verkopen. En na een jaar stond mr Denvers op het toppunt van zijn macht. Hij regeerde in Kedalla. En toen begon hij steeds meer aan de lonen van de mijnwerkers te knabbelen om nog grotere winsten te behalen. Maar de meesten konden moeilijk weggaan, omdat ze hun vrouwen en kinderen reeds naar de mijnstad hadden gehaald. Het leven werd steeds duurder. Mr Samuel Denvers kontroleerde immers de gehele stad? Hij bepaalde de prijzen en niemand was in staat om zich er tegen te verzetten. Ja, ook de warenhuishouder Clive Samson was gedwongen zijn prijzen te verhogen. Maar hij verdiende toch niet meer, want het percentage waarmee zijn winst door de verhoogde prijzen steeg, werd beschouwd als… belasting. Belastingcentjes, waardoor mr Samuel Denvers de ‘welvaart’ van de stad kon vergroten…

En wie zich verzette? Sommigen hadden dat gedaan. Maar zij hadden hun verzet met de dood moeten bekopen. Want mr Samuel Denvers regering bestond uit mannen die niet met zich lieten spotten. ‘Killers’ onder leiding van de meesterkiller Sundown Mc-Namara. De terreur heerste in het mijnstadje Kedalla. Voor altijd? Het leek er wel op. Maar twee jaar na Don Ferguson’s ongelukkig revolverduel in de Rio Grande ontdekte een man dat een goede, oude vriend van hem op barbaarse wijze was vermoord. Die man besloot het spoor van de moordenaars te volgen. En het einde van dat spoor was Kedalla…


HOOFDSTUK XVIII


Een ruiter naderde Phoenix, de hoofdstad van de staat Arizona. De ruiter had een lange weg achter de rug. Hij had er bijna een jaar over gedaan om van Yuma, de stad waar de Rio Colorado Mexico binnenstroomt, in Phoenix aan te komen. Hij had de loop van Rio Gila ongeveer gevolgd en was verscheidene malen opgehouden. Hier en daar had hij op een paar ranches gewerkt en twee keer was er zo het een en ander gebeurd. Een keer had men ontdekt wie hij in werkelijkheid was en dat vond de ruiter nooit zo prettig. Hij hield er niet van in het middelpunt van de belangstelling te staan. Och, als de fatsoenlijke burgers van een stadje wisten wie hij was, dan was het nog niet zo erg. Maar vaak werden dan ook zekere elementen aangelokt die in hem een goede schietschijf zagen. Als het mogelijk was, dan maakte hij zich het liefst op zijn snelle hengst uit de voeten, maar heel dikwijls was dat niet mogelijk. En dan werd hij gedwongen om te schieten omdat hij zich niet als schietschijf wilde laten gebruiken. Nietwaar, bijna alle mensen hechten aan het leven en de slanke ruiter, die door het rijke, vruchtbare dal de hoofdstad van de staat Arizona naderde, maakte daarop geen uitzondering.

Maar de ruiter was toch niet van plan om de stad Phoenix binnen te trekken. Nee, hij hield niet van de steden, in het bijzonder niet van grote zoals Phoenix. Want Phoenix had zich de laatste jaren bijzonder ontwikkeld. Nee, hij wilde een bezoek brengen aan een zeer oude vriend, voorts in een winkel aan de rand van de stad een paar inkopen doen en dan om de stad heenrijden en verder naar het noordoosten trekken in de richting van Albuquerque. Gabby Mitchell woonde even buiten de stad en had een zadelmakerswerkplaats. Bij hem wilde de ruiter de nacht doorbrengen. Natuurlijk, ze zouden eerst gezellig babbelen over dingen, die in het verleden waren gebeurd. Spannende

ogenblikken, die beiden samen hadden doorgemaakt toen ze belegerd werden door een stelletje bandieten op een kleine ranch, vijftig mijl ten noorden van Phoenix. Toen hij het huisje op ongeveer dertig meter genaderd was, hield de ruiter zijn hoogbenige, vaalgrijze hengst in. „Er is iets vreemd aan het huisje van de oude Gabby, Sam,” mompelde hij tegen het dier. „Gabby zal op zijn leeftijd toch niet zijn gaan trouwen. Er hangen warempel gordijnen voor de ramen. En alles zit zo goed in de verf. Dat bloementuintje voor het huis, dat was er vroeger nooit. Gabby had daar een varkenshok. Hij beweerde dat het altijd veel prettiger was om naar varkens te kijken dan naar bloemen wanneer je voor het raam zat. Tja, Gabby had ook wel iets gemeen met die dieren. Hij was beslist niet overdreven netjes…

Sam draaide zijn lelijke hoofd met de lange hangoren eens naar zijn meester en keek hem met lodderogen aan. Maar zijn meester lette niet op hem. Hij had zijn lichtgrijze ogen nog steeds op het huisje gericht en ging voort: „En Black? Waar is die grote herdershond van oude Gabby? Die had ons nu toch al moeten begroeten, Sam? Jij kent ‘m toch nog wel, oude jongen? Black? Black van oude Gabby Mitchell? ”

Het grote paard bewoog de oren een paar maal op en neer. „Dus je herinnert je Black nog wel? Maar hij heeft geen bijzonder indruk op je gemaakt? Je vond z’n geblaf misschien vervelend? ”

De ruiter sprak zoals zovele mannen van het uitgestrekte westen dikwijls met zijn paard. Vaak trokken ruiter en paard door streken waar ze dagenlang geen menselijk wezen ontmoetten. En in die eenzaamheid begonnen de mannen hun trouwe viervoeter haast als een mens te beschouwen met wie je een gesprek kon voeren.

De ruiter schudde zijn hoofd. Hij tipte zijn vormloze Stetson, verfomfaaid door regen en wind, achterover zodat er een lok zandkleurig haar te zien kwam. Men kon niet zeggen dat de man een knap gelaat had. Uitgesproken lelijk was hij ook niet. Misschien benaderde de uitdrukking ‘gewoon’ het meest zijn voorkomen. Alles aan deze man

was trouwens gewoon. Zijn blauwe hemd met een bandana welke oorspronkelijk donkerrood was geweest, had nu zo langzamerhand de kleur van de steenrode lavarotsen van de canyons aangenomen. Hij droeg voorts een eenvoudige zwarte broek en zijn voeten waren in korte laarzen gestoken.

Zijn grote hengst was een uitgesproken lelijk dier. Het had een groot hoofd met lange oren, haast zo lang als die van een muilezel. Hij liet zijn oren dan ook bijna altijd hangen. Alleen bij sommige gelegenheden kon het gebeuren dat hij ze even oprichtte. Voorts stond het dier zeer hoog op de benen. De romp was veel te kort. En dan leek het alsof het paard vel over been was. Nee, ook vele paardenkenners zouden dit dier geen bijzondere eigenschappen toeschrijven. Ze zouden het dier bestempelen als een oude aftandse knol, veel te oud en te slecht gebouwd om nog iets te presteren. Maar enkelen, zeer weinigen, zouden het dier een langere blik waardig keuren. En hoe langer zij zouden kijken, hoe meer zij tot de overtuiging zouden geraken, dat dit dier toch wel iets meer zou kunnen presteren dan men zo aanvankelijk dacht. Maar toch zouden zij nooit willen beweren, dat voor hen een van de snelste paarden van het gehele Midden-Westen stond. Tenzij ze de naam van de ruiter eerst hadden vernomen. Niet zijn werkelijke naam, maar de naam die hem overal een grote bekendheid had bezorgd.

De ruiter gleed nu van zijn paard. Nu zag men eerst dat de man volstrekt niet groot was. Hij was slank, ja zelfs tenger gebouwd. Nee, een stevige krachtige kerel was hij niet, zo was het oordeel van velen die hem voor het eerst zagen. Maar het vreemdst was toch wel de manier waarop deze slanke ruiter zijn vijfenveertiger droeg. Hij scheen een holster laag op de heup niet te kunnen waarderen, want het wapen was gewoon achteloos tussen de broeksriem gestoken. En dat was eigenlijk nog niet zo vreemd. Maar wel de plaats van het wapen. Het was vastgeklemd even voor de linkerheup. Maar de man kon toch onmogelijk een linkse schutter zijn, want de kolf van het wapen stak recht naar voren Hij zou het wapen dus te allen tijde met de

rechterhand moeten trekken. Velen zouden dat als een zeer omslachtige beweging beschouwen en beweren dat het onmogelijk was om snel je wapen te trekken wanneer de omstandigheden dat vereisten. Maar blijkbaar dacht deze ruiter daar anders over…

Hij liet Sam staan waar hij stond. Hij wist dat het grote dier niet zou weglopen. Hoogstens zou hij een plekje zoeken waar wat gras te vinden was.

De slanke, als cowboy geklede man begaf zich nu naar het huisje, deed het tuinhekje open en stapte over het smalle tuinpad naar de voordeur. Voordat hij deze bereikt had, werd de deur geopend en op de drempel verscheen een jonge vrouw. De jonge man nam zijn hoed af, glimlachte en groette. Voordat hij echter de vraag kon stellen die voor hem beslissend was, zei de jonge vrouw: „Ik zag u een hele poos voor ons huis staan. U kwam waarschijnlijk voor Gabby Mitchell en u vond het vreemd dat alles hier veranderd is? ”

„Ja, ma’am. U hebt het geraden.”

„Er zijn meer mensen geweest, die zo gekeken hebben als u. U kwam natuurlijk voor de arme Gabby…” „Ja… ik wou hem eens opzoeken. Ik hem ‘m in een jaar of drie niet gezien…”

Het gelaat van de vrouw werd ernstig. „U zult hem nooit weerzien, mr…” „Shawn. Joe Shawn.”

„Peggy Duncan. Wel, ziet u… de oude Gabby Mitchell werd twee jaar geleden vermoord. Mijn man heeft toen zijn zadelmakerij overgenomen…”

„Gabby Mitchell… vermoord? Maar wie… wie had er nu belang bij om die goeie oude kerel te vermoorden? Hij had voor zover ik weet geen vijanden.”

„Het is niet altijd beslist noodzakelijk om vijanden te hebben om vermoord te worden, mr Shawn. Oude Gabby Mitchell werd niet vermóórd omdat zijn moordenaars vijanden van hem waren. Nee, hij stond hen toevallig in de weg.” „O… weet u ook wie hem vermoord hebben? ” De jonge vrouw keek de slanke man aan. Wat was het gelaat van die cowboy plotseling veranderd. Zijn glimlach was

verdwenen. Dat gelaat was nu zo hard als steen. Zonder uitdrukking. Alleen zijn ogen… je zou haast bang voor de man worden. Die ogen waren zo koel geworden, zo koud en kil. Als ijsvlakten waar de zon op scheen. Glinsterend, verblindend. En die kleine, zwarte pupillen kleine, donkere, peilloos diepe wakken…

„Dat… dat waren… twee ontvluchte gevangenen. Blaze Crain heette de een en Kansas Lew Stone de andere. Ik weet niet precies hoe het in zijn werk is gegaan, mr Shawn… maar wilt u binnenkomen? Mijn man weet er meer van. Hij is even weg, doch kan over een kwartier weer terug zijn…” Maar de slanke man schudde het hoofd. „Dank u… nee, ik weet nu al heel wat. Bovendien, ik wou nog een paar inkopen doen. Het is al zeven uur en voordat de winkels gesloten zijn…”

Alle starheid was plotseling uit zijn ogen verdwenen. Er lag weer een glimlach óp zijn gelaat.

„Ik ga maar even naar de ‘Red Crown Saloon’. Die bestaat toch nog wel? Dat was oude Gabby’s stamkroeg vroeger. Daar weten ze natuurlijk ook alles? ” „O zeker. Als iemand u precies kan inlichten dan is het Mike Wil ding wel, de saloonhouder…eh… mr Shawn, betekende oude Gabby heel veel voor u? Ik wil niet nieuwsgierig zijn, maar…”

De tengere man knikte en zei dan toonloos: „Ja… heel veel, mrs Duncan… die moordenaars… zijn die weer gepakt? ” „Nee, mr Shawn. Ik geloof van niet. Ik meen te hebben gehoord dat het hen destijds gelukt is om de grens over te komen. Maar misschien weten ze het u precies te vertellen in de Red Crown…” Joe Shawn knikte opnieuw.

„Ja… dat zullen ze me daar wel precies kunnen vertellen,”

herhaalde hij peinzend de woorden van de jonge vrouw. „Ze

zijn dus nog niet gevonden… arme oude Gabby. Waar is hij

begraven, mrs Duncan? ”

„Op het San Felipe Church-yard, mr Shawn…”

„Dank u, mrs Duncan…”

De man draaide zich om en begaf zich langzaam naar zijn paard. Hij steeg in het zadel en met een lichte druk van zijn

knieën spoorde hij het dier aan tot een draf. Toen haar man terugkwam, had mrs Duncan hem heel wat over deze zonderlinge vreemdeling te vertellen…


HOOFDSTUK XII


„Wat zal het wezen, vreemdeling, ‘n Whisky? Je ziet er uit

alsof je ‘m nodig hebt,” zei Mike Wilding. Hij was een grote

dikke kerel met vuurrood haar.

„Ja, een whisky. De beste, die je hebt.”

„Ik heb geen slechte in huis, vreemdeling. Ik verkoop geen

rommel.”

„Dat is waar. Ik was het vergeten. De oude Gabby Mitchell zei altijd dat hier de beste whisky van heel het land te verkrijgen was.”

Het was stil in de saloon. Het stille uurtje. Spoedig zou het wel drukker worden. Behalve Joe Shawn stonden nog slechts twee mannen aan de tapkast. De saloonhouder keek de slanke vreemdeling verbaasd aan. „Oude Gabby Mitchell? ” herhaalde hij, terwijl hij een fles en een glas voor Joe neerzette. „Heb jij de oude Gabby gekend? Die arme kerel. De duivel hale de schurken die ‘m om zeep brachten.”

„Dat doet de duivel niet, Wilding. Die is meestal hun bondgenoot…”

„Huh? Ah… gelijk heb je. Je was dus ‘n goeie vriend van ‘m, vreemdeling? Hoe heet je? Misschien heeft ie het wel eens over je gehad.” „Shawn. Joe Shawn.”

De saloonhouder fronste zijn borstelige wenkbrauwen. „Nee…. over jou heb ik ‘m nooit gehoord. Wel heel vaak over ‘n andere Joe. Over Joe Silent, de Geruisloze. Die noemde hij zijn beste vriend. Je weet wel, die geheimzinnige snuiter die overal voor de rechten van de armen en de zwakken opkomt. Ja, er zijn er ook een heleboel die beweren dat ie een gevaarlijke misdadiger is. Maar ik weet beter. Ouwe Gabby heeft me verteld, wat die Silent jaren geleden voor ‘m deed. Hoe die ‘m van een wisse dood redde. Een knap stukkie werk. Zal ik je eens vertellen, vreemdeling, hoe die Joe Silent…”

„Een andere keer misschien, Wilding. Vertel eens, hoe hebben ze die arme Gabby eigenlijk vermoord? ” „Hoe? ‘t Was beestachtig, vreemdeling. Ouwe Gabby wist van de prins geen kwaad…”

Zonder hem te onderbreken luisterde Joe Shawn naar de uitvoerige uiteenzetting van de praatgrage saloonhouder. Toen hij eindelijk uitgesproken was, schonk Joe zich nog een whisky in. Deze was inderdaad van uitstekende kwaliteit.

„Enne… die Kansas Lew Stone en die Blaze Crain… die zijn spoorloos verdwenen? ” De saloonhouder knikte.

„Natuurlijk zijn ze achtervolgd. Door vele sheriffs en posse’s. Ze konden het spoor volgen tot honderd mijl ten oosten van Tucson. Toen was het afgelopen. Niemand heeft ooit meer wat van hen gehoord. Waarschijnlijk zijn ze ondanks alle voorzorgsmaatregelen toch over de Mexicaanse grens gekomen.” Joe schudde zijn hoofd.

„Arme Gabby. Wat zou ie schelden op de Wet als ie wist dat ze zijn moordenaars nog steeds niet te pakken hebben.” „Huh? Wat zei je, vreemdeling? O… ja… ja, je hebt gelijk. Hij zei altijd dat de Wet geen knip voor de neus waard was wanneer het erop aankwam om fatsoenlijke burgers tegen de bandieten te beschermen. Daarom droeg ie ook altijd twee schietijzers. Hij zei dat ie zichzelf wel kon beschermen… ja, hij zou zich in ‘t graf omdraaien als ie ‘t wist…” „In z’n graf omdraaien? ” herhaalde de tengere vreemdeling peinzend. „Ja… ik geloof dat je moeilijk kunt slapen als je moordenaars nog vrij rondlopen…” „Moeilijk slapen? ” vroeg Mike Wilding verwonderd. „Ja, Gabby heeft z’n hele leven hard gewerkt en moest eigenlijk in vrede kunnen rusten…”

„In… vrede rusten? Ja, ja, je hebt gelijk, vreemdeling-groot gelijk… die vervloekte moordenaars. Die duivels van ‘n Kansas en ‘n Blaze Crain! ” „Duivels horen in de hel thuis.”

„En wou jij hen er misschien injagen, vreemdeling? ” vroeg

een van de beide cowboys, die een groot deel van het -gesprek tussen de saloonhouder en die slanke vreemdeling ook mede hadden aangehoord. Joe Shawn keek de man peinzend aan. Dan zei hij zacht: „Ja, waarom zou ik^dat nietsdoen? ”

Hij legde een zilveren dollar op de toonbak, tikte bij wijze van groet tegen de rand van zijn verfomfaaide Stetson, draaide zich om en verdween door de klapdeuren. Zijn voorhoofd in diepe rimpels geplooid, keek de dikke Mike Wilding nog een hele poos naar die nog steeds heen ep weer zwaaiende klapdeurtjes totdat ze tot stilstand kwamen. Dan bromde hij: ,,‘n Vreemde snuiter…. ‘n vriend van oude Gabby? Hoe zei ie ook weer dat ie heette? ” „Joe,” antwoordde een van de cowboys. „Z’n achternaam heb ik niet verstaan.”

„Ja… Joe… en nou bedenk ik me… oude Gabby heeft me die Joe wel eens beschreven…” „Welke Joe? ”

„Welke Joe? Gabby’s beroemde vriend natuurlijk… wie anders dan Joe Silent… wat zei oude Gabby toen ook weer? Ja… niet groot, een heel gewone kerel en z’n Colt draagt ie… alle duivels! ”

Mike Wilding wankelde en sloeg met de hand tegen zijn voorhoofd.

„Wat heb je, Mike? Wat is er opeens met jou aan de hand? Voel je je niet lekker? ‘t Lijkt wel of je ‘n vlieg hebt ingeslikt,” merkte een van de beide cowboys op. Mike Wilding knikte. Hij greep de whisky fles, die hij voor de vreemdeling had neergezet, goot ook diens glas boordevol en dronk het in een teug leeg. Hij slikte, rilde, slikte nog eens en zei dan schor: „Die kerel… die Joe… het is ‘m. Hé, mannen, wordt eens wakker. Weten jullie wie die snuiter was? ”

„Wie? Die Joe? ” „Ja.”

„Geen idee.”

„Joe Silent! Niemand anders dan Joe Silent. En ik, ezel, heb ‘m niet herkend. En Gabby heeft ‘m mij zo vaak beschreven. Hij heeft me zoveel verhalen over die

wonderschutter verteld. Ooohhh… en ik heb ‘m nog voor z’n whisky laten betalen ook… oude Gabby… wat zei Joe ook weer? Jij zei wat, Pete en toen gaf ie je antwoord. Jij vroeg ‘m zoiets van of hij die duivels de hel in wou jagen? En toen zei ie… toen zei ie…”

„Waarom zou ik het niet doen? Dat waren z’n woorden, geloof ik,” zei de cowboy, die Mike Wilding aangesproken had met Pete.

„Precies… precies… jongens, snappen jullie het nog niet? Joe Silent gaat de oude Gabby wreken. Nou snap ik alles. Oude Gabby moest eigenlijk in vrede kunnen rusten. Dat heeft ie ook gezegd. Ha, nou is het gebeurd met Kansas Lew en Blaze Crain. Joe Silent gaat hen opzoeken. En reken dat ie ze te pakken krijgt. Duivels… mannen, daar moet op geklonken worden, ‘n Rondje van het huis! ” De slanke vreemdeling wist er niets van dat Mike Wilding er achter was gekomen wie hij in werkelijkheid was. Hij had zijn hoogbenige Sam weer bestegen en reed in de richting van het sheriff-kantoor in het centrum. Nee, Joe Silent had sinds twee jaar niets meer te vrezen van de Wet in Arizona. Het arrestatiebevel tegen hem was ingetrokken door de Gouverneur. Hij was in deze staat niet langer vogelvrij. Hij had deze staat enige grote diensten bewezen en dat was tenslotte door de Gouverneur erkend. Voor het sheriff-kantoor bond Joe zijn paard nu vast door de teugels een paar maal losjes om de paal te winden. Hij stapte het kantoor binnen, tipte zijn hoed achterover en vroeg aan een klerk die achter een bureau zat te schrijven: ,,Mag ik de sheriff even spreken, mistel? ” „Wat kom je doen? Aangifte doen van een diefstal? Hebben ze je beroofd? ”

Een glimlach gleed over het gelaat van de slanke vreemdeling. „Zie ik er naar uit dat ik veel geld op zak heb? ” De klerk keek Joe eens aan. Zijn blikken gleden over de kleding van de bezoeker.

„Nee…,” zei hij aarzelend. „Maar wat wil je dan van de sheriff? Hij heeft het nogal druk, zie je…” „Als de sheriff de kerel is, die in het vertrek hier achter zo snurkt, ja, dan is ie inderdaad druk bezig. Haalt zeker zijn

tekort aan slaap in? ”

„Inderdaad, vreemdeling… ik wil er niet om liegen. Sheriff Stevenson heeft een paar moeilijke dagen achter de rug…” „Stevenson? Nee, dat kan niet… toch niet Ed Stevenson? ” De klerk knikte.

„Ed Stevenson… jawel, zo heet ie. Ken je hem, vreemdeling? ”

„En was deze Ed Stevenson misschien een paar jaar geleden sheriff in Trento? ”

„Trento? Ja, dat geloof ik wel. Hij komt uit een kleine stad… Trento? Ja, ik geloof dat de naam zo was. Hij heeft daar heel goed werk geleverd…”

„Maak ‘m dan eens wakker. Zeg dat z’n ouwe vriend Joe er

is. Zeg ‘m ook dat ik het met ‘m hebben wil over een zekere

Kansas Lew Stone en ‘n Blaze Crain.”

„Kansas Lew… Blaze… je bedoelt die gevangenen, die hier

twee jaar geleden ontvlucht…? ”

„Die bedoel ik.”

„O… ja, ik zal ‘m direkt waarschuwen.” De klerk stond op en haastte zich naar het vertrek waaruit het hevige gesnurk kwam. Plotseling hield het onaangename geluid echter op om even later plaats te maken voor een stevige verwensing. En dan klonk het gemompel van stemmen, waaruit tenslotte een der stemmen brulde: „Joe? Duizend duivels! Waarom zeg je me dat direkt niet, buffel! ”

Een man verscheen in de deuropening. Hij had dikke slaapogen en zijn haardos was verward. De kraag van z’n hemd was open. Maar een brede grijns verspreidde zich over zijn gelaat toen hij de slanke als cowboy geklede man in het oog kreeg.

„Joe! ” riep hij uit terwijl hij voorwaarts stormde en de beide handen van Joe Silent greep. „Joe, wat ben ik blij dat je me nog eens komt opzoeken. Man, man, is me dat ‘n verrassing! ”

Het volgende ogenblik zaten ze samen te praten en bracht Joe de sheriff op de hoogte van het doel van zijn komst. Hij wilde weten welke weg Kansas Lew Stone en Blaze Crain twee jaar geleden na hun geslaagde ontsnapping uit de

Staatsgevangenis hadden gevolgd. Voorts verzocht Joe Ed Stevenson om hem een aanplakbiljet ter hand te stellen, waarop de foto’s van de beide misdadigers voorkwamen. Nadat hij even in zijn papieren had gezocht, gaf hij Joe een exemplaar.

„Hier Joe. Hier heb je hun tronies. Je ziet wat er op staat. Dood of levend zijn ze hier in Arizona elk vijfduizend dollar waard. Ja, het zijn genadeloze schurken. Ze hebben hier een oude kerel, iemand die geen vlieg kwaad zou doen, op beestachtige wijze om zeep gebracht.” Joe knikte.

„Dat weet ik, Ed. Gabby Mitchell.” „Jij kende ‘m? ”

„Heel goed. Ik wou ‘m opzoeken, maar toen bleek me dat ie vermoord was.”

„Aha, nu begin ik te begrijpen waarom je die kerels te pakken wilt nemen. Maar Joe… wees voorzichtig… Het zijn duivels. Die Kansas Lew schiet heel behoorlijk. Hij is links. Maar jongen, je zult hen waarschijnlijk niet vinden. Ze zijn de grens over. Nergens in Arizona zijn ze meer gesignaleerd. Ze zijn waarschijnlijk over de Mexicaanse grens getrokken.” „Ik zal hun spoor volgen.” „Maar Mexico is zo groot…”

„Dat weet ik. Maar er bestaat ook nog een kans dat ze naar New Mexico zijn gegaan.” Sheriff Stevenson schudde zijn hoofd. „Nee, Joe. Wij hebben kontakt opgenomen met de autoriteiten van New Mexico. Ze zijn daar ook niet gesignaleerd.” „Misschien leven ze onder een andere naam? ” „Hm… mogelijk. Maar als ze daar zouden zijn, dan kunnen wij hen niets maken. Tenzij ze daar in New Mexico natuurlijk weer wat op hun kerfstok hebben.” „Wel Ed, bedankt. Ik zal wel eens kijken. Misschien heb ik geluk.”

Ja, misschien had Joe Silent het grootst denkbare geluk. Na nog een bezoek te hebben gebracht aan het graf van de oude Gabby Mitchell, verliet hij de stad in zuid-oostelijke richting. Hij was blij weer buiten te zijn. Tien mijl buiten Phoenix zocht hij een geschikt plaatsje op om de nacht

door te brengen, buiten onder het licht van de westersterren. De volgende morgen vroeg vervolgde hij zijn rit en trok langs de eenzame ranches waar Kansas Lew en Blaze Crain twee jaar geleden nog wandaden hadden gepleegd. Kleine ranches waarvan de bandieten de eigenaars hadden gedwongen om hen verse paarden te geven en waar zij voedsel en geld hadden gestolen. Maar tenslotte kwam hij ook aan het einde van het spoor. Het bleek inderdaad te liggen op een plek ongeveer honderd mijl ten oosten van Tucson, zoals sheriff Ed Stevenson hem had gezegd. Een kleine ranch, waar de misdadigers opnieuw paarden hadden gestolen. En nu, wist Joe, had hij twee kansen. Of de misdadigers waren naar het zuiden gereden en hadden de Mexicaanse grens bereikt of ze waren naar het oosten over de grens tussen Arizona en New Mexico getrokken. Joe besloot eerst naar New Mexico te trekken. Vanaf de grens trok hij naar vele ranches en deed hij vele kleine stadjes aan. Overal informeerde hij zo onopvallend mogelijk naar twee mannen en soms liet hij de foto’s zien op het aanplakbiljet. Hij had het zo gevouwen dat de aankondiging dat de beide mannen elk vijfduizend dollar waard waren niet te zien was. Drie maanden lang reed hij zo van ranch tot ranch, van stadje tot stadje in het zuidelijke grensgebied van Arizona en New Mexico. Maar hij vond geen spoor. Toch zette hij zijn grondig onderzoek voort. Hij had de tijd en hij was vastbesloten om de moordenaars van Gabby Mitchell op te sporen. Aan het graf van zijn oude vriend had hij gezworen dat hij diens moordenaar zou grijpen. Joe’s volharding werd tenslotte beloond. Dat gebeurde in Bellon, een gehucht, ongeveer twintig mijl van de Mexicaanse grens. In het enige kroegje vertelde daar een oude man een verhaal over de ranch van een rancher, een zekere Lomas. Hoe die Lomas een grote, rijke ranch had gehad en heel gelukkig had geleefd met zijn zoon en zijn dochter. Maar toen hadden geweldige natuurkrachten diep in de bergen de loop van de Sadie Creek veranderd en toen was het rijke veeland langzaam maar zeker uitgedroogd. Tenslotte stierf de oude Lomas en zijn zoon en zuster hadden op het laatst nog maar duizend dieren over van de eens zo rijke

veestapel. Ze besloten die toen te verkopen, maar daar hadden ze mensen voor nodig. Cowboys om de beesten naar de markt te brengen. Maar niemand wilde de jonge Lomas helpen. Niemand zag er wat in omdat de jonge Lomas geen geld had om mensen te kunnen betalen. Het was bovendien heel onzeker of de dieren wel zouden aankomen. Er waren veel veedieven en bovendien waren de dieren in zo’n slechte conditie, dat de meeste van hen het einde van de tocht wel niet zouden halen. De jonge Lomas had als een wanhopige getracht toch nog mensen uit de omgeving te krijgen, maar het gelukte hem niet. Niemand wilde het risiko lopen om aan het einde van de tocht geen loon te krijgen. „Maar toch had de jonge Lomas geluk,” ging de oude man verder. „De avond voordat ze met een onderbemand ploegje toch zouden vertrekken kwamen twee vreemdelingen op de ranch. En laten die er nou in toestemmen om Lomas te helpen.”

Joe had slechts met een half oor naar het verhaal van de oude man geluisterd. Ze waren met z’n drieën in het kleine kroegje, de oude man, de kroeghouder en Joe. Maar nu spitste Joe de oren. „Twee vreemdelingen,” zei Joe nu. „En wanneer was dat ongeveer? ” De oude man was blijkbaar verbaasd dat een vreemdeling zich voor zijn verhaal interesseerde.

„Laat es kijken… nou vraagje wat, vreemdeling… eh, wel, dat moet ongeveer twee jaar geleden zijn. In april… begin april vertrokken Lomas en z’n zuster… ja, ja, dus het is wat meer dan twee jaar. Misschien twee jaar en een paar maanden geleden.” „Juist…”

Joe dacht na. Het kon kloppen. Op 17 maart van dat jaar

waren de beide gevangenen ontvlucht.

„Ken je die twee vreemdelingen van gezicht? ”

„Nee. Ik heb ze nooit gezien. Maar ik hoorde het vertellen.

Toch liep het nog droevig af met de jonge Harry Lomas. De

tocht slaagde. Bijna alle dieren kwamen goed over en Lomas

maakte er nog een goeie prijs voor. Maar een paar dagen

later werd de jongen vermoord. Ja, ja, zo zie je…”

„Waar trok de kudde heen? ”

„Waarheen? Maar waarheen anders dan naar Kedalla, vreemdeling? ”

„Natuurlijk, natuurlijk… en die twee vreemde cowboys, die gingen dus ook naar Kedalla? ” „Da’s nogal klontjes.”

De oude man begreep niet dat iemand zulke domme vragen kon stellen.

„En die zuster van Harry Lomas? ”

„O, die heeft het goed getroffen, heb ik later gehoord. Ja, ze is getrouwd met een zoon van ‘n rijke rancher. Ja, Vera Lomas deed ‘n goeie partij.” „Ook in Kedalla? ”

„Natuurlijk. De Fergusons hebben een geweldige ranch. Rijk veeland. Best land.”

Joe stond op en betaalde. Hij groette en liep naar de

klapdeuren. Maar hij werd nog even staande gehouden door

de stem van de oude man, die vroeg: „Hé, vreemdeling…

wou jij misschien naar Kedalla gaan? ”

„Ja,” zei Joe zacht, „dat kon wel eens zo wezen.”

„Doe het niet, vreemdeling, als je leven je lief is. Kedalla is

een hel. Nog erger dan Tombstone. De kogels suizen daar

als horzels door de straten.”

„Ik zal oppassen dat ze me niet steken…”
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Het moederschap had Vera goed gedaan. Ja, ze was nog knapper geworden dan ze reeds was voor haar huwelijk met de jonge rancherszoon Don Ferguson. Don had de werkzaamheden van zijn vader voor het grootste deel overgenomen. De eerste paar weken na zijn nederlaag tegen Sundown Mc-Namara was hij in een zeer neerslachtige stemming geweest. Maar gaandeweg verbeterde die stemming weer. Hij was getrouwd en de zaken gingen aanvankelijk nog beter. Er was immers een nieuwe mijn bij gekomen in Kedalla en deze trok steeds meer arbeiders van buiten aan. Dat betekende dat er ook meer vlees moest wezen om al die hongerige magen te vullen. Natuurlijk leverden de Fergusons dat slachtvee. De Ferguson-ranch was praktisch de enige grote ranch in de omtrek. Ze leverden reeds veel vlees voor de arbeiders van de beide bestaande mijnen en nu nog voor de nieuwe mijn er bij…

De oude Ferguson was zeer tevreden, ondanks het feit dat de rheumatiek hem dwong het grootste deel van zijn werkzaamheden aan zijn zoon toe te vertrouwen. Maar de jonge Ferguson was niet zo gerust op de toekomst. Kedalla werd steeds wilder. Enige maanden nadat de exploitatie van de nieuwe zilvermijn van mr Samuel Denvers was begonnen vonden er op de zilvertransporten van de andere mijnen verscheidene aanslagen plaats. In Kedalla zelf verdwenen af en toe mensen en later werden zij veelal teruggevonden, maar dan waren zij dood. Mensen die zich verzetten tegen de maatregelen, die mr Samuel Denvers had genomen. En het duurde niet lang of vele arbeiders van de reeds lange tijd bestaande mijnen gingen over naar de mijn van mr Denvers omdat deze betere voorwaarden bood. Tenslotte besloten de eigenaars van de South Silver Company en die van de Kedalla Silver Mine hun bezittingen te verkopen aan mr Samuel Denvers. Hoe dat precies in zijn werk was

gegaan, kon niemand vertellen, maar het was wel vreemd. Nog een dag voordat de verkoop plaats vond hadden zowel mr Baldwin van de Silver South en de gebroeders Craighton van de Kedalla Silver categorisch verklaard dat er van een verkoop van hun mijnen geen sprake was. Maar de volgeajie dag maakte mr Samuel Denvers reeds bekend dat hij nu de bezitter was van de drie mijnen die Kedalla rijk was. En het moest waar zijn, want nog diezelfde dag vertrokken de gebroeders Craighton en mr Baldwin per postkoets naar andere streken.

Toen was mr Samuel Denvers heer en meester in de stad. En vanaf dat ogenblik was mr Denvers van mening dat de arbeiders bij zijn mijn toch wel te veel verdienden en dat hun lonen best konden worden verlaagd tot het peil, waarop de arbeiders van de mijnen stonden, die hij had overgenomen. Toen de arbeiders in verzet kwamen tegen deze maatregel zorgden een aantal kerels onder leiding van Sundown Mc-Namara er voor dat de aanvoerders van de arbeiders een plaatsje op het kerkhof kregen en heel spoedig was er van ontevredenheid onder de andere arbeiders geen spoor meer…

Het was ook Sundown Mc-Namara, die namens mr Samuel Denvers naar de Ferguson-ranch kwam en de boodschap overbracht dat mr Denvers de prijzen voor het slachtvee te hoog vond. Sundown Mc-Namara liet doorschemeren dat het verstandig zou zijn als mr Ferguson de prijs van het slachtvee met ongeveer vier dollar per koe zou laten dalen. Tenslotte, zo had Sundown opgemerkt, hadden de Fergusons een voorspoedige ranch. Ze hadden nooit last van veedieven en leden dus nooit verlies. Maar hij, Sundown, had bij geruchte vernomen dat een veedievenbende over de ranch van mr Ferguson had gesproken en dat er van de kant van die bandieten op gezinspeeld was dat ze zich wel eens over een aantal dieren van mr Ferguson konden ontfermen. Maar natuurlijk zou de ‘Wet’ in Kedalla niet toestaan dat veedieven hun slag sloegen in de kudden van mr Ferguson als mr Ferguson er ook van overtuigd was dat hij toch nog genoeg verdiende als hij zijn prijs met vier dollar verlaagde… De oude Jim Ferguson had woedend gezegd, dat mr Samuel

Denvers voor zijn part kon doen en laten wat ie wou maar dat de prijs niet verlaagd werd. Tenzij mr Denver er voor zorgde dat de prijzen van materialen en levensmiddelen in Kedalla, die de laatste tijd schrikbarend waren gestegen, ook weer naar het oude prijspeil werden teruggebracht. Sundown Mc-Namara had niets gezegd en was met een glimlach op het gelaat vertrokken. Maar een maand later bleken de kudden hier en daar behoorlijk gedund en het was een feit dat men in Kedalla vlees at, doch dat er de afgelopen maand geen kilo slachtvee bij de Ferguson-ranch was besteld…

En toen had de oude Jim Ferguson ingezien dat er voorlopig niets anders opzat dan de prijs van het slachtvee met vier dollar per stuk te verlagen. Mr Samuel Denvers was oppermachtig in Kedalla en omstreken. Zolang mr Samuel Denvers de lakens in de mijnstad uitdeelde, zolang zouden ook de Fergusons naar zijn pijpen moeten dansen… Donald Ferguson oefende elke dag een paar uur met zijn Colts op een afgelegen plaats van de grote ranch. De nederlaag die hij eens van Sundown Mc-Namara te slikken had gekregen, zat hem nog steeds dwars. Bovendien was hij van oordeel dat mr Samuel Denvers zonder de hulp van Sundown Mc-Namara en zijn bende nooit de baas in Kedalla zou kunnen blijven. Als Sundown en zijn bende was opgeruimd, dan zou het ook uit zijn met de macht van mr Samuel Denvers. En als de kop, die Sundown Mc-Namara, van de bende af was, dan zouden vele bewoners van Kedalla, die nu in hun schulp waren gekropen ook wel tevoorschijn komen en samen met hem, Donald Ferguson ten strijde trekken tegen de nog overgebleven bendeleden. Zo redeneerde Don Ferguson. En daarom bleef hij oefenen. Ja, hij kon nu zijn wapens razendsnel trekken, maar nog steeds was hij van mening dat hij niet snel genoeg was. Hij moest niet Sundown’s gelijke zijn, nee, hij moest de bendeleider in snelheid en zuiverheid overtreffen. Zijn vader en zijn vrouw trachtten hem steeds die gedachte uit het hoofd te praten, doch ze hadden geen succes. Don Ferguson bleef bij zijn mening en hij zette koppig door. Het was een prachtige avond. Ze zaten met z’n drieën op de

ruime veranda van het grote ranchhuis. Jim Ferguson was in

zijn oude rieten leunstoel in slaap gevallen. Vera en Don

wisselden af en toe een paar woorden met elkaar. Vera was

bezig een nieuwe truitje voor hun zoontje te breien, dat nu

een jaar was. Plotseling hief Don Ferguson het hoofd op.

„Ik geloof dat we bezoek krijgen,” mompelde hij. „Er

nadert een ruiter. Ik hoor de hoefslagen.”

Vera keek verwonderd op.

„Bezoek? Maar wie dan? ”

„Ik weet het niet. Misschien Clive Samson? ”

„Wat zou die op deze tijd hier moeten doen? Het is een

hele rit heen en terug naar Kedalla. Zeker drie uur. En het is

nu al acht uur.”

De hoefslagen kwamen steeds dichterbij. En dan tekenden zich de contouren van een paard en een ruiter af. Spoedig had de ruiter nu de ranch bereikt. Hij steeg af, liet zijn paard eenvoudig staan en kwam met langzame passen naar de veranda, waar Don Ferguson en zijn jonge vrouw zaten. „Goedenavond,” groette hij en tikte tegen de rand van zijn oude, door weer en wind geteisterde Stetson. „Als u mr Ferguson bent, dan moet ik hier zijn.” „Die ben ik,” antwoordde Don vriendelijk. „Tenminste een van de Fergusons. Wie moet u hebben? M’n vader of mij? ” Don Ferguson koesterde geen enkel wantrouwen tegen de late bezoeker. Dit was een gewone cowboy. Hij was zeker geen gevaarlijke bandiet, want hij droeg slechts een enkele revolver, achteloos tussen zijn broeksriem gestoken. Natuurlijk een man, die werk zocht. Wel, dat was er. Cowboys waren schaars op het ogenblik. De meeste mensen gingen liever in de mijnen werken. Daar verdienden ze twee of drie keer zoveel. Ja, soms wel vijf of zesmaal het loon van een gewone veedrijver, als je de premies meerekende. „Eigenlijk geen van beide. Maar wel zou ik graag even willen spreken met mrs Vera Ferguson.” Don Ferguson fronste zijn wenkbrauwen. Wat had dat te betekenen? Die kerel wenste zijn vrouw te spreken? Zijn rechterhand gleed naar de kolf van zijn grote vijfenveertiger. De slanke vreemdeling glimlachte echter.

„Ik wou graag alleen maar een paar inlichtingen van

mrs Ferguson hebben, mr Ferguson. Dan vertrek ik weer.” ” „Inlichtingen? ”

Vera had haar breiwerk neergelegd en stond op. Ze keek de tengere vreemdeling aan. Zijn gelaat, hoewel niet helemaal duidelijk te zien omdat de schemering reeds was gevallen, deed niet onsympathiek aan. Ook de stem van de man was beleefd, prettig.

„Ja, mrs Ferguson. Uw meisjesnaam is toch Lomas, nietwaar? Uw broer was Harry Lomas, doch hij werd vermoord? ”

„Ja… ja… weet u iets van… die moord? ” „Nee… tenminste nog niet. Maar misschien komt dat nog… o, neemt u me niet kwalijk, ma’am… mr Ferguson, … de naam is Shawn, Joe Shawn.”

„Als u eens bij ons kwam zitten, mr Shawn,” zei Donald Ferguson nu. „En… misschien heeft u nog niet gegeten? U kunt hier vanzelfsprekend vannacht blijven ook als u wilt.” „Ik heb gegeten. En blijven kan ik waarschijnlijk niet als mrs Ferguson me verteld heeft wat ze weet.” „Dat klinkt allemaal erg geheimzinnig, mr Shawn… hé, uw paard loopt weg! ” Joe glimlachte.

„Nee, dat doet ie niet. Hij gaat naar die weide. Als ik ‘m fluit, is ie zo weer bij me.” „Als u fluit…”

„Ja. Het is een gehoorzaam paard. En hij houdt van me en ik van hem.”

„Ja, het moet wel zo zijn als u zegt,” zei Don Ferguson. „Je moet al zeer veel van een dier houden als het eigenlijk ongeschikt is om nog een lange rit te maken. Dat is al ‘n knap oud beestje, cowboy! ”

„Ik denk dat u zich vergist, mr Ferguson. Misschien, als u hem bij daglicht eens goed zou bekijken, zou u tot een andere konklusie komen. Sam is uiterlijk geen schoonheid.” „O… wel… u wilde mijn vrouw een paar vragen stellen? ” „Ja… graag. Het is wel wat vreemd misschien, maar alles zal u spoedig duidelijk worden. Mag ik, ma’am? ” „Ja, gaat uw gang,” zei Vera Ferguson met een ietwat onzekere blik. „Ruim twee jaar geleden ondernamen u en

uw broer een grote tocht van uw ranch naar Kedalla, nietwaar? Op de avond voordat u vertrok meldden zich nog twee mannen bij u aan. Zij traden in dienst bij u en uw broer als cowboys. Waren dat deze mannen? ” Joe had inmiddels het aanplakbiljet uit het borstzakje van zijn shirt gehaald en vouwde het open. Vera Ferguson fronste de wenkbrauwen.

„Ja,” zei ze dan verbaasd. „Dat zijn Bob Gale en Sam Drew! ”

„Bob Gale en Sam Drew? ” „Ja.”

Joe knikte.

„En weet u misschien ook waar ik hen kan vinden? ” „Ja… dat weet ik. In Kedalla.”

„Zijn die beide kerels vrienden van u, mr Shawn? ” vroeg de jonge rancher nu op ijskoude toon. „Vrienden? ” zei Joe peinzend. „Nee… dat niet bepaald. Ik denk dat we vijanden zullen zijn zodra we elkaar tegenkomen.”

„Hm, dan is het goed,” bromde Don Ferguson. „Want de vrienden van Gale en die Drew duld ik niet op deze ranch.” Joe glimlachte.

„Dat kan ik begrijpen, mr Ferguson.” „U begrijpt dat? ”

„Ja. Ik kan me niet voorstellen dat een eerlijk man als u bandieten en moordenaars tot uw vrienden zou willen rekenen, mr Ferguson. En dat zijn zij. De man die zich Bob Gale noemt is niemand anders dan Kansas Lew Stone. En Sam Drew is in werkelijkheid Blaze Crain. Zij ontsnapten ruim twee jaar geleden uit de Staatsgevangenis van Phoenix.” „Oooh! ”

Het was Vera die deze kreet slaakte. „U meent dat, mr Shawn? ” vroeg Don Ferguson nu verbaasd.

„Ja. Kijkt u nog maar eens naar dit papier, nu het helemaal is opengevouwen.”

Zowel Don als Vera Ferguson voldeden aan Joe’s uitnodiging. Hun ogen vlogen over de letters. Toen hij klaar was,

vroeg Don Ferguson: „Wie bent u, mr Shawn? Bent u misschien een man van de Wet? Een sheriff? U wilt deze beide bandieten arresteren? ” Joe glimlachte en schudde zijn hoofd. „Nee, ik ben geen sheriff. Ik ben geen man van de Wet. Kijk, ongeveerd drie maanden geleden kwam ik in Phoenix aan. Ik wilde mijn oude vriend Gabby Mitchell opzoeken, maar het bleek me dat de arme kerel was vermoord. Door twee gevangenen, die uit de Staatsgevangenis waren ontsnapt. Kansas Lew Stone en Blaze Crain. Ik ben toen hun spoor gaan volgen. En hun spoor leidde naar Kedalla. Ik heb in de stad zo hier en daar voorzichtig naar die twee schurken geinformeerd. Maar niemand scheen hen te kennen. Maar nu heb ik van u gehoord, dat ze onder de namen van Bob Gale en Sam Drew in Kedalla wonen. En nu zal het me weinig moeite kosten om hen te vinden.” Don Ferguson en zijn vrouw keken de slanke vreemdeling verbaasd aan. Eindelijk opende Don zijn mond om iets te zeggen, maar een ander was hem voor. Dat was de oude Jim Ferguson, die wakker was geworden en ook naar het gesprek had geluisterd dat er tussen zijn zoon, schoondochter en die vreemde cowboy werd gevoerd. „Je weet niet watje zegt, m’n zoon,” gromde de oude man. „Die Gale en die Drew zijn leden van de bende van Sundown Mc-Namara. Vooral die Gale is een ware duivel op de Colt. Hij schiet links. En die Drew is een kerel als een boom. Die maakt gehakt van een kereltje als jij…” „Vader,” protesteerde Vera Ferguson. „Nou, het is toch zo als ik zeg? Waarom zou ik het niet zeggen? Ik neem nooit een blad voor m’n mond. Een gewone cowboy kan zich niet meten met een Coltman. Die is niet…”

,,‘n Ogenblik, mr Ferguson,” onderbrak Joe de oude man zacht. Hij was plotseling opgestaan en wipte met een lenige sprong over de omheining van de veranda. Daar bleef hij even staan en keek naar zijn paard dat plotseling achter een coniferen-bosje weg in de richting van het ranchhuis stapte. Het grote dier bewoog de oren onrustig heen en weer. Dan snoof hij en keek in de richting van een schuurtje, rechts

van Joe. Op hetzelfde ogenblik stiet Vera Ferguson een angstkreet uit. Ze wees op een donkere gestalte die naast het schuurtje stond en die nu de rechterarm achteruit zwaaide. In zijn hand was een glinsterend mes! De man hield zijn ogen gevestigd op de tengere vreemdeling. De bedoeling was duidelijk. De man bij het schuurtje had de vreemdeling die zich Shawn noemde als doelwit uitgekozen!
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Don Ferguson’s handen schoten bliksemsnel naar de kolven van zijn beide Colts. Hij wist dat zijn bewegingen nog nooit zo snel geweest waren als nu, maar hij wist ook dat hij te laat zou zijn. Te laat om het leven van de cowboy te redden. Hij had de man in een flits herkend. Dat was Ogalala-Charlie, de bliksemsnelle en onfeilbare messenwerper van de bende van Sundown Mc-Namara. Shawn was verloren als er geen wonder gebeurde. Een wonder dat alleen gebeuren kon, als Ogalala-Charlie miste. En wie had er ooit van gehoord dat Ogalala-Charlie miste? Maar toch gebeurde er een wonder. Juist toen Ogalala-Charlie op het punt stond om het vlijmscherpe werpmes los te laten zodat het met verbijsterende snelheid door de lucht zou suizen om zich diep in het hart van de slanke vreemdeling te boren, klonk er een schot. Ogalala-Charlie’s rechterarm werd met vreselijke kracht achterover gerukt en de kerel tuimelde onder het uitstoten van een akelige gil tegen de grond. Het mes was hem uit de vingers geglipt. Maar het was verbazingwekkend, hoe snel de mesties zich herstelde. Hij dook naar het op de grond liggende mes, zijn gezonde linkerhand omklemde het heft… opnieuw klonk er een schot. Opnieuw stiet de mesties een gil van pijn uit. En dan riep hij angstig, terwijl hij zijn hevig bloedende handen omhoog hief: „Niet schieten… niet schieten…” „Kom hier,” zei de slanke vreemdeling kalm, terwijl hij zijn Colt met een vloeiende beweging weer tussen zijn broeksriem op de linkerheup stak. Vlug voldeed de mesties aan het bevel. Verscheidene cowboys kwamen nu uit het slaaphuis rennen. Zij waren slechts half gekleed. Ze waren wakker geworden door de schoten. Ze waren vroeg naar hun slaapplaatsen gegaan omdat ze morgen een vermoeiende dag tegemoet gingen. Er moest ver weg in de noordwestelijke sektor van het ranchgebied een aantal jonge dieren worden

gebrandmerkt.

„Graag wat verband, mrs Ferguson,” klonk het zacht uit Joe’s mond, zonder dat hij zijn ogen van de mesties afwendde. En tot de man zei hij: „Hou je handen maar omhoog. Dan verlies je niet zoveel bloed.” De cowboys stelden Don Ferguson allerlei opgewonden vragen. Ze wezen naar de vreemdeling en Ferguson gaf hen in het kort een antwoord. Vera Ferguson kwam terug met watten en verbandlinnen. Samen met Joe verbond zij de door kogels doorboorde en stukgeschoten handen van de mesties.

„De man moet naar een dokter,” zei Joe nu. „Natuurlijk, maar eerst zal hij een paar vragen beantwoorden,” snauwde Don Ferguson. „Vooruit Charlie, wie heeft je gestuurd? Je moest mijn gast vermoorden, hè? Had Sundown je daartoe opdracht gegeven? ” Maar het gelaat van de mesties bleef een masker. Hij hield zijn mond gesloten.

„Is hij een van de mannen van Sundown Mc-Namara? ”

vroeg Joe aan de zoon van de rancher.

„Ja, hij heet Ogalala-Charlie. En er wordt ook beweerd dat

hij spionage-diensten verricht voor mr Denvers, de eigenaar

van de mijnen in Kedalla.”

Hij richtte zich nu weer tot de mesties.

„Vooruit kerel! Beantwoord mijn vragen! Je wilde een

gast van mij vermoorden. Weet je dat ik het recht heb om je

onmiddellijk te laten ophangen? ”

Maar de mesties vertrok geen spier van zijn gelaat. Joe wist dat de mesties niets zou loslaten. Hij zou zich laten opknopen zonder dat er een woord over zijn lippen zou komen.

„Mr Ferguson,” zei Joe nu, „laat de man gaan. Een dokter moet naar z’n wonden kijken.”

„Maar we kunnen die kerel toch niet vrijlaten? Hij gaat naar z’n baas en…” Joe glimlachte.

„Ogalala-Charlie is van nu af ongevaarlijk. Nooit zal hij meer een mes kunnen werpen. Hij zal voortaan als een lammetje moeten leven…”

Nu eerst veranderden de starre ogen van de mesties. Zij gloeiden nu van woede en haat. Woede en haat bestemd voor de slanke gast van de Fergusons. Maar Joe deed alsof hij niets merkte.

„Ga je paard zoeken, Charlie. Ga naar je baas en vertel ‘m wat er gebeurd is. Zeg ‘m dat hij net zo’n portie kan krijgen als jij, wanneer hij er prijs op stelt. Ik ben altijd gul met lood voor schurken. Ga! ”

Ogalala-Charlie draaide zich bruusk om en verdween achter het schuurtje in een coniferen-bos. Spoedig hoorden de achtergeblevenen de zich steeds verder verwijderende hoefslagen van een paard. De jonge Ferguson zei tegen de cowboys dat ze wel terug konden gaan naar het slaaphuis. Hij nodigde Joe uit mee naar binnen te gaan. Vera Ferguson had in de gezellige huiskamer de lamp reeds aangestoken. Joe draaide een sigaret. Vera Ferguson kwam met een blad met dampende koffie binnen.

„Ik begrijp er niets meer van,” barstte de oude Ferguson nu los. „Waarom wou die Ogalala-Charlie je om zeep brengen, Shawn? En… alle duivels nog aan toe… wat ben je eigenlijk voor ‘n snuiter? Ik heb nog nooit iemand zo snel z’n schietijzer zien trekken. Ja, ja, je hoeft niks te ontkennen. Mijn zoon is geen beginneling met z’n zesschieters. Ik zag ‘m naar z’n wapens grijpen toen ie Charlie in het oog kreeg. Maar hij was die smerige mesties nooit voor geweest. Maar jij. Toen Don naar z’n zesschieter greep, had jij nog geen beweging gemaakt. En toch schoot jij eerder dan Charlie z’n mes kon werpen… ik begrijp het niet…” „Misschien hebt u niet goed gekeken, Ferguson,” weerde Joe lachend af. „Ik wist dat er onraad was. Mijn paard verried het me. Die had de schurk al ontdekt. Hij keek in de richting van het schuurtje…”

„Maar man, zo had je niks in je handen en zo schootje al.” „Wel, ik kan behoorlijk met ‘n schietijzer overweg. Misschien omdat ik het op de voor mij geschikte plaats heb zitten.”

„Op de voor jou geschikte plaats? ” bromde de oude Ferguson.

„Ja. Vroeger droeg ik ‘m anders. Maar toen zei een oude

trapper eens tegen me, dat ik ‘m op m’n linkerheup tussen m’n broeksriem moest dragen. M’n schouders zijn niet zo breed en ik was verder zo gebouwd dat ik ‘n schietijzer op die manier het vlugste kon trekken, zei hij. Wel, ik heb dat geprobeerd en ik moet zeggen dat die oude trapper gelijk had. Maarre… nu die eerste vraag, mr Ferguson. Waarom die Ogalala-Charlie mij om zeep wilde brengen? Ik denk dat ze er in Kedalla achtergekomen zijn dat er een kerel was gekomen die zo hier en daar naar Kansas Lew Stone en Blaze Crain had geinformeerd. Dat vonden ze natuurlijk verdacht. Want Kansas Lew en Blaze Crain zijn hier bekend als Bob Gale en Sam Drew, zoals ik zojuist van mrs Ferguson hoorde. Ik denk dat ze Ogalala-Charlie toen op m’n spoor hebben gezet om mij te doden.” De oude Jim Ferguson knikte.

„Natuurlijk heeft die Denvers dat op z’n geweten,” bromde hij. „Die Ogalala-Charlie is zijn partikuliere spion en lijfwacht.”

„Denvers? Samuel Denvers? ” zei Joe peinzend. „Ja, de eigenaar van de mijnen in Kedalla. Hij is hier de machtige man. Hij deelt hier de lakens uit.” „Als jullie mij eens wat van die Denvers vertelden? ” Don Ferguson kweet zich van deze taak. Hij vertelde hoe de kerel te werk was gegaan in Kedalla en hoe hij tenslotte alle macht in handen had gekregen. Hij vertelde ook dat volgens zijn vrouw Denvers sprekend geleek op de man, die een bezoek had gebracht aan de Lomas-ranch, kort voordat de oude Lomas stierf en dat hij waarschijnlijk het gesprek had afgeluisterd tussen de oude Lomas en zijn zoon Harry. Het gesprek over de vindplaats van de zilverader. Vera was er ook van overtuigd dat die man Harry Lomas gevolgd was toen deze zich naar de zilveraders had begeven en haar broer had vermoord. Maar er waren vele getuigen die konden verklaren dat Denvers zich op het tijdstip van de moord in de Rio Grande Saloon was geweest. Don Ferguson vertelde ook van de dood van zijn cowboy Johnny Saxon en hoe hij toen zelf de strijd met Sundown Mc-Namara had aangebonden en hoe ongelukkig dat voor hem was afgelopen. Joe knikte toen Don Ferguson uitgesproken was.

„Ja,” zei hij dan, „vroeger of later komt er altijd wel het moment dat je iemand op je weg ontmoet die sneller met z’n Colts is dan jezelf. Maar ik begin zo langzamerhand die hele geschiedenis te begrijpen. Alleen nog een vraag, die Samuel Denvers, hoe ziet die er uit? ” Vera Ferguson beschreef de man.

„Een kleine, dikke man? ” herhaalde Joe. „Een bleek pafferig gelaat? Keurig gekleed? En zijn kleding, heeft die iets Mexicaans? ”

„Nu je het zegt, Shawn, ja,” antwoordde Don Ferguson. „Verdraaid, je hebt gelijk. Ik heb altijd al gedacht dat er iets bijzonders aan zijn kleding was. Zijn mouwvest, rijk met zilverdraad versierd… ja, hij is gekleed naar Mexicaanse trant. Niet als een echte Mexicaan maar…” „En hij is altijd gewapend? Twee Colts op de heupen, zei je, Ferguson? En hij moet volgens velen ook nog twee Derringers in schouderholsters dragen? Vreemd hè, dat een mijneigenaar zo zwaar gewapend rondloopt. Ik heb echter eens een beschrijving gehoord, van een kerel, die er net zo uitziet als die Denvers. Van een oude kennis die jarenlang in Californië heeft gewoond. In het Sacramento-dal om precies te zijn. Maar daar had die kerel een andere naam. Evenals in Mexico…”

„Een andere naam? ”

„Ja, daar noemde men die man Doe Durango.” „Wat? ! ”

De oude en de jonge Ferguson stieten tegelijk die vraag uit. Verbazing tekende zich af op hun gezichten. „Shawn… dat kun je niet menen… Doe Durango! Die bandietenleider die zoveel wandaden gepleegd heeft in Mexico, Californië en het zuiden van Texas! ” riep de oude Jim Ferguson uit. Joe knikte.

„Ik denk dat Samuel Denvers en Doe Durango een en dezelfde persoon zijn.

Hij zweeg even en vervolgde dan zacht, terwijl hij zijn blik richtte op Vera: „En ik denk dat ik nu ook weet hoe alles in zijn werk is gegaan met uw broer, mrs Ferguson. Ik bedoel, dat ik weet wie hem vermoord heeft…”

„Dat is natuurlijk Denvers geweest,” zei Vera Ferguson huiverend. „Ik voel het. Ik heb het altijd geweten…” Maar Joe schudde zijn hoofd.

„Nee, niet Denvers… of… Doe Durango. Nee, Kansas Lew Stone deed het of Blaze Crain. De mannen die u kent als Bob Gale en Sam Drew. Kijk, die Denvers was bij u op de ranch en luisterde het gesprek af tussen uw vader en uw broer. Toen heeft hij Kansas Lew Stone en Blaze Crain toevallig ontmoet die juist uit de gevangenis waren gevlucht. Zij deden toen samen met Denvers en zij meldden zich toen aan als cowboys. Zij volgden in opdracht van Denvers uw broer toen deze rtaar de zilverader zocht. Een van hen beiden doodde uw broer toen hij de plaats had gevonden. Ze stelden zich toen in verbinding met Denvers en deze liet de claim registreren. Zo is het volgens mij gegaan.” „Duivels… Shawn… ja, je moet gelijk hebben,” riep de oude Jim Ferguson uit.

Ook Don Ferguson knikte. Joe stond op. „Wat ga je doen, Shawn? ” vroeg de jonge Ferguson verwonderd.

„Naar Kedalla. Die Kansas Lew Stone en die Blaze Crain zoeken.”

„Maar kerel, je bent gek! Ze loeren daar op je. Je hebt Ogalala-Charlie voor altijd vleugellam gemaakt. Ze scheuren je daar aan stukken. Daar is Sundown Mc-Namara en z’n troep. En Doe Durango als hij dezelfde is als Denvers. Er is geen betere schutter in het hele Westen,” riep de oude Jim Ferguson uit. „Nee, je moet vluchten. Ik zal je mijn beste paard geven, man…”

„Nee, mr Ferguson,” zei Joe glimlachend. „Dat kan ik niet doen. Kansas Lew Stone en Blaze Crain moet ik hebben. Daarvoor ben ik hier gekomen. Ze hebben mijn oude vriend Gabby Mitchell vermoord. En Gabby kan niet in vrede rusten totdat zijn moordenaars hebben gekregen wat ze verdienen…”

Hij tikte tegen de rand van zijn Stetson en verliet met snelle stappen de huiskamer. De oude Jim, zijn zoon Don en Vera Ferguson stonden als aan de grond genageld. Geen van drieën was in staat om er een woord uit te brengen. Ze

hadden nog geen voet verzet toen ze snelle hoefslagen hoorden van een paard dat zich van de ranch verwijderde. Ze wisten wie de ruiter was. Joe Shawn, die tenger gebouwde cowboy, die even onverwachts was gekomen als nu weer verdwenen…


HOOFDSTUK XVIII


Het was middernacht maar in de hoofdstraat van Kedalla en op het plein, dat het centrum vormde en sinds kort omgedoopt was in Samuel Denvers plein, was het nog een lawaai van belang. In de saloons en dansgelegenheden, die het stadje rijk was, brandde overal nog licht en ze telden nog vele bezoekers. Ook op het plein en in de hoofdstraat was het nog druk. Nee, geen rammelende wagens getrokken door ossen of paarden, geen ezels met een zware last op de rug, waren nu op straat. Dat was overdag het geval. Maar wel vele mensen, mijnwerkers, die te diep in het glaasje hadden gekeken en die nu het hoogste lied zongen of ruzie maakten, avonturiers, spelers, zakkenrollers en ook enkele gehuurde moordenaars. Zij gingen de kroegen in en uit. Uit sommige dansgelegenheden drong het gegil van dansmeisjes vermengd met ruwe mannenstemmen en flarden van pianomuziek door de klapdeuren naar buiten. Iedereen scheen zich op zijn wijze te amuseren. Het was echter opmerkelijk dat het in de grote Rio Grande Saloon op dit uur heel kalm toeging. Er was een klein orkestje dat doorgaans op dit uur de wildste hoempa-muziek speelde en achter in de zaal op de dansvloer werd dan flink gehost. Maar nu dansten er slechts een paar meisjes met een paar mijnwerkers. En het uit drie man bestaande orkestje speelde merkwaardig rustig. Ook de vele bezoekers, die aan tafeltjes zaten, spelers die rondom de groene tafels hun plaatsen hadden ingenomen en zij die aan de bar stonden, waren heel kalm. Een uur geleden was het nog heel anders geweest. Toen speelde het orkestje er lustig op los en klonken steeds woeste kreten en uitroepen, schallend en bulderend gelach en gejoel uit de grote menigte van de bezoekers. Maar een uur geleden was een man wankelend door de klapdeuren van de Rio Grande Saloon binnengekomen. Het was de mesties Ogalala-Charlie. Hij was binnen even blijven staan,

heen en weer zwaaiend en toen hadden de bezoekers de met witte verbanden omwikkelde handen en polsen van de man gezien. Of eigenlijk waren ze niet wit meer. Ze waren meer rood dan wit. Rood van het bloed!

Enige mannen van Sundown Mc-Namara waren toegeschoten en hadden Ogalala-Charlie die tegen de grond dreigde te slaan, gesteund. Vervolgens hadden ze hem naar boven gebracht, naar mr Samuel Denvers die nog steeds boven de Rio Grande Saloon zijn bivak had opgeslagen. Met dit verschil dat hij nu de gehele bovenverdieping voor zich alleen had in plaats van zoals aanvankelijk twee kamers. Sundown Mc-Namara was ook mee naar boven gegaan. En daar hadden de schurken met toenemende verbazing naar het verhaal van Ogalala-Charlie geluisterd. Een gewone cowboy, had die Ogalala-Charlie verslagen? De kerel was heel snel geweest op zijn Colt? En hij kon heel zuiver schieten ook? Dezelfde kerel die hier en daar vanmiddag in de stad had geinformeerd naar Kansas Lew Stone en Blaze Crain? Misschien toch een man van de Wet? Iemand die het spoor van Kansas en Blaze had gevolgd? Sundown Mc-Namara wilde reeds met een aantal mannen naar de Ferguson-ranch rijden om de overwinnaar van Ogalala-Charlie te doden, maar Samuel Denvers schudde zijn hoofd. Hij vond het beter dat Kansas Lew en Blaze Crain zelf eens naar de Ferguson-ranch gingen en zich daar wat verdekt opstelden. Misschien kregen ze die kerel in het oog en dan herkenden ze hem misschien. Want het was duidelijk dat die kerel naar Kedalla was gekomen voor Blaze en Kansas. Misschien een sheriff. Misschien een speciaal mannetje van het Gouvernement? Dan moesten ze voorzichtig zijn. Als ze Sundown’s voorstel overnamen en de kerel koud maakten, dan kon het Gouvernement wel eens soldaten sturen. En dat wilde Samuel Denvers tot elke prijs vermijden. Dus waren Kansas Lew en Blaze Crain spoedig op hun paarden geklommen en begaven zij zich door de donkere nacht in de richting van de Ferguson-ranch. Mr Samuel Denvers had daarop de anderen bevolen weer naar beneden te gaan. Hij wilde alleen blijven en goed nadenken. Hij vond het maar een vreemde geschiedenis.

Sundown Mc-Namara stond zwijgend aan de lange bar. Ook hij dacht na. Iedere bezoeker was er reeds van op de hoogte wat er met Ogalala-Charlie wa.s gebeurd. Niemand wilde het verhaal aanvankelijk geloven. Maar het moest waar zijn. Tenslotte had Charlie het zelf gezegd. Hij had moeten toegeven dat hij zijn mes reeds in zijn hand had, ja dat hij zelfs reeds op het punt stond om die slanke vreemdeling het mes in de onbeschermde borst te werpen, toen deze zich pas bewoog. Nee, Charlie was er zeker van dat de man zijn Colt nog niet in de hand had gehad. Zo was zijn hand leeg en het volgende ogenblik schoot hij reeds. Het was een beweging geweest die niet met het blote oog was te volgen. „Wat denk jij, Sundown? ” vroeg Lefty Calloway, die naast Sundown was komen staan, ,,‘n Raar gevalletje, hè? ” Sundown knikte.

„Charlie had beter niet op z’n eigen houtje kunnen handelen. Anders doet ie nooit iets zonder opdracht en nou wel.”

„Maar Charlie had vanmiddag vernomen dat er iemand naar Kansas Lew en Blaze Crain zocht. En de grote baas was er vanmiddag niet. Dus besloot Charlie die kerel zelf te volgen, toen ie er achter kwam dat de man in de richting van de Ferguson-ranch was gereden.”

„Hm… hij had zich toch met mij in verbinding kunnen stellen,” bromde Sundown. Lefty grinnikte.

„Je weet toch net zo goed als ik dat Charlie jou niet meer als de baas beschouwt? Die ziet in Denvers een godheid. Hij aanbidt ‘m. Ik wed, Sundown, dat ie ook ons bespioneert en alles overbrieft wat we zeggen. Onder ons, ik gun ‘t hem, dat ie zo toegetakeld is. Charlie ligt er uit, Sundown. Hij is waardeloos. Hij zal nooit meer een mes kunnen gooien. Zijn rechterhand en pols zullen altijd stijf blijven… trouwens, z’n linker ook.”

Sundown antwoordde nog steeds niet. Hij nam een teug uit z’n whiskyglas.

Hij moest steeds weer denken aan de woorden, welke die geheimzinnige vreemdeling Charlie had toegevoegd. ‘Ga naar je baas en vertel ‘m wat er gebeurd is, Charlie. Zeg ‘m

dat ie net zo’n portie kan krijgen als jij, wanneer hij er prijs op stelt. Ik ben altijd gul met lood voor schurken’. Ja, dat had die kerel gezegd. ‘Je baas’? Wie bedoelde die kerel met ‘je baas’? Hem, Sundown Mc-Namara? Of Doe? Doe Durango? Dus hij vermoedde dat Ogalala-Charlie gestuurd was. ‘n Vreemde snoeshaan. Maar hij scheen volstrekt niet bang te zijn. Had hij dan nog nooit van Sundown Mc-Namara gehoord? Waarschijnlijk niet. Anders zou hij wel zo gauw mogelijk de benen hebben genomen. Ach, dat had hij nu natuurlijk reeds gedaan. De Fergusons zouden hem wel hebben ingelicht en nu was hij reeds op de vlucht. Kansas Lew en Blaze Crain zouden spoedig genoeg tot de ontdekking komen dat de kerel al de benen had genomen. En toch… nee, dat geval met Ogalala-Charlie liet hem niet met rust. Het was bijna onmogelijk om sneller te zijn dan Ogalala-Charlie, wanneer deze een mes in zijn handen had. Ja, hij, Sundown was in staat om het met succes tegen Charlie op te nemen. En natuurlijk Doe. Dat had die kleine dikke kerel destijds, nu al meer dan twee jaar geleden, wel dubbel en dwars aangetoond.

„Sundown,” klonk het plotseling fluisterend vlak bij zijn oor. Het was Curly Lagrand. Lefty Calloway en Curly Lagrand waren de enige van de bendeleden, die hier in de Rio Grande aanwezig waren. De anderen hadden de wacht in de mijnen. Het was soms nogal onrustig onder de arbeiders, vooral in de nachtdienst, en dan moest er soms hard en meedogenloos worden opgetreden. „Ja, wat is er?” vroeg hij, verwonderd omdat Curly fluisterde.

„Hij is hier… Tommy Piper heeft ‘m herkend. Tommy heeft ‘m vanmiddag ook gezien en Charlie gewaarschuwd…” „‘Hij’? Wie bedoel je? Wees toch duidelijker, kerel! ” „Die vent die Charlie’s handen heeft verpletterd. Op de Ferguson-ranch. Tommy heeft ‘m herkend…” „Hier? Is die kerel…”

„Ja, hij zit aan een tafeltje aan het raam. Het vierde tafeltje vanaf de deuren… als je voorzichtig omkijkt, dan… hij heeft ‘n blauw hemd aan en…”

Sundown Mc-Namara wierp een blik over zijn schouder.

Zijn ogen vlogen als toevallig over de mensen aan de tafeltjes langs de buitenmuur. Zijn ogen bleven even langer rusten op de nog jonge kerel, die op dat ogenblik op zijn gemak een sigaret draaide. Sundown greep zijn glas en nam een teug van de scherpe vloeistof. „Ga naar boven, Curly. Ga mr Denvers vragen wat we moeten doen.” Ja, Sundown Mc-Namara zou niets liever hebben gedaan dan dit karweitje zelf opknappen. ‘Regelen’ op zijn manier. Gewoon naar het tafeltje lopen, waar die kerel zat en ‘m dan de inhoud van diens whiskyglas in het gelaat gooien. Maar het was beter om het niet te doen. ‘Doe’ was niet gemakkelijk. Hij was nu de baas. Hij moest dus maar weten hoe ze het zaakje moesten aanpakken. Curly Lagrand kwam spoedig terug.

„Denvers is er niet. Hij is weggegaan. Door de achterdeur.” „Weggegaan? ”

Sundown Mc-Namara fronste zijn wenkbrauwen. Ja, soms ging Doe weg zonder een boodschap achter te laten. Dat was niet goed, vond Sundown. Waar kon je ‘m nu bereiken? Misschien was hij naar het mijnkantoor? Dat deed ie wel vaker. Soms daalde hij ook wel eens af in de mijn en dan liep hij door de gangen.

Wat moest hij nu doen? Toch in z’n eentje met die kerel afrekenen? Of de grote baas laten zoeken? Dat laatste was stellig het beste.

„Breng ‘m hier, Curly. Ja, ga eerst naar de mijn. Het is bijna zeker dat hij daarheen gegaan is. Vertel ‘m wat er aan de hand is.”

Curly Lagrand knikte en spoedig verdween hij door de klapdeuren. Sundown Mc-Namara zei tegen Lefty Calloway: „Ga jij zo staan, dat je die kerel voortdurend in de gaten kunt houden. Waarschuw me wanneer hij opstaat en misschien wil weggaan.”

Lefty Calloway knikte. Langzaam, onopvallend, draaide hij zich om totdat hij met de rug tegen de rand van de bar stond. Maar het was ondertussen nog stiller in de saloon geworden. Veler ogen werden gericht op die vreemde cowboy, die daar rustig aan zijn tafeltje zat en een sigaret rookte. Dat kwam omdat de oude Tommy Piper zijn mond

niet had kunnen houden. Hij had al spoedig verteld, dat die cowboy in zijn blauwe shirt en die zijn zwarte hoed ver naar achteren had getipt, de man was, die Ogalala-Charlie voor zijn leven onschadelijk had gemaakt. Vele nieuwsgierige blikken waren op die slanke vreemdeling geworpen. En dan hadden ze gezien hoe Curly Lagrand, na even met Sundown Mc-Namara te hebben gesproken, naar boven was gegaan om even later terug te komen. En dan was Curly Lagrand de saloon uitgegaan. Lefty Calloway had zich omgedraaid. De mensen zagen dat geen beweging van die als een eenvoudige veedrijver geklede man hem ontging. Wat zou er gebeuren? Waarom was Curly Lagrand weggegaan? Misschien was de rijke mijneigenaar, mr Denvers, niet boven? Misschien ging Curly hem zoeken? Ja, iedereen wist dat mr Samuel Denvers de lakens in het stadje uitdeelde. Hij was de Grote Baas.

Die cowboy aan het tafeltje scheen echter niets te merken van de blikken die op hem geworpen werden. Hij bemerkte blijkbaar ook niet dat de gesprekken niet meer hardop maar op fluisterende toon werden gevoerd. Zelfs de drie muzikanten speelden niet meer. Niemand bevond zich op de dansvloer.

Sundown Mc-Namara merkte dat plotseling op. Hij fronste zijn wenkbrauwen en riep: „Hé… hoe wordt het met ‘n deuntje? Daar worden jullie voor betaald, lawaaischoppers! ”

De drie musici keken even verschrikt toen zij de stem van Mc-Namara hoorden. Maar bijna onmiddellijk grepen ze naar hun instrumenten en twee van hen bliezen zich de wangen vol, terwijl de derde als een razende op de piano begon te rammelen. Maar de stemmen der mensen bleven fluisteren. Ze verstonden elkaar nauwelijks door het lawaai van de muziek, maar toch verhieven ze hun stemmen niet. Nog nooit had er in de grote gelagkamer van de Rio Grande Saloon zo’n vreemde geladen sfeer gehangen. En dan, plotseling, zweeg iedereen. Alle blikken werden gericht op de tengere vreemdeling die opstond, kalm zijn pakje tabak en vloei in het linkerborstzakje van zijn shirt stak en zich vervolgens met langzame passen in de richting

van de bar begaf, een leeg whiskyglas in de hand. En de ogen van de mensen werden groot van verbazing toen de man naast Sundown Mc-Namara… aan diens linkerzijde… ging staan. Zij hoorden hem met zachte stem zeggen, terwijl hij het lege whiskyglas op de tapkast plaatste: „Maak ‘m nog eens vol, Johnny! ”

De buffetknecht zei nors: „Ik heet geen Johnny.” „Vertel me dan hoe je wel heet. Ik voor mij vind Johnny echter ‘n mooie naam. Maar je mag voor mijn part ook Bill of Pete heten. Hoewel… Lew is ook ‘n mooie naam. Ken je misschien iemand die Lew heet, Johnny? Misschien ken je zelfs wel ‘n Kansas Lew Stone? ”

De mensen hielden hun adem in. Kansas Lew Stone? Wat bezielde die vreemdeling nu. Niemand van hen kende een Kansas Lew Stone. Bijna iedereen in de gelagkamer had die naam nog nooit eerder gehoord. Slechts twee mensen wel. Sundown Mc-Namara en Lefty Calloway. „Ik ken geen Kansas Lew Stone, vreemdeling,” gromde de buffetbediende, terwijl hij Joe’s glas volschonk. „Niet… o wacht, dat kan wel uitkomen. Natuurlijk, ik dacht er niet aan dat Kansas Lew zich hier anders noemt. Hier noemt ie zich Bob Gale. En z’n maat, Blaze Crain, noemt zich hier Sam Drew. Ken jij misschien wel ‘n Bob Gale en ‘n Sam Drew, Johnny? ”

Het was doodstil geworden in de saloon. De drie musici speelden niet meer. Ze zaten ineengedoken op hun stoelen. Men kon een speld horen vallen. De buffetknecht wierp een vragende blik op Sundown Mc-Namara. Maar Sundown Mc-Namara’s gelaat was uit steen gehouwen. Zijn brein werkte koortsachtig snel. Wie was deze cowboy? Cowboy? Het mocht wat. Toch ‘n sheriff? Een man van de Wet? Misschien ‘n Ranger? Ach nee, Rangers hadden hier in New Mexico niks te zoeken. Die waren gebonden aan Texas… „Ja, ik ken wel ‘n Bob Gale en ‘n Sam Drew,” gaf de buffetbediende onwillig toe. Tenslotte kende iedereen in Kedalla die beide mannen. Waarom zou hij dan niet toegeven dat hij die kerels kende. Bovendien, Sundown had door geen enkel teken laten merken dat hij zijn mond moest houden.

„Ha, het doet me goed dat te horen. Weet je, Johnny, ik zoek die kerels. Ze hebben ongeveer twee jaar geleden een goeie vriend van me vermoord. Een goeie ouwe kerel. Gabby Mitchell heette die. En die oude Gabby kan nog steeds geen rust vinden. Hij draait zich nog om en om in z’n graf. En ik vind dat het tijd wordt dat ie rustig kan gaan slapen… zeg Johnny, kun jij me niet vertellen waar ik die Gale en die Drew kan vinden? ” De sfeer in de gelagkamer was dreigend, gespannen. „Nee,” zei de buffetknecht nors. „Ik ben hun kindermeissie niet.”

Joe knikte en nam een slok van zijn whisky. „Dat is waar,“zei hij zacht. „Dat is ‘n zekere Sun down Mc-Namara, als ik het wel heb. Misschien weet je waar die zich op het ogenblik ophoudt? ”

De buffetknecht werd doodsbleek. Zijn lippen begonnen te beven. Er scheen een brok in zijn keel te zijn gekomen, want hij deed wanhopige pogingen om het weg te slikken. Zijn ogen keken nu Sundown Mc-Namara met een hulpeloze blik aan.

Deze had intussen een besluit genomen. Nee, waarom zou hij langer wachten? Waarom wachten op Doe Durango? Die vreemdeling was in ieder geval geen sheriff. Hij had slechts gezegd dat de een of andere Gabby een goeie vriend van ‘m was en dat ie daarom Kansas Lew en Blaze Crain zocht. Bovendien, hij kon zo niet langer blijven staan. Iedereen in de saloon verwachtte van hem dat hij nu zou optreden. Dat hij die vreemdeling met z’n irriterende vragen dat zou geven wat ‘m toekwam. Hij draaide zich nu om en richtte zich in zijn volle lengte op.

„Ik ben Sundown Mc-Namara,” zei hij dreigend. „En dat

‘kindermeissie’ van jou neem ik niet, koeienridder! ”

„Ah… jij bent Sundown Mc-Namara? ”

Het was alsof de slanke cowboy dolgelukkig was Sundown

te leren kennen. Zijn gelaat was een zonnige glimlach, zagen

de saloonbezoekers tot hun verbazing. Was die kerel gek

geworden? Wist hij niet wat hij deed? Wist hij dan niet dat

hij in het aangezicht van de dood stond?

„Ja, ik ben Sundown Mc-Namara,” snauwde de grote

bandiet opnieuw.

„Dat tref ik dan,” zei de slanke cowboy zacht. „Weetje, ik wilde je ook nog wat anders vragen? Waarom stuurde je me eigenlijk die mesties op m’n dak? Die kerel wilde me om zeep brengen. Gelukkig kon ik ‘m nog net voor zijn.” Sundown Mc-Namara begreep deze tengere vreemdeling ook niet. Was die kerel van lotje getikt? „En als dat eens zo was? Als ik Ogalala-Charlie eens gestuurd had om jou je vet te geven, wat dan nog? ” snauwde hij.

„Dan zou je dat nu zelf eens kunnen proberen, nu je mesties gefaald heeft,” klonk het tot ieders verbazing uit de mond van de tengere vreemdeling. Maar zijn stem klonk nu heel anders. Zij was kil, koud als ijs. En ook de lichtgrijze ogen van de man waren veranderd. Zij waren star op de zijne gevestigd. Grote, lichtgrijze vlakten met in het midden twee zeer kleine zwarte puntjes. Sundown knipperde met de ogen, maar dan werd hij rood van woede. Hoe durfde die kerel? Hoe had hij de moed om hem, Sundown Mc-Namara uit te dagen? Hij kon niet langer de spot met zich laten drijven. Iedereen in de saloon verwachtte dat hij zou handelen. En Sundown zelf wilde niets liever dan dat. Die spottende duivel die daar zo kalm voor hem stond kapot-schieten.

„Dat zal ik! ” schreeuwde hij. Zijn lange, slanke handen flitsten naar de grepen van zijn beide Colts. De mensen waren reeds naar alle kanten weggestoven om een goed schuilplaatsje te bemachtigen achter tafeltjes en andere voorwerpen die dekking boden tegen rondvliegende kogels. Maar het bleek helemaal niet nodig te zijn. Want, o wonder, er klonk slechts een schot. En dat schot was afkomstig uit de vijfenveertiger van de slanke cowboy, die heel kalm rechtop stond. Rook kringelde op uit de loop van het wapen.

En Sundown Mc-Namara? Waarom waren zijn Colts niet afgegaan? 3a, hij had de giote glanzende wapens uit de holsters getrokken. Maar hij had niet geschoten. Hij stond daar, ook rechtop, maar iets voorovergebogen. Zijn mond was iets opengezakt en er was een licht van ongeloof in zijn

ogen te bespeuren. En tussen twee lokken blond haar die over zijn voorhoofd lagen begon wat bloed uit een klein gaatje te sijpelen…

Wat was dat? De grote Colts vielen zo maar uit Sundown’s handen! En nu… viel Sundown zelf. Hij boog gewoon dubbel en zijn lichaam kwam dreunend neer op de krakende planken. Vlak voor de voeten van die als cowboy geklede vreemdeling. Maar deze keek niet naar het lichaam van de bandietenhoofdman. Zijn Colt was gericht op Lefty Calloway. En Lefty Calloway’s gelaat was vertrokken van angst. „Niet… niet schieten… niet…” fluisterde hij lijkbleek, terwijl hij zijn handen opstak. Joe maakte ‘n hoofdbeweging in de richting van de klapdeuren. „Smeer ‘m… voordat ik me bedenk! ” De bandiet haastte zich om aan deze uitnodiging te voldoen. Als een haas, de handen hoog boven zijn hoofd geheven, rende hij naar de uitgang. Maar terwijl de bezoekers zich nog niet hersteld hadden van hun verbazing, nog niet bij machte waren om hetgeen zich zojuist voor hun ogen had afgespeeld, te verwerken, klonk boven achter de balustrade, aan het einde van de trap een zachte, melodieuze stem: „Steek dat schietijzer weer op z’n plaats… Silent! ”
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Joe verstijfde. Even aarzelde hij. Maar dan wist hij dat hij zou worden neergeschoten als een dolle hond, wanneer hij niet gehoorzaamde aan dat bevel. Hij wist ook onmiddellijk wie de eigenaar van die stem was. Het kon niet anders. Doe Durango bevond zich achter hem, boven op het trapportaal, aan het einde van de trap. En Doe Durango had hem herkend. Herkend aan de hand van de beschrijving die men hem ongetwijfeld eens had gegeven van Joe Silent. Net als Joe de beruchte bandietenkoning had herkend aan de hand van de beschrijving van mrs Vera Ferguson… Toen Joe voldaan had aan het bevel, draaide hij zich langzaam om. Boven, tegen de rand van de balustrade, stond een kleine dikke man, een glimlachje om de dikke lippen. Hij hield een schietwapen met een korte loop op Joe gericht. Een Derringer. Een grote, bijna witte Stetson stond achter op zijn bolrond hoofd. Daardoor was een groot deel van de glimmende schedel zichtbaar. Het gelaat leek op een slappe pudding. Dat was dus Doe Durango. Waarom had de kerel hem niet neergeschoten, zo vroeg Joe zich af. Hij had er alle tijd voor gehad. Volop tijd. Maar dat zou hij direkt wel horen, dacht Joe. Misschien wilde de kerel hem in het volle gezicht neerschieten. Misschien wilde hij zien hoe Joe Silent stierf. Joe had horen vertellen, dat die kleine dikke man het wreedste monster was dat er in het ZuidWesten rondliep.

Ja, hij had geen kans, wist Joe. Dat was waarschijnlijk het einde. Hoe zou hij zich ooit kunnen verdedigen? Het viel hem nog mee, dat Doe Durango hem niet had bevolen zijn wapen te laten vallen. Nee, hij had bevolen het weer tussen zijn broeksriem te steken. Op z’n plaats, zo had hij gezegd. En…

Joe geloofde zijn ogen niet, toen hij de snelle beweging zag die de hand van Doe Durango maakte. De hand, waarin hij

zijn Derringer hiefd. Maar het feit was niet te loochenen. Durango had het wapen weer onder zijn loshangend mouwvest in de schouderholster onder zijn linkeroksel laten glijden.

Joe ademde opgelucht. Nu hadden ze weer gelijke kansen. Of… voelde die kleine dikke kerel zich zo superieur op de revolver dat hij meende dat Joe geen enkel gevaar voor hem betekende?

„Ja, dat valt je mee, niet Silent? ”

„Wat? ” vroeg Joe kalm.

Zijn rechterhand hing slap langs zijn zijde.

„Dat ik je niet heb neergeschoten zoals ik makkelijk had

kunnen doen. En dat we nu allebei weer met lege handen

tegenover elkaar staan.”

„Ja,” zei Joe. „Dat valt me inderdaad van je mee.” „Je hebt me natuurlijk herkend, Silent? ” „Ja, je bent Doe Durango.”

Doe Durango? Mr Samuel Denvers, de rijke mijneigenaar, de ongekroonde koning van Kedalla, was niemand anders dan de gevreesde bandietenleider Doe Durango? En die slanke cowboy, Joe Silent. Twee meesterschutters stonden hier tegenover elkaar. Twee mannen uit het Westen over wie talrijke verhalen in omloop waren. Zouden die direkt hun razendsnelle Colts op elkaar richten? Zouden zij, de bezoekers van deze saloon, direkt een revolverduel meemaken tussen twee Coltkoningen van het Wilde Westen? „Jawel Silent, die ben ik. En ik ben heel blij je eens te ontmoeten,” klonk het zacht en melodieus uit de mond van de kleine man met het pafferige, bolbleke gelaat. „Ik ben altijd blij als ik kerels tegenkom, die bijna mijn gelijken zijn. Kerels, als jij, Silent. Iedereen praat over je in het Westen. Aan de kampvuren wordt jouw naam herhaaldelijk genoemd. En natuurlijk ook die van Doe Durango. Ha, die naam alleen al veroorzaakt bij iedereen een rilling over de leden. En er zal binnenkort nog meer over mij gesproken worden. Maanden-, nee jarenlang zal men er nog over spréken hoe Doe Durango de bekende Joe Silent het levenslicht uitblies. Hoor je me, Silent? Ja, dat ga ik doen. Je bent aan het einde van je weg gekomen. Dat geloof je

misschien niet, hè? ”

Joe ging niet in op de w,oorden van de man. Tot de verbazing van de aanwezigen stelde hij een koele, zakelijke vraag. Heel kalm klonken zijn woorden. Niet de geringste vrees was in die stem te bespeuren.

„Als je er zo zeker van bent, Durango, dat je me te vlug af bent, dan kun je me ook wel vertellen of jij een zekere Kansas Lew Stone en ‘n Blaze Crain opdracht hebt gegeven om een jonge rancher, Harry Lomas genaamd, om zeep te brengen? ”

De kleine dikke man glimlachte.

„Je bent ‘n ijskouwe, Silent. Ik zal je vraag beantwoorden. Het antwoord is ja! ”

„Bedankt Durango. Dan wordt Vera Ferguson, de zuster van die Harry Lomas dus straks de eigenaresse van de ‘Denvers Mijn’.”

De kleine, dikke man antwoordde niet. De saloonbezoekers begrepen er niets van. Kansas Lew Stone? Blaze Crain? Harry Lomas? Vera Ferguson? Vera Ferguson de eigenares van de mijn van Denvers?

„Wel, voor mijn part kun je beginnen, Durango. Ik heb niks meer te vragen,” klonk helder en duidelijk de stem van Joe Silent. Hij was iets doorgebogen in zijn knieën. Hij wist dat hij tegenover een kerel stond, die bijna zijns gelijke niet had in het trekken van de dodelijke schietwapens. Doe Durango stond boven aan de trap onbeweeglijk. Ja, eigenlijk was hij toch verwonderd dat Joe Silent volstrekt geen angst toonde. Zijn vragen hadden dat bewezen. Silent gaf dus zichzelf nog een goede kans dat hij de overwinning behaalde? Onzin. En hij was blij dat een kerel als Joe Silent hier verschenen was. Het beviel hem de afgelopen tijd beslist niet meer in Kedalla. Hier was geen avontuur meer voor hem. Alles was geregeld, alles georganiseerd. Alles liep in vaste banen, volgens vaste regels. Geen enkele tegenstand meer. De grote zilvermijnen? Ze interesseerden hem nu bitter weinig. Hij had veel geld verdiend en dat stond veilig en wel op een bank in een grote stad in het beschaafde Oosten. Nee, het belangrijkste voor hem was dat hij nieuwe lauweren oogstte. Een nieuwe vaan bij de vele die hij reeds verzameld had.

Een overwinning op de overal in het Westen en Zuiden bekende Silent. Wat zou er over hem, Doe Durango, gesproken worden. Zijn naam op ieders lippen. Ja, nu zou Silent er aan geloven. En wie weet, op een zeker ogenblik ook Jim Bland en King Fisher… Die hadden de hoofdkwartieren van hun wijdvertakte bendes in het zuidwesten van Texas. En Abilene Fred. En…

Maar eerst Silent. Waarom had die kerel zijn wapen nog niet getrokken? Waar wachtte hij op? Vreemd dat die Silent zijn Colt op zo’n malle plaats droeg. Links tussen zijn broeksband. En hij had maar één wapen. Eén vijfenveertiger. Hij, Durango, had er vier. Twee Derringers in schouderholsters en twee Colts op de heupen. Wacht, hij zou die Silent uitdagen. Hij zou de beide Derringers gebruiken. Heel langzaam hief hij zijn handen omhoog. Langzaam, tergend langzaam. Waarom greep die Silent nog niet naar z’n wapen? Waarom liet die dwaas toe dat hij z’n handen steeds dichter bij zijn Derringers bracht? Of… was die kerel dan werkelijk zo zeker van zichzelf? Wacht, een kleine korte ruk omhoog…

Duivels, nog hing Silent’s rechterhand slap langs zijn zijde. Was die kerel dan niet van zijn stuk te brengen? En wat was dat? Voelde hij… angst? Doe Durango, die niet wist wat vrees was? Silent? Zijn gelaat werd strak. Hij kon niet meer glimlachen. Maar Silent? Ja, die lachte nog, die duivel! Die zelfverzekerde duivel. Verdraaid, hij hield het niet langer uit. Die ondraaglijke spanning… nu moest het gebeuren… nu!

Doe Durango’s kleine, snelle handen vlogen omhoog. Kruiselings vlogen zij onder zijn mouwvest naar de oksels. Maar ook Joe Silent bewoog zich nu. Zijn rechterschouder schokte naar links. Wat een vreemde beweging. Ha, maar hij, Doe Durango, was sneller! Jawel, het was duidelijk. Nu had hij z’n Derringers in de handen. Silent rukte nu ook zijn Colt tussen de broeksriem weg… te laat… Silent was te laat…

Een stroom van vuur en gloeiend lood verliet de korte lopen van Doe Durango’s Derringers. Vuur en gloeiend lood braakte ook die ene Colt van Silent. Verblindend vuur.

Duivels, vergiste hij zich niet? Nee, nee, zijn borst… een verscheurende pijn in zijn borst. Maar Silent? Waarom viel die niet neer? Silent moest nu toch vallen? Zolang kon je toch nooit rechtop blijven staan als je zulk een geweldige lading gloeiend lood uit de Derringers te slikken kreeg? Vreemd, wat werd hij duizelig. En wat was het diep als je zo van boven naar beneden in de gelagkamer keek. Zijn benen, wat werden ze ineens moe. O, wie hield hem tegen? Hij zou over de balustrade vallen… in de diepte… in de diepte…

Vele ogenparen zagen het gebeuren. Zij zagen die kleine, dikke man boven op het trapportaal plotseling wankelen. Zwaaien. Voorwaarts… achterwaarts… voorwaarts… met de buik tegen de balustrade… voorover… Met een vreselijke klap kwam het lichaam van Doe Durango neer op een tafeltje, dat het krakend begaf. Even rolde het lichaam door, dan lag het stil.

Doodstil was het in de gelagkamer. De ogen van de mensen vlogen van de stille gedaante van Doe Durango naar Joe Silent en dan weer terug. Dan zagen de mensen hoe die slanke als veedrijver geklede man zijn wapen weer tussen de broeksriem stak, na het eerst opnieuw geladen te hebben, vervolgens zijn hoed afnam en deze bekeek. Sommigen waren nu naderbij gekomen en ze zagen een gaatje in het bovenste gedeelte van de bol. Dan onderzocht Silent de linkermouw van zijn shirt ter hoogte van zijn bovenarm. Er was een stuk van de stof uitgescheurd. „Dat wordt ‘n nieuw hemd en ‘n nieuwe hoed,” mompelde hij. Maar nu barstten de stemmen los. Iedereen scheen wat te moeten zeggen. Bevrijd gelach klonk op. Ja, de mensen voelden zich plotseling vrij. Er waren geen banden meer die hen remden. De Grote Baas van Kedalla was immers dood! En ook zijn plaatsvervanger, Sundown Mc-Namara! Velen klopten Joe op de schouders. Mensen dromden om hen heen. Dat was niets voor hem. Schouderklopjes, bedankjes en hoerageroep. Hij verzocht de mensen te zwijgen en kreeg toen de gelegenheid om te vragen: „Ik zoek nog steeds die Kansas Lew en die Blaze Crain, goede mensen. Of Bob Gale en Sam Drew zoals zij zich hier noemen.”

De mensen keken elkaar aan. Ze wisten het niet. Maar plotseling merkte iemand op: „Ik zag net Curly Lagrand boven. Die moet het weten. Die schurk moet het zeggen.” De mensen waren plotseling moedig geworden. Tien, vijftien mannen stormden met getrokken revolvers de trap op. Even later hadden zij Curly Lagrand te pakken. Het kostte niet veel moeite om de kerel tot spreken te dwingen. Hij wist dat alles verloren was.

„Ze zijn naar de ranch van Ferguson,” was zijn antwoord. Meer behoefde Joe niet te weten. Met een paar passen was hij bij de deur. Weinige sekonden later reed hij in een razende galop op zijn grote, vaalgrijze hengst de Main Street door in de richting van de Ferguson-ranch…
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Nadat de geheimzinnige Joe Shawn verdwenen was, bleven de oude Jim Ferguson, zijn zoon en zijn schoondochter nog geruime tijd met elkaar van gedachten wisselen. „Die jongen gaat een zekere dood tegemoet,” gromde de oude Ferguson.

„We hadden ‘m nooit mogen laten gaan. Wat zei ie ook weer? Die Kansas Lew Stone en Blaze Crain moest ie hebben. Maar Sundown Mc-Namara en die Doe Durango zullen nooit toestaan dat ie…”

„Ze zullen hem vermoorden,” riep Vera uit. „Ik vond hem zo sympathiek. We moeten iets doen, Don! Wat kunnen we doen? Zeg toch eens wat! ” Don Ferguson sloeg een arm om de schouders van zijn vrouw. Zijn gelaat was somber. „Ik weet het niet, liefje. Ik weet werkelijk niet wat we zouden kunnen doen. Ik heb al gedacht om met alle jongens naar Kedalla te rijden. Maar dan wordt het een gevecht op leven en dood. Tussen onze jongens en die bende van Durango en Mc-Namara. En wij trekken zeker aan het kortste eind. Onze jongens zijn goeie veemensen en ze kunnen ook wel aardig met een schietijzer overweg, doch wat moeten ze beginnen tegen geoefende gunmen? Die gebruiken hen gewoon als schietschijf…” Jim Ferguson knikte.

„Ja… dat is niks. Hou maar op. We kunnen niks doen. We

zijn machteloos, Don. Machteloos.”

De oude man ijsbeerde op en neer door de kamer.

„Laten we maar naar bed gaan en proberen te slapen. Voor

jou is het morgen vroeg dag, Don. Jij zou toch meegaan die

jonge dieren brandmerken? ”

Don Ferguson knikte.

„Ja, dat zou ik… wel, we zullen deze geschiedenis van ons af moeten zetten. Hoewel, ik weet niet of het me gelukt. Ik moet steeds aan die Shawn denken. Wist ik maar iets

waardoor ik die kerel kon redden.”

Hij sloeg zijn gebalde rechtervuist in de palm van zijn

linkerhand.

„Kom mee, Don… laten we proberen te slapen. Je moet morgen om vier uur al op…” Don Ferguson knikte.

Maar in bed kon hij de slaap niet vatten. Steeds maar weer zag hij Joe Shawn voor zijn geestesoog. Hij zag hoe de tengere cowboy voor Sundown Mc-Namara kwam te staan. Hij zag de wrede lippen van Mc-Namara splijten tot een gevoelloze grijns. Hij zag zichzelf zoals hij ook eens tegenover die bandiet had gestaan, nu ongeveer twee jaar geleden. Hij zag Joe Shawn ineenkrimpen en neervallen op de grond, dodelijk getroffen… de rokende Colts van Mc-Namara… Hoe lang hij zo gelegen had, wist hij niet, maar hij hield het niet langer vol. Hij luisterde nog even alvorens op te staan naar de ademhaling van zijn vrouw. Sliep ze? Ja, haar ademhaling ging regelmatig. Ze was dus eindelijk in slaap gevallen. Heel voorzichtig stond hij op en kleedde zich aan. Zijn laarzen nam hij mee. Op zijn tenen sloop hij door de huiskamer naar de voordeur. Hij maakte geen geluid, het volgende ogenblik stond hij buiten in de donkere nacht. Hij moest maar een eindje gaan rijden in de nachtelijke koelte. Zijn paard stond in de verste box. Het dier vond het natuurlijk vreemd dat zijn meester hem nu nodig had, maar het hinnikte zacht en blij. Don zadelde het dier en sleepte het met zich mee totdat hij meende dat hij in het zadel kon stijgen en gaan rijden zonder dat men op de ranch de hoefslagen van zijn paard hoorde.

Dan, terwijl hij langzaam voortreed, werktuigelijk in de richting van Kedalla, flitste plotseling een gedachte door zijn brein. Ja, waarom eigenlijk niet? Hij had zich de afgelopen paar jaar elke dag twee uur geoefend in het trekken van zijn Colts. Zou hij dan nu niet in staat zijn om die Sundown te verslaan? Ja, dat had hij zich toch reeds lang vast voorgenomen. Hij zou eens de nederlaag die hij tegen Sundown geleden had, ongedaan maken. Maar nog steeds was hij van mening dat hij niet snel genoeg was. Wel ongeveer Sundown’s gelijke maar hij zou hem nog niet

overtreffen. Maar nu? Met een beetje geluk zou hij er in kunnen slagen om Sundown onschadelijk te maken. Met wat geluk. En die Joe Shawn was in nood. Kon hij die moedige kerel daar in z’n eentje laten vechten en sterven? Don Ferguson had zijn besluit genomen. Zijn lippen werden op elkaar geperst. Het werd tijd dat de schande die Mc-Namara over de Fergusons had gebracht, werd uitgewist. Met bloed. Don Ferguson dacht niet meer aan Vera en zijn eenjarige zoontje James. Hij zag alleen nog maar dat gehate gezicht van Mc-Namara voor zich. Hij was nu vlakbij een klein bos aangeland. Daar gaf hij zijn paard de sporen. Maar juist toen het dier overging van een lichte draf in een snelle galop, vloog er iets door de lucht. Er kronkelde zich iets over zijn hoofd en schouders. Een hevige ruk… en Don Ferguson werd uit het zadel gelicht en kwam met een hevige smak in het gras terecht. Even bleef hij versuft liggen. Maar dan trachtte hij zich te bevrijden van de lasso die zijn armen tegen zijn lichaam drukte en pijnlijk in zijn vlees sneed. Vergeefs. En daar klonk reeds een tevreden stem: „We hebben ‘m, Blaze.”

Het volgende ogenblik werden de Colts uit zijn holsters gerukt en werd de lasso nog een paar maal om zijn lichaam geslagen. Dan werd hij gedwongen op te staan en hij werd naar de rand van het kleine bos gesleurd. Don wankelde. Hij was nog duizelig van de val. ‘Blaze’had die ene kerel gezegd? Blaze? Natuurlijk… Blaze Crain. En de ander was Kansas Lew Stone natuurlijk. De beide schurken die Joe Shawn zocht… Duivels, waarom had hij niet beter opgelet? Als een ‘groentje’ was hij in hun val gelopen. Wat waren ze van plan met hem te doen? Don Ferguson zou het spoedig weten. Hij zou een afschuwelijke ervaring rijker worden…
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„Sneller Sam… sneller! ”

Joe Silent legde de hand op de hals van zijn trouwe hengst. Het grote, schonkige dier scheen over de uitgestrekte prairie te zweven. Het was alsof hij niet reed maar door de lucht vloog, dacht Joe. Dat gevoel kreeg hij altijd wanneer zijn grote, hoogbenige vaalgrijze de volle snelheid bereikte. Dan kon geen paard met hem wedijveren. En het dier kon deze snelheid ongelooflijk lang volhouden. De vlugge hoeven van de grote Sam verslonden mijl na mijl. Joe wilde zo gauw mogelijk de Ferguson-ranch bereiken. Kansas Lew Stone en Blaze Crain waren daar immers heengegaan? Wat wilden die kerels daar? Waarschijnlijk had Doe Durango hen daarheen gestuurd om eens te onderzoeken wie die ‘Shawn’ eigenlijk was. Doe Durango. Joe moest nog even aan de gevaarlijke bandiet denken. Wat was die kerel snel geweest. Maar hij had de fout gemaakt om met Derringers te schieten, was Joe’s mening. Derringers met een korte loop waren geschikt op zeer korte afstand, maar niet op de afstand die zich tussen hen in de Rio Grande Saloon bevond. Was Doe Durango sneller geweest dan hij, of niet? Silent kon het onmogelijk zeggen. In ieder geval had hij de kerel dodelijk getroffen. De oude trouwe Colt had niet gefaald. Doe Durango’s Derringers wel.

Omdat je er op die afstand niet zuiver mee kon schieten… hé, dat licht in de verte. Licht? Of vuur? Hij kon nu nooit meer ver van de Ferguson-ranch zijn. Maar… ja, dat was een vuur. Een kampvuurtje… ongetwijfeld. Joe hield de grote Sam plotseling in. Het beviel het dier helemaal niet. Het was lang geleden sinds het de kans had gekregen om weer eens te laten zien hoe snel hij wel was. „Het moet wel, Sam,” fluisterde Joe. „We moeten voorzichtig zijn. We moeten weten waarom er bij de rand van dat bos een kampvuur brandt. Op het ranchgebied van de

Fergusons. Dat is toch vreemd.”

Joe besloot in een grote boog de zoom van het kleine bos te bereiken. Dan wilde hij te voet verder gaan en naar het kampvuur sluipen. Het zou kunnen zijn dat Kansas Lew Stone en Blaze Crain daar bivakkeerden. Ze waren naar de ranch van de Fergusons gegaan, zo luidde het bericht dat hij in Kedalla had gekregen. Maar wat waren ze daar van plan? Misschien wilden ze wachten tot het ochtend werd? Spoedig bereikte Joe de rand van het kleine bos. Hier gleed hij uit het zadel en bev^l Sam te blijven waar hij was. Vervolgens sloop hij als een Indiaan tussen de stammen en het lage struikgewas in de richting van het kampvuur. Van hieruit kon hij het echter niet zien omdat de rand van het bos in een grote boog liep. Maar hij rook het brandende hout wel. Steeds sterker drong de rooklucht in zijn neus. Nu zag hij tussen de takken en twijgen het kampvuur. Ja, het was aangelegd aan de zoom van het bos. En nu zag hij ook schaduwen. Gestalten. Twee? Nee, drie. Stemmen hoorde hij ook. Snauwende stemmen. Niemand bemerkte Joe. Hij kon door het bos de kerels onbemerkt naderen. En niemand was meer verbaasd dan Joe, toen hij zag wat zich daar afspeelde.

Twee kerels dienden een andere man een verschrikkelijke afstraffing toe. Een hield het slachtoffer stevig vast in zijn machtige armen en zijn maat bewerkte de arme kerel op een verschrikkelijke manier met zijn vuisten. Het slachtoffer moest haast bewusteloos zijn, want hij hing in de armen van de grote gespierde kerel die hem vast hield. Nu hield de kerel, die de vuistslagen uitdeelde even op. Hij hijgde van het inspannende karwei.

„Zeg op, Ferguson. Wie was die cowboy die bij je was? Hoe heette die kerel? Wees verstandig, man, want ik sla je dood zo waar als ik hier sta…”

„Dat doe je niet, Kansas! Steek ze op! En jij ook, Blaze! ” De beide bandieten verstijfden. Blaze Crain gehoorzaamde bijna onmiddellijk op het bevel. Hij wist maar al te goed wat het betekende in het Westen om zo’n bevel te negeren. Hij liet het lichaam van Don Ferguson los en dit zeeg ineen op de grond. Kansas Lew Stone stiet een afschuwelijke

vloek uit. Nog aarzelde hij. Maar dan volgde hij het voorbeeld van zijn maat.

Een slanke cowboy kwam nu uit het struikgewas, een Colt op de beide misdadigers gericht. Hij liep om Kansas Lew heen en rukte dan diens vijfenveertiger uit de holster. Vervolgens begaf hij zich naar Blaze Crain bij wie hij hetzelfde deed. Zwijgend. Kansas Lew en Blaze Crain keken hem met ogen vol machteloze woede en haat aan. Eindelijk kon Kansas zich niet meer beheersen. „Dat zal je berouwen, kereltje! ” snauwde hij. „Wie ben je? ”

„Ik ben de cowboy die jullie zoeken. Shawn is de naam. Joe Shawn.”

De beide bandieten keken elkaar aan. Shawn? Joe Shawn? Die naam hadden ze nog nooit eerder gehoord. En deze kerel had in de stad informaties ingewonnen over Kansas Lew en Blaze Crain? Ze zagen hoe de tengere cowboy zich achterwaarts naar een der paarden begaf en een greep deed naar de lasso die aan de zadelknop hing. Vervolgens kwam hij weer op de bandieten toe.

„Ga bij elkaar staan. Met de ruggen tegen elkaar. Vlug! Denk er om, geen beweging. Jullie mogen van geluk spreken, dat ik jullie niet een blauwe boon in jullie moordenaarsharten jaag.”

„Je bent gek… we zijn geen moordenaars,” siste Kansas Lew Stone.

„Was het misschien geen moord, geen lage laffe moord, toen jullie ruim twee jaar geleden een oude zadelmaker aan de rand van Phoenix de hersens insloegen? Toen jullie juist ontsnapt waren uit de Staatsgevangenis? En dat is de plaats waarheen ik jullie ga terugbrengen. Maar je zult er niet lang zitten. Reken maar dat jullie de strop krijgen. Vooruit, je armen naar beneden! ”

Een vlugge beweging van de linkerhand en de lasso kronkelde zich om de schouders van beide mannen. Nog enige vlugge wentelingen van het koord, dan een hevige ruk en de beide kerels sloegen tegen de grond. Een stroom van vloeken en scheldwoorden verliet hun mond. Maar Joe Silent was reeds bij hen neergeknield. Met vlugge, geoefende

handen sloeg hij het lassokoord nog enige malen om hun benen. Dan maakte hij het vast. Nu eerst ging hij naar Don Ferguson, die nog steeds op de grond lag, op dezelfde plaats waar Blaze Crain hem had laten vallen. Zijn gelaat was op verschillende plaatsen beurs geslagen en zijn ogen zaten bijna dicht. Ook op verschillende plaatsen van zijn lichaam hadden de vuisten van Kansas Lew Stone kneuzingen veroorzaakt. Maar zijn linkeroog kon hij nog een weinig openen en het klonk als een zucht van zijn gezwollen lippen: „Shawn! ”

„Rustig blijven liggen, Ferguson. Ik zal eens kijken of die schurken wat te drinken bij zich hebben.” Hij stond op en vond in de zadeltas van Blaze Crain een veldfles die nog voor een kwart gevuld was met whisky. Hij goot wat van de vloeistof in de mond van de zwaar getroffen jonge rancherszoon. Dan stond hij op en floot, schel en doordringend. Twee maal, drie maal. Hoefslagen klonken in de verte langs de rand van het bos. Hoefslagen die steeds meer naderden. Ook een vreugdevol gehinnik. En dan stormde de grote Sam uitgelaten op zijn meester af. Het was reeds een weinig lichter geworden. De nieuwe dageraad was gekomen. Joe klopte zijn trouwe hengst op de hals en streek hem over de neusvleugels. Dan opende hij zijn zadeltas, haalde er wat verband en een doosje uit. Hij zei tegen Don Ferguson: „Ik moetje even pijn doen, Ferguson. De zalf brandt erg… doch hoogstens een minuut. Dan gaat de pijn weg.”

Don Ferguson kreunde toen Joe de vreemde groene zalf op de open wonden van zijn gelaat smeerde. Dan begon hij met geoefende vingers het gelaat in te wikkelen. Toen hij klaar was, vroeg hij: „De pijn is over, niet Ferguson? Je gelaat zal nu heel snel herstellen. Deze zalf is bereid door een medicijnman der Apachen. Het is een geheimzinnig smeerseltje. Maar de helingskracht is wonderbaarlijk.” Don Ferguson trachtte te spreken. Maar Joe voorkwam het door te zeggen: „Spreek niet, Ferguson. Beweeg je niet. Latera-We hebben geen haast.”

Maar toch fluisterde de gewonde: „Mc-Namara… Denvers… Durango…”

„Die zijn dood. Zij kunnen geen kwaad meer doen.” „Dood…? ”

„Ja… en Durango heeft bekend. Hij heeft bekend dat hij Kansas Lew en Blaze Crain opdracht heeft gegeven Harry Lomas te vermoorden. Harry Lomas heeft de zilverader gevonden. Doe Durango heeft ‘m toen op de naam van Samuel Denvers laten registreren. Er zijn vele getuigen die zijn bekentenis hebben gehoord. Met behulp van een goede advokaat worden de mijnen het eigendom van je vrouw, Ferguson.”

Don Ferguson begreep het allemaal nog niet zo goed. De slagen die Kansas Lew hem had toegediend om hem te dwingen de naam van zijn gast van gisteravond te verraden, waren hard aangekomen. Zijn hoofd bonkte en hij was nog erg duizelig.

Maar een kwartier later voegde een grote groep cowboys onder aanvoering van de oude Jim Ferguson zich reeds bij hen. Vera was plotseling wakker geworden en had ontdekt dat Don niet meer in bed lag. Ze had onmiddellijk haar schoonvader gewaarschuwd. En deze had de cowboys wakker gemaakt. In drie groepen waren ze gaan zoeken. De oude Ferguson was stomverbaasd toen hij vernam, dat het afgelopen was met de terreur van Samuel Denvers. Terug op de ranch, werden de beide gevangenen losgemaakt en vervolgens elk apart stevig gebonden met leren riemen. Vervolgens werden ze opgesloten in een schuurtje. Een der cowboys werd voor de deur op wacht gezet. Joe vertelde wat er gebeurd was in Kedalla en ging vervolgens een paar uur slapen. Maar om negen uur die ochtend stond hij reeds weer op. Een krachtig ontbijt werd hem voorgezet en een uur later reed hij reeds op zijn grote vaalgrijze hengst, twee gevangenen stevig op hun paarden vast gebonden voor zich uit drijvend, in de richting van de grens. Jim Ferguson had hem een aantal van zijn mannen ter begeleiding aangeboden, maar Joe had geweigerd het aanbod te aanvaarden. Hoofdschuddend keek de oude Ferguson het kleine groepje na. Vera wuifde. Maar de oude Ferguson gromde: „Joe Shawn? Een cowboy? Neè, dat kan men mij niet wijsmaken. Wie die koele snuiter is, bij

wie elke handeling als vanzelf schijnt te gaan, weet ik niet. Maar hij is zeker geen gewone veedrijver. Gewone koeienjongens zijn niet in staat om ‘n Sundown Mc-Namara en ‘n Doe Durango naar de hel te jagen. Nee, dat is onmogelijk. Duivels nog aan toe… twee jaar lang zitten wij onder de terreur van die schurken en er komt ‘n kerel, ‘n zekere Joe Shawn en die maakt in een dag en een nacht ‘n einde aan de heerschappij van die desperado’s. Onbegrijpelijk…” Een ruiter bracht zijn paard met stijve benen tot staan, vlak bij Jim Ferguson en de anderen, die Joe Shawn nog nawuifden. Het was Bert Milton, een van de cowboys. Jim Ferguson had hem naar Kedalla gestuurd om daar eens poolshoogte te nemen.

„Baas,” hijgde hij. „Baas, het is haast niet te geloven. Die Shawn… die cowboy… hij heeft vannacht Sundown en Denvers neergeschoten. In een eerlijk gevecht. Denvers was Doe Durango! En Shawn is geen cowboy… of misschien ook wel… ik weet het niet meer… maar hij is ook Silent. Joe Silent…”

„Wat? ” stiet de oude Ferguson uit. Hij richtte zijn oude ogen weer op de drie aan de kim verdwijnende gestalten. Dan zei hij kalm: „Ik wist het… ik wist dat hij geen gewone veedrijver kon zijn… Joe Silent. Voor het eerst van m’n leven ontmoet ik ‘n kerel die ik al jarenlang bewonder en ik herken ‘m niet… Ja, zo is hij. Hij komt geruisloos, handelt geruisloos en vertrekt ook weer zonder opzien te baren. Maar daar waar hij zijn voetstappen heeft gezet, is het kwaad met wortel en tak uitgeroeid.” Hij sloeg zijn arm om de schouders van zijn schoondochter. Binnen in het ranchhuis begon een kind te huilen. Jim Ferguson keek z’n schoondochter glimlachend aan. „Ga naar je zoon, Vera. Dank zij Joe Silent heeft het joch nog een vader. En jij ‘n man.”

„En u een zoon, vader,” antwoordde de jonge vrouw zacht. „Dank zij Joe Silent duurt ons geluk voort…”
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